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Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249 unbedingt lesen!
— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fir den Bediener und andere Personen
entstehen.
— Bei Transportschaden sofort Handler

informieren.
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Die Verpackungsmaterialien
@ sind recyclebar. Bitte werfen Sie
%@ die Verpackungen nicht in den
Hausmlll, sondern fiihren Sie
diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefiihrt wer-
den sollten. Batterien, Ol und
ahnliche Stoffe dirfen nicht in
die Umwelt gelangen. Bitte ent-
sorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsyste-
me.

>4

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Ge-
fahr, die zu schweren Kérperverletzungen

oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherweise gefahrli-

che Situation, die zu schweren Kérperver-

letzungen oder zum Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise gefahrli-

che Situation, die zu leichten Verletzungen
fihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-

che Situation, die zu Sachschéaden fiihren

kann.

BestimmungsgemaRe

Verwendung

&N WARNUNG

Das Gerét ist nicht flir die Absaugung ge-

sundheitsschédlicher Stédube geeignet.

— Dieser Sauger ist zur Nass- und Tro-
ckenreinigung von Boden- und Wand-
flachen bestimmt.

— Dieses Gerat ist fiir den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z.B. in Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken,
Laden, Buros und Vermietergeschaf-
ten.

DE -1



Gerateelemente

Typenschild
Netzkabel

Halter fiur Saugrohre
Halter fir Fugendiise
Ablassschlauch
Saugschlauch
Verriegelung des Saugkopfs
Steckdose
Fahrgestell

10 Schmutzbehalter

11 Lenkrolle

12 Fahrgestellgriff

13 Bodendise

14 Saugrohr

15 Saugstutzen

16 Hauptschalter

17 Saugkopf

18 Tragegriff

19 Kabelhaken

20 Krimmer

21 Patronenfilter

22 Befestigungsmutter
23 Schwimmer

Inbetriebnahme

Trockensaugen

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr! Beim Trockensau-

gen muss immer der Patronenfilter aufge-

setzt sein.

— Beim Aufsaugen von Feinstaub kann
zusatzlich eine Papierfiltertiite oder ein
Membranfilter (Sonderzubehdér) ver-
wendet werden.

Einbau Papierfiltertiite

Abbildung IX

Abbildung B

=>» Saugkopf entriegeln und abnehmen.

=> Papierfiltertute oder Membranfilter
(Sonderzubehdr) aufstecken.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

©CoO~NOODAWN-

Nasssaugen

Einbau Gummilippen

Abbildung

=>» Burstenstreifen ausbauen.

= Gummilippen einbauen.

Hinweis: Die strukturierte Seite der Gum-
milippen muss nach auf3en zeigen.

Papierfiltertiite entfernen

— Beim Aufsaugen von Nassschmutz
muss immer die Papierfiltertiite oder
der Membranfilter (Sonderzubehdr)
entfernt werden.

Zusatzfilter einbauen

= Saugkopf entriegeln und abnehmen.

=>» Saugkopfum 180° drehen und ablegen.

=> Befestigungsmutter herausdrehen.

=> Patronenfilter abnehmen.

Abbildung 11

= Befestigungsmutter einsetzen und fest-
ziehen.

=>» Zusatzfilter einbauen.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Clipverbindung

Abbildung @

Der Saugschlauch ist mit einem Clip-Sys-
tem ausgestattet. Alle C-35/C-DN-35 Zube-
hérteile kdnnen angeschlossen werden.

Gerit einschalten

= Netzstecker einstecken.
= Gerat am Hauptschalter einschalten.

Arbeiten mit Elektrowerkzeugen

A GEFAHR

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!

Die Steckdose ist nur zum direkten An-

schluss von Elektrowerkzeugen an den

Sauger bestimmt. Jeder andere Gebrauch

der Steckdose ist nicht zulgssig.

= Netzstecker des Elektrowerkzeugs am
Sauger einstecken.

= Gerat am Hauptschalter einschalten.

DE -2



Der Sauger ist in Betrieb. Das Elektrowerk-

zeug kann eingeschaltet werden.

Hinweis: Leistungsanschlusswert der

Elektrowerkzeuge, siehe Technische Da-

ten.

Abbildung @

= Werkzeugadapter an den Anschluss
des Elektrowerkzeugs anpassen.

Abbildung E

= Krimmer am Saugschlauch entfernen.

= Werkzeugadapter an Saugschlauch
montieren.

Abbildung [l

= Werkzeugadapter an Elektrowerkzeug
anschliel3en.

Schmutzbehalter entleeren

AN VORSICHT

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

— Der Saugkanal ist mit einem Schwim-
mer ausgestattet.

— Ist der hochstzuldssige Schmutzwas-
serpegel im Behalter erreicht, wird der
Saugstrom unterbrochen.

= Gerat am Hauptschalter ausschalten.

Abbildung Il

= Schmutzwasser Gber Ablassschlauch
ablassen.

Gerat ausschalten

= Gerat am Hauptschalter ausschalten.
= Netzstecker ziehen.

Nach jedem Betrieb

= Schmutzbehalter entleeren.

= Gerat innen und auf3en durch Absau-
gen und Abwischen mit einem feuchten
Tuch reinigen.

Gerat aufbewahren

Abbildung

=>» Saugrohre, Saugschlauch und Netzka-
bel entsprechend Abbildung aufbewah-
ren.

= Gerat in einem trockenen Raum abstel-
len und vor unbefugter Benutzung si-
chern.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

Abbildung [4

=>» Gerat entsprechend Abbildung trans-
portieren.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils glltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR
Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Patronenfilter wechseln

Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Saugkopfum 180° drehen und ablegen.
Befestigungsmutter herausdrehen.
Patronenfilter abnehmen.

Neuen Patronenfilter aufsetzen.
Befestigungsmutter einsetzen und fest-
ziehen.

Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR
Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

L2 A

Saugturbine lauft nicht

= Steckdose und Sicherung der Strom-
versorgung Uberprifen.

= Netzkabel, Netzstecker und Steckdose
des Gerates Uberprifen.

= Gerat einschalten.

DE -3
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Saugturbine lauft, aber Gerat saugt
nicht

— Schwimmer verschlie3t Saugkanal.
= Schmutzbehalter entleeren.

Saugkraft lasst nach

= Verstopfungen aus Saugdise, Saug-
rohr, Saugschlauch oder Patronenfilter
entfernen.

Papierfiltertiite wechseln.
Membranfilter (Sonderzubehor) reini-
gen bzw. wechseln.

= Patronenfilter wechseln.

7

Staubaustritt beim Saugen

= Korrekte Einbaulage des Patronenfil-
ters Uberprifen.
=> Patronenfilter wechseln.

Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben wer-
den, muss das Geriat vom Kundendienst
uiberpriift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stoérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die n&chste autorisierte
Kundendienststelle.

Zubehor und Ersatzteile

— Es dirfen nur Zubehér und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehoér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafir, dass das Gerat sicher und st6-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

Sonderzubehor
Bezeichnung Bestell-Nr.
Membranfilter 6.906-103.0

DE -4



EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Nass- und Trockensauger
Typ: 1.428-xxx

Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Angewandte nationale Normen

5.957-710

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfihrung.

s W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01

DE -5
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Technische Daten

NT 48/1 Te
Netzspannung \% 220-240
Frequenz Hz 1~ 50-60
Max. Leistung w 1380
Nennleistung w 1200
Behalterinhalt I 48
Fillmenge Flissigkeit I 35
Luftmenge (max.) I/s 67
Unterdruck (max.) kPa (mbar) |20,0 (200)
Leistungsanschlusswert der Elektrowerkzeuge w 100-1500
Schutzart - IPX4
Schutzklasse - |
Saugschlauchanschluss (C-DN/C-ID) mm 35
Lange x Breite x H6he mm 490 x 390 x 780
Typisches Betriebsgewicht kg 10,5
Umgebungstemperatur (max.) °C +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel L, dB(A) 72
Unsicherheit K, dB(A) 1
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2

Netzkabel |HO5VV-F 3x1,5 mm?
Teile-Nr. Kabellange
EU 6.649-200.0 |7,5m

DE -6




A Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

— Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

— In case of transport damage inform ven-
dor immediately.

Environmental protection .... EN 1
Danger or hazard levels . . . .. EN 1
Properuse ............... EN 1
Device elements . .. ........ EN 2
Startup.................. EN 2
Operation ................ EN 2
Transport. ................ EN 3
Storage .. ................ EN 3
Care and maintenance . . . . .. EN 3
Troubleshooting ........... EN 3
Warranty .. ............... EN 4
Accessories and Spare Parts . EN 4
EC Declaration of Conformity . EN 5
Technical specifications . . ... EN 6

Environmental protection

The packaging material can be
@ recycled. Please do not throw
%@ the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.

Old appliances contain valuable
v‘ materials that can be recycled;
N these should be sent for recy-
© cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using appro-
priate collection systems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Danger or hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads
to severe injuries or death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to severe injuries or death.
&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

Proper use

&N WARNING

The appliance is not suitable for vacuuming

dust which endangers health.

— The machine is meant for dry and wet
cleaning of floors and walls.

— This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies.

EN -1
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Device elements

Nameplate
Power cord
Holder for suction pipes
Holder for crevice nozzle
Drain hose
Suction hose
Suction head lock
Socket

Chassis

Dirt receptacle

11 Steering roller
Chassis handle
Floor nozzle
Suction tube
Suction support
Main switch
Suction head
Carrying handle
Cable hook

20 Bender

21 Cartridge filter

22 Fastening nut

23 Float

Start up

Dry vacuum cleaning

ATTENTION

Risk of damage! For dry vacuuming, the

cartridge filter must always be installed.

— When vacuuming fine dust, you may
also use an additional paper filter bag or
a membrane filter (special accessory).

Inserting the paper filter bag

©CoO~NOODAWN-

lllustration I

Illustration &

=>» Release and remove the suction head.

=> Insert the paper filter bag or the mem-
brane filter (special attachment).

=>» Insert and lock the suction head.

Wet vacuum cleaning

Inserting the rubber lips

lllustration

= Remove the brush strips.

=> Install the rubber lips.

Note: The structured side of the rubber lips
must point outwards.

Remove the paper filter bag

— If the appliance is used to vacuum wet
dirt the paper filter bag or the mem-
brane filter (special accessory) must al-
ways be removed.

Installing an additional filter

=>» Release and remove the suction head.

=>» Turn the suction basket by 180° and
keep it aside.

= Loosen the mounting nuts

= Remove the cartridge filter.

lllustration B

= Insert the fastening nut and tighten it.

=> Install the additional filter.

=> Insert and lock the suction head.

Clip connection

lllustration @

The suction hose is equipped with a clip
system. All C-35/C-DN-35 accessories can
be connected.

Turning on the Appliance

=>» Plug in the mains plug.
=>» Switch on the appliance at the main
switch.

Working with electrical power tools

A DANGER

Risk of injury and damage! The socket out-

let is only for the connection of power tools

to the vacuum cleaner. Any other use of the

socket outlet is not permitted.

= Connect the mains plug of the electric
power tool to the vacuum cleaner.

=>» Switch on the appliance at the main
switch.

EN -2



The vacuum cleaner is now ready. You can

now switch on the electrical power tool.

Note: Please refer to "Technical specifica-

tions" for the power connection specifica-

tions of the power tools.

lllustration @

=> Adjust the tool adapter to fit the connec-
tion of the electric power tool.

lllustration €

= Remove the elbow from the suction
hose.

=> Attach the tool adapter to the suction
hose.

lllustration Gl

= Connect the tool adapter to the electric
power tool.

Emptying the dirt container

AN CAUTION

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

— The vacuum channel is equipped with a
float.

— When the dirt water reaches the highest
permissible level in the container, the
suction power is interrupted.

= Switch off the appliance at the main
switch.

lllustration N

=>» Drain off dirty water through the drain-
age hose.

Turn off the appliance

=>» Switch off the appliance at the main
switch.
=> Pull out the mains plug.

After each operation

Empty the dirt container.
Vacuum and wipe the appliance inside
and outside with a damp cloth.

L7

Storing the Appliance

lllustration

= Store the suction pipes, the suction
hose and the mains cable as shown in
the illustration.

=> Place the appliance in a dry room and
secure it from unauthorized use.

AN CAUTION

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport

it.

lllustration [4

=>» Transportthe appliance as shown in the
illustration.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Storage

AN CAUTION

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Care and maintenance

A DANGER
First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

Change cartridge filter

Release and remove the suction head.
Turn the suction basket by 180° and
keep it aside.

Loosen the mounting nuts

Remove the cartridge filter.

Insert the new cartridge filter.

Insert the fastening nut and tighten it.
Insert and lock the suction head.

Troubleshooting

A DANGER
First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

2 2

Suction turbine does not run

= Check the receptacle and the fuse of
the power supply.

= Check the power cable, mains plug and
socket of the appliance.

= Turn on the appliance.

EN -3 15



Vacuum turbine is running but the
machine is not sucking in dust/dirt

— Float is blocking the suction canal.
= Empty the dirt container.

Suction capacity decreases

= Remove choking of suction nozzle, suc-
tion tube, suction hose, or cartridge fil-
ter.

Exchange the paper filter bag.

Clean or replace the membrane filter
(special accessory).

=> Change cartridge filter.

2>
>

Dust comes out while vacuuming

= Check the proper installation of the car-
tridge filter.
= Change cartridge filter.

Customer Service

If malfunction can not be fixed, the de-
vice must be checked by customer ser-
vice.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— Atthe end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

Special accessories

Description Order No.

Membrane filter 6.906-103.0

EN -4



EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: 1.428-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2011/65/EU

Applied harmonized standards

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Applied national standards

5.957-710

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

s W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01

EN -5
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Technical specifications

NT 48/1 Te
Mains voltage \% 220-240
Frequency Hz 1~ 50-60
Max. performance W 1380
Rated power w 1200
Container capacity I 48
Filling quantity (liquid) I 35
Air volume (max.) I/s 67
Negative pressure (max.) kPa (mbar) |20,0 (200)
Power connection data of the power tools W 100-1500
Type of protection - IPX4
Protective class - |
Suction hose connection (C-DN/C-ID) mm 35
Length x width x height mm 490 x 390 x 780
Typical operating weight kg 10,5
Max. ambient temperature °C +40
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level L, dB(A) 72
Uncertainty K, dB(A) 1
Hand-arm vibration value m/s? <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2

Power cord |HO5VV-F 3x1,5 mm2
Part no.: Cable length
EU 6.649-200.0 |7,5m

EN -6




Lire ce manuel d'utilisation origi-
A

nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-249 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, 'appareil risque de subir des dom-
mages matériels et I'utilisateur ainsi
que toute tierce personne sont exposés
a des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matiéres

Protection de I'environnement FR 1
Niveaux de danger . ........ FR 1
Utilisation conforme ........ FR 1
Eléments de l'appareil. . . . . .. FR 2
Mise enservice............ FR 2
Utilisation ................ FR 2
Transport. ................ FR 3
Entreposage .. ............ FR 3
Entretien et maintenance .... FR 3
Assistance en cas de panne.. FR 4
Garantie ................. FR 4
Accessoires et piéces de re-

change .................. FR 4
Déclaration de conformité CE. FR 5
Caractéristiques techniques . . FR 6

Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
@ I'emballage sontrecyclables. Ne
%@ pas jeter les emballages dans
les ordures ménageres, mais les
remettre a un systéme de recy-
clage.

Les appareils usés contiennent

v‘ des matériaux précieux recy-
»:} clables lesquels doivent étre ap-

portés a un systéme de recy-
clage. Il est interdit de jeter les
batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans l'environ-
nement. Pour cette raison, utili-
ser des systemes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils hors d'usage.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger imminent
entrainant de graves blessures corporelles
et pouvant avoir une issue mortelle.

&N AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

& PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Utilisation conforme

&N AVERTISSEMENT

Cet appareil n'est pas congu pour aspirer

des poussieres nocives.

— Cetaspirateur est destiné au nettoyage
a sec et au nettoyage par voie humide
des sol et murs.

— Cet appareil convient a un usage indus-
triel, par exemple dans le cadre d'h6-
tels, d'écoles, d'hopitaux, d'usines, de
magasins, de bureaux et d'agences de
location.
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Eléments de I'appareil

Plaque signalétique
Cable d’alimentation
Support pour tubes d'aspiration
Support pour buse a joint
Flexible d'écoulement
Flexible d’aspiration
Verrouillage de la téte d'aspiration
Prise de courant

Chassis

Récipient collecteur

11 Roues directionnelles
Poignée du chassis
Buse pour sol

Tuyau d'aspiration
Raccord d'aspiration
Interrupteur principal
Téte d'aspiration
Poignée de transport
Crochet de céble

Coude

21 Filtre-cartouche

22 Ecrou de fixation

23 Flotteur

Mise en service

Aspiration de poussiéres

ATTENTION

Risque d'endommagement ! Pour 'aspira-

tion de poussieres a sec, la cartouche fil-

trante doit toujours étre montée.

— Pour l'aspiration de poussiéres fines, il
est possible d'utiliser de surcroit un sac
de filtrage en papier ou un filtre a mem-
branes (accessoire spécial).

Montage du sachet filtre en papier

©CoO~NOODAWN-

lllustration X

lllustration @

=> Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

= Mettre en place le sac de filtrage en pa-
pier ou le filtre & membranes (acces-
soire spécial).

= Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Aspiration humide

Montage des lévres en caoutchouc

lllustration

= Démonter les bandes de brosse

=> Monter les lévres en caoutchouc.
Remarque : la face structurée des lévres
en caoutchouc doit étre dirigée vers I'exté-
rieur.

Retirer le sac de filtrage en papier

— Pour aspirer des saletés humides, il
faut toujours retirer le sachet filtre en
papier ou bien le filtre 8 membrane (ac-
cessoires spéciaux).

Monter le filtre supllémentair

= Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

=>» Faire tourner la téte d'aspiration de
180 ° et la déposer.

=> Dévisser I'écrou de fixation.

=>» Retirer la cartouche filtrante.

lllustration (1

= Mettre les écrous de fixation en place et
les serrer.

= Monter le filtre supllémentaire.

= Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Clip de fixation

lllustration @

Le flexible d'aspiration est doté d'un sys-
téme a clip. Il est possible de raccorder
tous les accessoires C-35/C-DN-35.

Mettre I'appareil en marche

= Brancher la fiche secteur.
= Mettre I'appareil en service au niveau
de l'interrupteur principal.
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Travailler avec des outils
électriques

A DANGER

Risque de blessure et d'endommagement !

La prise n'est destinée qu'au raccord direct

d'outils électriques sur l'aspirateur. Toute

autre utilisation de la prise est interdite.

= Brancher la fiche de secteur de I'outil
électrique sur l'aspirateur.

= Mettre I'appareil en service au niveau
de l'interrupteur principal.

L'aspirateur est en service. L'outil élec-

trique peut étre mis en marche.

Remarque : Pour les données de branche-

ment des outils électriques, voir les carac-

téristiques techniques.

lllustration @

=> Adapter l'adaptateur d'outil sur le rac-
cordement de l'outil électrique.

lllustration €

= Retirer le coude figurant sur le tuyau
d'aspiration.

= Monter I'adaptateur d'outil sur le flexible
d'aspiration.

lllustration [

= Raccorder I'adaptateur d'outil sur l'outil
électrique.

Vider La cuve a détritus

& PRECAUTION

Tenir compte des prescriptions locales

pour le traitement des eaux usées.

— Le canal d'aspiration est équipé d'un
flotteur.

— Lorsque le niveau maximal admissible
de liquide est atteint dans le réservoir,
le débit d'aspiration est interrompu.

= Mettre I'appareil hors service au niveau
de l'interrupteur principal.

lllustration N

=> Laisser I'eau sale s'écouler par le
flexible de vidange.

Mise hors service de I'appareil

= Mettre I'appareil hors service au niveau
de l'interrupteur principal.
=> Retirer la fiche secteur.

Aprés chaque mise en service

=> Vider le collecteur d'impuretés.

= Nettoyer la partie intérieure et exté-
rieure de l'appareil en |'aspirant et en
I'essuyant avec un chiffon humide.

Ranger I’appareil

Illustration

= Conserver les tubes d'aspiration, le
flexible d'aspiration et le cable d'alimen-
tation comme le montre la figure.

=>» Entreposer 'appareil dans un endroit
sec et le sécuriser contre toute utilisa-
tion non autorisée.

A PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

lllustration [4

=>» Transporter I'appareil comme le montre
la figure.

=>» Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
l'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.
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Remplacement de la cartouche
filtrante

Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

Faire tourner la téte d'aspiration de
180 ° et la déposer.

Dévisser I'écrou de fixation.

Retirer la cartouche filtrante.

Mettre la cartouche filtrante neuve en
place.

Mettre les écrous de fixation en place et
les serrer.

Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Assistance en cas de panne

A DANGER

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

L 2 K 7 T

La turbine d'aspiration ne
fonctionne pas

=> Vérifier la prise et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

=>» Vérifier le cable d'alimentation, la fiche
secteur et la prise de I'appareil.

=> Allumer 'appareil.

La turbine d'aspiration fonctionne
mais l'appareil n'aspire pas

— Le flotteur obture le canal d'aspiration.
= Vider le collecteur d'impuretés.

La force d'aspiration diminue

= Déboucher la buse d'aspiration, le
tuyau d'aspiration, le flexible d'aspira-
tion ou la cartouche filtrante.

= Remplacer le sac de filtrage en papier.

= Nettoyer ou changer le filtre 8 mem-
branes (accessoire spécial).

= Remplacer la cartouche filtrante.

De la poussiére s'échappe lors de
I'aspiration

=>» Vérifier le positionnement de la car-
touche filtrante.
= Remplacer la cartouche filtrante.

Service aprés-vente

Si la panne ne peut étre réparée, I'appa-
reil doit étre contrélé par le service
aprés-vente.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relévent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agrée le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Accessoires et piéces de
rechange

— Utiliser uniguement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des
piéces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sar et parfait
de I'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Vous trouverez plus d'informations sur
les pieces de rechange dans le menu
Service du site www.kaercher.com.

Accessoires en option

N° de réf.
6.906-103.0

Désignation
Filtre 2 membranes

FR - 4



Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée ala machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit: Aspirateur a sec et par voie
humide
Type: 1.428-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Normes nationales appliquées :

5.957-710

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
FR -5
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Caractéristiques techniques

NT 48/1 Te

Tension du secteur \% 220-240
Fréquence Hz 1~ 50-60
Puissance maximale w 1380
Puissance nominale w 1200
Capacité de la cuve I 48
Capacité de liquide I 35
Débit d'air (max.) I/s 67
Dépression (max.) kPa (mbar) |20,0 (200)
Branchement des outils électriques W 100-1500
Type de protection - IPX4
Classe de protection - |
Raccord du flexible d'aspiration (C-DN/C-ID) mm 35
Longueur x largeur x hauteur mm 490 x 390 x 780
Poids de fonctionnement typique kg 10,5
Température ambiante (max.) °C +40
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression acoustique L, dB(A) 72
Incertitude K, dB(A) 1
Valeur de vibrations bras-main m/s? <2,5
Incertitude K m/s? 0,2
Cable d’ali- |[HO5VV-F 3x1,5 mm?
mentation  |R¢férence  |Longueur de

cable
EU 6.649-200.0 |7,5m
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Prima di utilizzare I'apparecchio
A

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249!

— La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puo
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per |'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono riciclabi-
Y. lii. Gli imballaggi non vanno get-
%@ tati nei rifiuti domestici, ma con-
segnati ai relativi centri di raccol-

ta.

Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi
‘ e vanno consegnati ai relativi

O\ |centri di raccolta. Batterie, olio e
sostanze simili non devono es-
sere dispersi nel’ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli appa-
recchi dismessi mediante i siste-
mi di raccolta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono

Protezione dellambiente. . . . . IT 1 disponibili allindirizzo:
Livelli di pericolo . .......... IT 1 www.kaercher.com/REACH
Uso conforme a destinazione . IT 1
Parti dell'apparecchio . . . . . .. IT 2 Livelli di pericolo
Messa in funzione.......... IT 2 A PERICOLO
Uso.........ooivvinnnn IT 2 Indica un pericolo imminente che determi-
Trasporto. ................ IT 3 na lesioni gravi o la morte.
Supporto . ... .. EEEERPREEE IT 3 A AVVERTIMENTO
Cura e manutenzione . ... IT 3 Indica una probabile situazione pericolosa
Guida alla risoluzione dei guastilT 4 che potrebbe determinare lesioni gravi o Ia
Garanzia................. IT 4 morte.
A<':cejssor|. e rlcgmbl. e IT 4 A PRUDENZA
Dichiarazione di conformita CE [T 5 Indica una probabile situazione pericolosa
Dati tecnici ............... IT 8 che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE
Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.
Uso conforme a destinazione
&N AVVERTIMENTO
L'apparecchio non si adatta all'aspirazione
di polveri dannose alla salute.
— Questo aspiratore & destinato alla puli-
zia a secco/umido di pavimenti o pareti.
— Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale, ad esempio in alberghi,
scuole, ospedali, fabbriche, negozi e uf-
fici.
IT -1
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Parti dell'apparecchio

Targhetta

Cavo di alimentazione
Sostegno per tubi di aspirazione
Sostegno per bocchetta per fughe
Tubo di scarico

Tubo flessibile di aspirazione
Dispositivo di blocco della testa di aspi-
razione

8 Presa elettrica

9 Telaio

10 Contenitore sporcizia

11 Ruota pivottante

12 Manico telaio

13 Bocchetta pavimenti

14 Tubo rigido di aspirazione

15 Raccordo di aspirazione

16 Interruttore principale

17 Testa aspirante

18 Maniglia trasporto

19 Gancio per cavo

20 Gomito

21 Filtro a cartuccia

22 Dado di fissaggio

23 Galleggiante

Messa in funzione

Aspirazione a secco

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento! Inserire sem-

pre il filtro a cartuccia durante la pulizia a

secco.

— L'aspirazione di polveri fini provvede la
possibilita di usare un sacchetto filtro o
un filtro a membrana (accessorio optio-
nal) addizionale.

Inserimento del sacchetto filtro di carta

NO O WN -~

Figura IN

Figura &

= Sbloccare e staccare la testa aspirante.

=> Inserire il sacchetto filtro o il filtro a
membrana (accessorio optional).

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Aspirazione ad umido

Montaggio dei labbri di gomma

Figura

= Smontare il nastro con setole.

= Montare i labbri di gomma.

Avviso: |l lato dei labbri in gomma con la
trama deve essere rivolto verso l'esterno.

Rimuovere il sacchetto filtro di carta

— Per l'aspirazione di liquidi occorre ri-
muovere sempre il sacchetto filtro di
carta oppure il filtro a membrana (ac-
cessorio optional).

Montare il filtro supplementare

=>» Sbloccare e staccare la testa aspirante.

=>» Ruotare la testa aspirante di 180° e de-
positarla.

=>» Svitare il dado di fissaggio.

= Togliere il filtro a cartuccia.

Figura Bl

=> Inserire il dado di fissaggio e stringerlo.

= Montare il filtro supplementare.

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Collegamento a clip

Figura @

Il canale di aspirazione € dotato di un siste-
ma a clip. Tutti gli accessori C-35/C-DN-35
possono essere collegati.

Accendere I'apparecchio

=> Inserire la spina di alimentazione.
=> Attivare I'apparecchio dall'interruttore
principale.

Lavori con utensili elettrici

A PERICOLO

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! La

presa e indicata per il collegamento diretto

di utensili elettrici all'aspiratore. Qualsiasi

altro utilizzo non é consentito.

=> Inserire la spina dell'utensile elettrico
nella presa dell'aspiratore.

=>» Attivare l'apparecchio dall'interruttore
principale.



L'aspiratore € in funzione. L'utensile elettri-

CO puo essere attivato.

Avviso: |l valore di alimentazione degli

utensili elettrici sono indicati nel capitolo

"Dati tecnici".

Figura @

=> Adeguare I'adattatore utensile all'attac-
co dell'utensile elettrico.

Figura [€

= Rimuovere il gomito dal tubo flessibile
di aspirazione.

= Montare I'adattatore utensile al tubo
flessibile di aspirazione.

Figura I

= Collegare I'adattatore all'utensile elettri-
co.

Svuotare il contenitore dello sporco

A PRUDENZA

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

— Il canale di aspirazione € provvisto di un
galleggiante.

— Il flusso di aspirazione si interrompe al

raggiungimento del livello massimo di

acqua sporca nel serbatoio.

Disattivare I'apparecchio dall'interrutto-

re principale.

Figura

=>» Scaricare l'acqua sporca dal tubo di
scarico.

>

Spegnere I’'apparecchio

Disattivare I'apparecchio dall'interrutto-
re principale.
Staccare la spina.

A lavoro ultimato

Svuotare il serbatoio dello sporco.
Pulire 'apparecchio all'interno e
all'esterno aspirando e passando la su-
perficie con un panno umido.

L7

Deposito dell’apparecchio

Figura

=>» Conservare i tubi di aspirazione, il tubo
flessibile di aspirazione ed il cavo di ali-
mentazione secondo quanto illustrato
nella figura.

= Depositare I'apparecchio in un luogo
asciutto e proteggerlo contro 'uso non
autorizzato.

&N PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

Figura [4

=>» Trasportare l'apparecchio come illustra-
to nellimmagine.

=> Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

A& PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio puo essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

Sostituzione del filtro a cartuccia

Sbloccare e staccare la testa aspirante.
Ruotare la testa aspirante di 180° e de-
positarla.

Svitare il dado di fissaggio.

Togliere il filtro a cartuccia.

Sostituirlo con il nuovo filtro a cartuccia.
Inserire il dado di fissaggio e stringerlo.
Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

2
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Guida alla risoluzione dei
guasti

A PERICOLO

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

La turbina di aspirazione non
funziona

= Controllare la presa e il fusibile dell'ali-
mentazione di corrente.

=>» Verificare il cavo, la spina direte e la
presa dell'apparecchio.

= Accendere I'apparecchio.

La turbina di aspirazione funziona,
ma l'apparecchio non aspira

— Galleggiante ostruisce il canale di aspi-
razione.
= Svuotare il serbatoio dello sporco.

La forza aspirante diminuisce

=>» Rimuovere eventuali otturazioni dalla
bocchetta di aspirazione, dal tubo rigido
di aspirazione o dal filtro a cartuccia.
Sostituire il sacchetto filtro di carta.
Pulire ed eventualmente sostituire il fil-
tro a membrana (accessorio optional).
=> Sostituire il filtro a cartuccia

L 7

Fuoriuscita di polvere durante
I'aspirazione

= Controllare che il filtro a cartuccia sia
montato nella posizione corretta.
=> Sostituire il filtro a cartuccia

Servizio assistenza

Se il guasto persiste, rivolgersi al servi-
zio di assistenza clienti per un controllo.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che 'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzioni.

— Lalista dei pezzi di ricambio piu comuni
€ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito
www.kaercher.com alla voce “Service”.

Accessori optional

Codice N°
6.906-103.0

Denominazione
Filtro a membrana
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Dichiarazione di conformita
CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive CE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore solidi-liquidi
Modelo: 1.428-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

2011/65/UE

Norme armonizzate applicate

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Norme nazionali applicate

5.957-710

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

. ‘L/@gﬂ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01

IT -5
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NT 48/1 Te
Tensione di rete \% 220-240
Frequenza Hz 1~ 50-60
Potenza max. w 1380
Potenza nominale w 1200
Capacita serbatoio I 48
Quantita di riempimento di liquido I 35
Quantita d'aria (max.) I's 67
Sotto pressione (max.) kPa (mbar) |20,0 (200)
Valore di alimentazione degli utensili elettrici w 100-1500
Protezione -- IPX4
Grado di protezione - |
Attacco per tubo di aspirazione (C-DN/C-ID) mm 35
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 490 x 390 x 780
Peso d'esercizio tipico kg 10,5
Temperatura ambiente (max.) °C +40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Pressione acustica L dB(A) 72
Dubbio K, dB(A) 1
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5
Dubbio K m/s? 0,2

Cavo di ali- |HO5VV-F 3x1,5 mm?

mentazione |Codice com- |Lunghezza
ponente cavo

EU 6.649-200.0 |7,5m
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Lees voor het eerste gebruik
AL

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249 in elk ge-
val lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat ont-
staan, en gevaar voor gebruikers en an-
dere personen.

— Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu ........ NL 1
Gevarenniveaus . .......... NL 1
Reglementair gebruik . . ... .. NL 1
Apparaat-elementen ... ... .. NL 2
Inbedrijffstelling . ........... NL 2
Bediening ................ NL 2
Vervoer . ................. NL 3
Opslag................... NL 3
Onderhoud ............... NL 3
Hulp bij storingen .......... NL 3
Garantie ................. NL 4
Toebehoren en reserveonderde-

len. .. ... NL 4
EG-conformiteitsverklaring . . . NL 5
Technische gegevens . ... ... NL 6

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is her-
@ bruikbaar. Deponeer het verpak-
%@ kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het
aan voor hergebruik.

NL -1

Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle mate-
rialen die geschikt zijn voor her-
gebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke stof-
fen mogen niet in het milieu be-
landen. Verwijder overbodig ge-
worden apparatuur daarom via
geschikte inzamelpunten.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend
gevaar dat tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot ernstige en zelfs dodelijke Ii-
chaamsverwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan leiden.

Reglementair gebruik

AN WAARSCHUWING

Het apparaat is niet geschikt voor het op-

zuigen van voor de gezondheid schadelijke

stoffen.

— Deze zuiger is voor het natte en droge
reinigen van vloer- en muuroppervlak-
ken bestemd.

— Ditapparaat is geschikt voor industrieel
gebruik, zoals bijvoorbeeld in hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, win-
kels, kantoorgebouwen en verhuurkan-
toren.
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Apparaat-elementen

Typeplaatje

Netkabel

Houder voor zuigbuizen
Houder voor voegsproeier
Aftapslang

Zuigslang
Vergrendeling van de zuigkop
Contactdoos

Gestel

Vuilreservoir

11 Zwenkwiel

Handgreep gestel
Vloersproeier

Zuigbuis
Luchtinlaatleidingen
Hoofdschakelaar
Zuigkop

Handgreep

Kabelhaak

Elleboog

Patronenfilter
Bevestigingsmoer

23 Vlotter

Inbedrijfstelling

Droogzuigen

©CoO~NOODAWN-

LET OP

Beschadigingsgevaar! Bij het droogzuigen

moet de patroonfilter altijd aangebracht

zijn.

— Bij het opzuigen van fijn stof kan ook
nog een papieren filterzak of een mem-
braanfilter (bijzondere toebehoren) ge-
bruikt worden.

Inbouw papieren filterzak

Afbeelding IX

Afbeelding @

=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

=> Papieren filterzak of membraanfilter
(bijzondere toebehoren) monteren.

= Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Natzuigen

Inbouw rubber lippen

Afbeelding

=>» Borstelstrook demonteren.

=> Rubber strippen inbouwen.
Aanwijzing: De gestructueerde kant van
de rubber strippen moet naar buiten wijzen.

Papieren filterzak wegnemen

— Bij het opzuigen van nat vuil moet altijd
de papieren filterzak resp. de mem-
braanfilter (speciale accessoires) ver-
wijderd worden.

Extra filter inbouwen

=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

= Zuigkop 180° draaien en wegleggen.

=> Bevestigingsmoer eruit draaien.

=>» Patroonfilter wegnemen.

Afbeelding 1]

= Bevestigingsmoer aanbrengen en aan-
spannen.

=> Extra filter inbouwen.

=>» Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Clipverbinding

Afbeelding @

De zuigslang is van een clip-systeem voor-
zien. Alle C-35/C-DN-35 accessoires kun-
nen worden aangesloten.

Apparaat inschakelen

=> Steek de netstekker in de contactdoos.
= Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar in.

Werken met elektrische werktuigen

A GEVAAR

Gevaar voor letsels en beschadigingen! Het

stopcontact ist alleen voor de rechtstreekse

aansluiting van elektrisch gereedschap aan

de zuiger bestemd. leder ander gebruik van

het stopcontact ist niet togetsaan.

=>» Stroomstekker van het elektrische
werktuig aan de zuiger insteken.

= Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar in.

NL -2



De zuiger is in werking. Het elektrische

werktuig kan ingeschakeld worden.

Aanwijzing: Voor vermogensaansluit-

waarde van het elektrische gereedschap,

zie Technische gegevens.

Afbeelding @

= Pas de gereedschapsadapter aan de
aansluiting van het elektrisch gereed-
schap aan.

Afbeelding [€

> Elleboog aan de zuigslang verwijderen.

= Monteer de gereedschapsadapter op
de zuigslang.

Afbeelding [

=> Sluit de gereedschapsadapter aan op
het elektrische gereedschap.

Vuilreservoir leegmaken

N VOORZICHTIG

Lokale voorschriften inzake de behande-

ling van afvalwater in acht nemen.

— Het zuigkanaal is uitgerust met een
viotter.

— Als het maximaal toegelaten vuilwater-
niveau in het reservoir bereikt is, wordt
de zuigstroom onderbroken.

= Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar uit.

Afbeelding Il

= Afvalwater aflaten via de aftapslang.

Apparaat uitschakelen

= Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar uit.
=> Netstekker uittrekken.

Na elk bedrijf

Vuilcontainer legen.

Apparaat aan de binnen- en buitenkant
reinigen door afzuigen en afvegen met
een vochtige doek.

vV

Apparaat opslaan

Afbeelding

= Zuigbuizen, zuigslang en stroomkabel
bewaren in overeenstemming met de
afbeelding.

=>» Apparaat in een droge ruimte plaatsen

en beveiligen tegen onbevoegd gebruik.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

Afbeelding [4

=> Apparaat transporteren zoals weerge-
geven op de afbeelding.

=>» Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.

Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A GEVAAR

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Patronenfilter vervangen

Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
Zuigkop 180° draaien en wegleggen.
Bevestigingsmoer eruit draaien.
Patroonfilter wegnemen.

Nieuwe patroonfilter plaatsen.
Bevestigingsmoer aanbrengen en aan-
spannen.

Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Hulp bij storingen

A GEVAAR

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Vo vy
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Zuigturbine start niet

= Stekker en zekering van de stroom-
voorziening controleren.

=>» Stroomkabel, netstekker en contact-
doos van het apparaat controleren.

=> Apparaat inschakelen.

Zuigturbine loopt, maar apparaat
zuigt niet

— Vilotter sluit zuigkanaal af.
=> Vuilcontainer legen.

Zuigkracht wordt minder

= Verstoppingen uit zuigmondstuk, zuig-
buis, zuigslang of patronenfilter wegha-
len.

Papieren filterzak vervangen.
Membraanfilter (bijzondere toebeho-
ren) reinigen resp. vervangen.

= Patronenfilter vervangen.

vV

Er ontsnapt stof bij het zuigen

=>» Correcte inbouwpositie van de patro-
nenfilter controleren.
=> Patronenfilter vervangen.

Klantenservice

Indien de storing niet kan worden opge-
lost, moet het toestel door de klanten-
dienst gecontroleerd worden.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Toebehoren en
reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

Bijzondere toebehoren

Benaming Bestelnr.

Membraanfilter 6.906-103.0
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EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Droog- / natzuiger

Type: 1.428-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//IEG

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Toegepaste landelijke normen

5.957-710

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

2 — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01

NL -5
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Technische gegevens

NT 48/1 Te
Netspanning \% 220-240
Frequentie Hz 1~ 50-60
Max. vermogen w 1380
Nominaal vermogen w 1200
Inhoud reservoir I 48
Vulhoeveelheid vioeistof I 35
Luchthoeveelheid (max.) I/s 67
Onderdruk (max.) kPa (mbar) |20,0 (200)
Vermogensaansluitwaarde van het elektrische ge- |W 100-1500
reedschap
Beveiligingsklasse -- IPX4
Beschermingsklasse - |
Zuigslangaansiuiting (C-DN/C-ID) mm 35
Lengte x breedte x hoogte mm 490 x 390 x 780
Typisch bedrijfsgewicht kg 10,5
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 72
Onzekerheid K dB(A) 1
Hand-arm vibratiewaarde m/s2 <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2

Stroomkabel HO5VV-F 3x1,5 mm?
Onderdeelnr. |Lengte snoer
EU 6.649-200.0 7,5 m
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Antes del primer uso de su apa-
A

rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafios en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafios de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Proteccién del medio ambiente ES 1
Niveles de peligro.......... ES 1
Usoprevisto .............. ES 1
Elementos del aparato . . . ... ES 2
Puestaenmarcha.......... ES 2
Manejo . ................. ES 2
Transporte. . .............. ES 3
Almacenamiento........... ES 3
Cuidados y mantenimiento ... ES 3
Ayuda en caso de averia .... ES 4
Garantia ................. ES 4
Accesorios y piezas de repuestoES 4
Declaracién de conformidad CEES 5
Datos técnicos ............ ES 6

Proteccion del medio
ambiente

Los materiales empleados para
@ el embalaje son reciclables y re-
%@ cuperables. No tire el embalaje a
la basura doméstica y entrégue-
lo en los puntos oficiales de re-
cogida para su reciclaje o recu-
peracion.

ES -1

—— , |Los aparatos viejos contienen
v‘ materiales valiosos reciclables
»‘ que deberian ser entregados
© para su aprovechamiento poste-
rior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias seme-
jantes con el medio ambiente.
Por este motivo, entregue los
aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su re-
ciclaje.
Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacién actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato
que puede provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

&N ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion propablemente
peligrosa que puede provocar lesiones cor-
porales graves o la muerte.

& PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

&N ADVERTENCIA

El aparato no es apto para aspirar polvos

nocivos para la salud.

— Este aspirador esta disefiado para la
limpieza de pisos y superficies murales.

— Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones industriales, como en ho-
teles, escuelas, hospitales, fabricas,
tiendas, oficinas y negocios de alquiler.
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Elementos del aparato

Placa de caracteristicas

Cable de conexién a la red

Soporte para la tuberia de absorcion
Soporte para la boquilla para juntas
Manguera de salida

Manguera de aspiracion

Bloqueo del cabezal de absorcion
toma de corriente

Chasis

10 Recipiente acumulador de suciedad
11 Rodillo de direccion

12 Asa del chasis

13 Boquilla barredora de suelos

14 Tubo de aspiracion

15 Tubuladura de aspiracién

16 Interruptor principal

17 Cabezal de aspiracién

18 Asa de transporte

19 Gancho porta cables

20 Codo

21 Filtro de cartuchos

22 Tuerca de fijacion

23 Flotador

Puesta en marcha

Aspiracion en seco

CUIDADO

jPeligro de dafios! Si se aspira en seco se

debe colocar siempre un cartucho filtrante.

— Para la aspiracién de polvo fino tam-
bién se puede utilizar una bolsa filtrante
de papel o un filtro de membrana (acce-
sorios especiales).

Montaje de la bolsa filtrante de papel

Figura

Figura 3

= Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

=> Insertar la bolsa filtrante de papel o el
filtro de membrana (accesorios espe-
ciales).

= Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

©CoO~NOODAWN-

Aspiracion de liquidos

Montaje del borde de goma

Figura

= Desmontar la tira de cerdas.

= Montar los labios de goma.

Nota: El lateral estructurado del borde de
goma tiene que estar para afuera.

Retirar la bolsa filtrante de papel

— Para aspirar suciedad liquida se debe
retirar la bolsa filtrante de papel o el fil-
tro de membrana (accesorios especia-
les).

Montar un filtro adicional

=>» Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

=>» Girar el cabezal de aspiracion 180° y
depositar.

= Desenroscar la tuerca de fijacion.

=>» Retirar el cartucho filtrante.

Figura Bl

= Colocar y apretar las tuercas.

= Montar un filtro adicional.

=>» Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Enganche de clip
Figura@
La manguera de aspiracion esta equipada

conun sistema de clip. Se pueden conectar
todos los accesorios C-35/C-DN-35.

Conexion del aparato

= Enchufe la clavija de red.
= Conectar el aparato con el interruptor
principal.
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Trabajar con herramientas
eléctricas

A PELIGRO

jPeligro de lesiones y dafios! La clavija sélo

esta disefiada para la conexion directa de

herramientas eléctricas al aspirador. No

esta permitido utilizar la clavija de enchufe

para otros fines.

=> Introducir la clavija de red de la herra-
mienta eléctrica en el aspirador.

= Conectar el aparato con el interruptor
principal.

El aspirador esta en funcionamiento. La

herramienta eléctrica puede encenderse.

Nota: Valor de potencia de conexion de las

herramientas eléctricas, véase Datos técni-

cos.

Figura @

=> Adaptar el adaptor de herramientas a la
conexion de la herramienta eléctrica.

Figura €

=>» Retirar el codo de la manguera de suc-
cion.

= Montar el adaptador de herramientas a
la manguera de succion.

Figura [

=>» Conectar el adaptador de herramientas
a la herramienta electrica.

Vaciar el depdsito acumulador de
suciedad

& PRECAUCION

Respetar la normativa local vigente en ma-

teria de tratamiento de aguas residuales.

— El canal de aspiracion esta equipado
con un flotador.

— Sise alcanza el nivel maximo permitido
de agua sucia en el depésito, se inte-
rrumpe la corriente de aspiracion.

=>» Desconectar el aparato con el interrup-
tor principal.

Figura

= Suelte el agua residual a través de la
manguera de salida.

Desconexion del aparato

= Desconectar el aparato con el interrup-
tor principal.
=> Extraer el enchufe de la red.

Después de cada puesta en marcha

=>» Vacie el depésito acumulador de sucie-
dad.

=>» Limpie el aparato por dentro y por fuera
aspirandolo y frotar con un pafio hume-
do.

Almacenamiento del aparato

Figura

=>» Guardar las tuberias de aspiracion, la
manguera de aspiracion y el cable de
alimentacion tal y como se indica en la
imagen.

= Coloque el aparato en un cuarto seco y
protéjalo frente a un uso no autorizado.

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

Figura [4

= Transportar el aparato como se indica
en la imagen.

=>» Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato sélo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

ES -3
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Cambio del filtro de cartucho

Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

Girar el cabezal de aspiracion 180° y
depositar.

Desenroscar la tuerca de fijacion.
Retirar el cartucho filtrante.

Colocar un nuevo cartucho de filtro.
Colocar y apretar las tuercas.

Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Ayuda en caso de averia

A PELIGRO

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

L0 2 20 L T 7

La turbina de aspiracion no
funciona

= Comprobar la clavija y el seguro del su-
ministro de corriente.

= Comprobar el cable, enchufe y clavija
del aparato.

= Conexion del aparato

La turbina de aspiracioén funciona,
pero el aparato no aspira

— Elflotador cierra el canal de aspiracion.
= Vacie el depésito acumulador de sucie-
dad.

La capacidad de aspiracion
disminuye

=>» Eliminar las obstrucciones de la boqui-
lla, tubo 0 manguera de aspiracion y
cartucho filtrante.

Cambiar la bolsa filtrante de papel.
Limpiar o cambiar el filtro de membrana
(accesorios especiales).

=>» Cambiar el filtro de cartucho.

L7

Pérdida de polvo durante la
aspiracion
= Comprobar si el cartucho de filtro esta

montado correctamente.
=>» Cambiar el filtro de cartucho.

Servicio de atencion al cliente

Si la averia no se puede solucionar el
aparato debe ser revisado por el servi-
cio técnico.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préoximo a su
domicilio.

Accesorios y piezas de
repuesto

— Solo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccién de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de
www.kaercher.com encontrara mas in-
formacion sobre piezas de repuesto.

Accesorios especiales

denominacion N° de pedido
Filtro de membrana |6.906-103.0
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. 2 . Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Declaracion de conformidad [ArSSbtespeia
CE 71364 Winnenden (Germany)

Por la presente declaramos que la maqui-  Tele.: +49 7195 14-0
na designada a continuacién cumple, tanto Fax: +49 7195 14-2212
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-

tructivo como a la version puestaalaventa ~ Winnenden, 2015/10/01
por nosotros, las normas basicas de segu-

ridad y sobre la salud que figuran en las di-

rectivas comunitarias correspondientes. La

presente declaracion perdera su validez en

caso de que se realicen modificaciones en

la maquina sin nuestro consentimiento ex-

plicito.
Producto: aspirador en humedo/seco
Modelo: 1.428-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Normas nacionales aplicadas

5.957-710

Los abajo firmantes actuan con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser
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Datos técnicos

NT 48/1 Te
Tension de red \% 220-240
Frecuencia Hz 1~ 50-60
Potencia Max. w 1380
Potencial nominal w 1200
Capacidad del depésito I 48
Cantidad de liquido I 35
Cantidad de aire (max.) I/s 67
Depresion (max.) kPa (mbar) |20,0 (200)
Valor de conexion de potencia de las herramientas  |W 100-1500
eléctricas
Categoria de proteccion -- IPX4
Clase de proteccion - |
Toma de tubo flexible de aspiracién (C-DN/C-ID) mm 35
Longitud x anchura x altura mm 490 x 390 x 780
Peso de funcionamiento tipico kg 10,5
Temperatura ambiente (max.) °C +40
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica L, dB(A) 72
Inseguridad K, dB(A) 1
Valor de vibracion mano-brazo m/s2 <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2

Cable de co- |HO5VV-F 3x1,5 mm?
nexion ala |No. de pieza |Longitud del
red cable
EU 6.649-200.0 |7,5m

ES -6




Leia o manual de manual origi-
AL

nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagbes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

— Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indicacdes de seguran-
¢a n.° 5.956-249!

— A nao-observancia deste Manual de
Instrucdes e dos avisos de seguranca
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

Protecao do meio-ambiente .. PT 1
Niveis de perigo . .......... PT 1
Utilizagado conforme o fim a que

se destina a maquina .. ..... PT 1
Elementos do aparelho. ... .. PT 2
Colocagado em funcionamento PT 2
Manuseamento............ PT 2
Transporte. . .............. PT 3
Armazenamento ........... PT 3
Conservagao e manutengdo.. PT 3
Ajuda em caso de avarias. ... PT 4
Garantia ................. PT 4
Acessorios e pegas sobressa-

lentes ........ ... ... .. ... PT 4
Declaragao de conformidade
CE....... ... ... ... ...... PT 5
Dados técnicos . . .......... PT 6

Protecao do meio-ambiente

Os materiais da embalagem séo
@ reciclaveis. Nao coloque as em-
%8 balagens no lixo doméstico, en-
vie-as para uma unidade de reci-

clagem.

PT -1

Os aparelhos velhos contém

v‘ materiais preciosos e reciclaveis
»‘ e deverao ser reutilizados. Bate-
©

rias, 6leo e produtos similares
nao podem ser deitados fora ao
meio ambiente. Porisso, elimine
os aparelhos velhos através de
sistemas de recolha de lixo ade-
quados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Niveis de perigo

A PERIGO

Aviso referente a um perigo eminente que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

A ATENGAO

Aviso referente a uma possivel situagdo
perigosa que pode conduzir a graves feri-
mentos ou a morte.

A& CUIDADO

Aviso referente a uma situagdo potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Utilizacao conforme o fim a

que se destina a maquina

A ATENGAO

O aparelho néo é apropriado para a aspira-

¢ao de poeiras nocivas para a saude.

— O aspirador serve para limpar pavimen-
tos ou paredes a seco e a humido.

— Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial, p.ex. em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritérios e lojas a ex-
ploragéo.
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Elementos do aparelho

Placa de tipo

Cabo de rede

Suporte para tubos de aspiragédo
Suporte para bico de juntas
Mangueira de descarga
Tubo flexivel de aspiragao
Bloqueio da cabega de aspiragao
Tomada

Chassis

10 Recipiente de sujidades

11 Rolo de guia

12 Pega do quadro

13 Bico para o chao

14 Tubo de aspiragéo

15 Bocal de aspiragao

16 Interruptor principal

17 Cabegote de aspiragado

18 Pega para portar

19 Gancho de cabo

20 Tubo curvado

21 Filtro de cartucho

22 Porca de fixagao

23 Flutuador

Colocacao em funcionamento

Aspirar a seco

ADVERTENCIA

Perigo de danos! Para aspirar a seco, colo-

car sempre o filtro de cartucho.

— Durante a aspiragao de poeira fina
pode ser utilizado adicionalmente um
saco de papel de filtro ou um filtro de
membrana (acessorio especial).

Montagem do saco de filtro de papel

Figura

Figura 3

= Destravar e retirar o cabegote de aspi-
ragao.

= Colocar o saco de papel de filtro ou o fil-
tro de membrana (acessorio especial).

= Montar e travar o cabecote de aspira-
céo.

©CoO~NOODAWN-

Aspirar a humido

Montar os labios de borracha

Figura

= Desmontar as tiras da escova.

=> Montar labios de borracha.

Aviso: a parte estruturada dos labios de
borracha deve ser virada para fora.

Retirar o saco de papel filtrante

— Paraaaspiracao de sujidade humida &
necessario retirar sempre o saco filtro
de papel ou o filtro de membrana (aces-
sorio especial).

Montar filtro adicional

= Destravar e retirar o cabegote de aspi-
racgao.

=>» Girar a 180° o cabegote de aspiragéo e
guarda-lo.

= Desenroscar a porca de fixagao.

=>» Retirar o filtro de cartucho.

Figura Bl

=> Inserir e fixar a porca de fixagao.

=>» Montar filtro adicional.

= Montar e travar o cabecgote de aspira-
cao.

Conexao clipe

Figura@

A mangueira de aspiragao esta equipada
com um sistema clipe. Todos 0s acessorios
C-35/C-DN-35 podem ser conectados.

Manuseamento

Ligar a maquina

=> Ligar a ficha de rede.
=>» Ligar o aparelho no interruptor princi-

pal.

PT -2



Trabalhar com ferramentas
eléctricas

A PERIGO

Perigo de ferimentos e de danos! A tomada

SO esta destinada para a ligagdo directa de

ferramentas eléctricas no aspirador. Qual-

quer outro tipo de utilizagdo da tomada é

inadmissivel.

= Inserir a ficha de rede da ferramenta
eléctrica no aspirador.

=>» Ligar o aparelho no interruptor princi-
pal.

O aspirador esta em funcionamento. A fer-

ramenta eléctrica pode ser ligada.

Aviso: os dados de ligacao e de poténcia

das ferramentas eléctricas constam nos

dados técnicos.

Figura @

=> Adaptar o adaptador de ferramentas a
conexéo da ferramenta eléctrica.

Figura €

=>» Retirar o tubo curvado do tubo flexivel
de aspiragao.

= Montar o adaptador de ferramentas no
tubo flexivel de aspiracao.

Figura [

=» Conectar o adaptador de ferramentas a
ferramenta eléctrica.

Esvaziar o recipiente de sujidade

AN CUIDADO

Respeitar as normas locais sobre trata-

mento de esgotos.

— O canal de aspiragdo esta equipado
com um flutuador.

— Ao atingir o nivel maximo permitido de
agua suja no reservatorio, o fluxo de
aspiragao sera interrompido.

=> Desligar o aparelho no interruptor prin-
cipal.

Figura

= Evacuar a agua suja através do tubo de
descarga.

Desligar o aparelho

=>» Desligar o aparelho no interruptor prin-
cipal.
=>» Desligue a ficha da tomada.

PT -3

Sempre depois de utilizar a maquina

=>» Esvaziar o recipiente de sujidade.

= Aspirar e esfregar o aparelho por den-
tro e por fora para limpa-lo (pano hami-
do).

Guardar a maquina

Figura

=>» Guardar os tubos de aspiragao, o tubo
flexivel do aspirador e o cabo de rede
de acordo com a ilustracao.

=>» Colocar o aparelho num local seco e to-
mar as medidas necessarias para evi-
tar uma utilizagao por parte de pessoas
nao autorizadas.

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢do ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

Figura [4

=>» Transportar o aparelho em conformida-
de com a figura.

=>» Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A PERIGO

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.
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Trocar o filtro de cartucho

Destravar e retirar o cabegote de aspi-
ragao.

Girar a 180° o cabegote de aspiragdo e
guarda-lo.

Desenroscar a porca de fixagao.
Retirar o filtro de cartucho.

Colocar um novo filtro de cartucho.
Inserir e fixar a porca de fixagao.
Montar e travar o cabecgote de aspira-
cao.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

L0 2 20 L T 7

A turbina de aspiragao nao funciona

=>» Verificar a tomada e o fusivel da ali-
mentagao eléctrica.

=> Verificar o cabo de rede, ficha e a toma-
da do aparelho.

=> Ligar o aparelho.

A turbina de aspiragao funciona,
porém, o aparelho nao aspira

— O flutuador entope o canal de aspira-
cao.
= Esvaziar o recipiente de sujidade.

A forga de aspiragao diminui

= Desentupir o bocal de aspiragéo, tubo

de aspiragdo, mangueira de aspiragédo
ou o filtro de cartucho.

Mudar o saco filtro de papel.

Limpar ou substituir o filtro de membra-
na (acessorio especial).

= Trocar o filtro de cartucho.

vV

Durante a aspiragao sai p6

=> Verificar se o filtro de cartucho esta cor-
rectamente montado.
=>» Trocar o filtro de cartucho.

Servigo de assisténcia técnica

Quando o defeito ndo puder ser conser-
tado, a maquina devera ser verificada
pelo servigo de assisténcia técnica.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagdo. Even-
tuais avarias no aparelho durante o perio-
do de garantia serdo reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais préoximo.

Acessorios e pecgas
sobressalentes

— So6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposicao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessoérios e
Pecgas de Reposigdo Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— No final das instrugdes de Servigo en-
contra uma lista das pegas de substitui-
¢a0 mais necessarias.

— Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
GOs.

Acessorios especiais

Denominagao N.° de encomenda
Filtro de membrana |6.906-103.0

PT - 4



Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgéo e ao tipo de construgéo as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Aspirador humido e seco
Tipo: 1.428-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Normas nacionais aplicadas

5.957-710

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

. ‘L/@gﬂ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagéo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01

PT -5

47



Dados técnicos

NT 48/1 Te
Tensé&o da rede \% 220-240
Frequéncia Hz 1~ 50-60
Poténcia max. w 1380
Poténcia nominal w 1200
Conteudo do recipiente I 48
Quantidade de enchimento do liquido I 35
Volume de ar (max.) I/s 67
Subpressdo (max.) kPa (mbar) |20,0 (200)
Valor da poténcia instalada das ferramentas eléctricas|W 100-1500
Tipo de protecgéo -- IPX4
Classe de protecgao - |
Ligacao do tubo flexivel de aspiragao (C-DN/C-ID)  |mm 35
Comprimento x Largura x Altura mm 490 x 390 x 780
Peso de funcionamento tipico kg 10,5
Temperatura ambiente (max.) °C +40
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69
Nivel de pressdo acustica L, dB(A) 72
Inseguranca K, dB(A) 1
Valor de vibragdo mao/brago m/s? <2,5
Inseguranga K m/s? 0,2

Cabo de HO5VV-F 3x1,5 mm?

rede Ref Comprimen-
to do cabo

EU 6.649-200.0 |7,5m

PT -6




Lees original brugsanvisning in-
A

den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den nezeste ejer.

— Inden forste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249 lzeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse ........... DA 1
Faregrader ............... DA 1
Bestemmelsesmeaessig anven-

delse.................... DA 1
Maskinelementer. ... ....... DA 2
Ibrugtagning . ............. DA 2
Betjening................. DA 2
Transport. ................ DA 3
Opbevaring............... DA 3
Pleje og vedligeholdelse.. . . . . DA 3
Hjeelp ved fejl ............. DA 3
Garanti .................. DA 4
Tilbehgr og reservedele . . ... DA 4
EU-overensstemmelseserklae-

NG oo DA 4
Tekniskedata . ............ DA 5

DA -1

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
@ Smid ikke emballagen ud sam-
%@ men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.
Udtjente apparater indeholder
4 |veerdifulde materialer, der kan
“ og bar afleveres til genbrug. Bat-
terier, olie og lignende stoffer er
@delaeggende for miljget. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa
en genbrugsstation eller lignen-

=d

©!

de.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare, der farer til
alvorlige kvaestelser eller til daden

&N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fore til alvorlige kvaestelser eller til doden.
AN FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til lette personskader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

AN ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til opsugning af

sundhedsskadeligt stov.

— Maskinen er til vad- og terrensning af
gulvflader og vaegge.

— Denne maskine er egnet til erhvervs-
maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.
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Maskinelementer

Typeskilt

Netkabel

Holder til sugergr
Holder til fugedysen
Aftapningsslange
Sugeslange
Sugehovedets lasemekanisme
Stikkontakt
Understel
Snavsbeholder

11 Styringsrulle
Chassishandtag
Gulvmundstykke
Sugergr
Sugestuds
Hovedafbryder
Sugehoved
Baeregreb
Kabelkrog

Bgijet rarstykke
Patronfilter
Fastspaendingsmatrik
23 Svemmerventil

Ibrugtagning

Te@rsugning

©CoO~NOODAWN-

BEMAERK

Risiko for beskadigelse! Under tersugning

Skal patronfilteret altid vaere sat pa.

— Hvis der opsuges fintstgv, kan der yder-
ligere bruges en papirfilterpose eller en
membranfilter (ekstratilbeher).

Montering af papirfilterposen

Figur IN

Figur @

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

=>» Seet papirfilterpose eller membranfilte-
ret (ekstratilbehar) pa.

= Seaet sugehovedet pa og las det fast.

Vadsugning

Montering af gummilaeber

Figur

= Afmontere bgrstestrimlen.

= Montere gummileeberne.

Bemaerk: Struktursiden pa gummilaeberne
skal pege udad.

Fjern papirfilterposen

— Ved opsugning af vad snavs skal papir-
filterposen eller membranfilteret (eks-
tratilbehgar) altid fiernes.

Montere ekstrafilteret

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

= Sugehovedet drejes 180° og laegges til
siden.

=>» Skru fastspaendingsmgtrikken ud.

= Fjern patronefilteret.

Figur 11

=>» Saet fastspaendingsmetrikken i og skru
den fast.

= Monter ekstrafilteret.

= Seet sugehovedet pa og las det fast.

Klipforbindelse

Figur @

Sugeslangen er udstyret med et klipsy-
stem. Alle C-35/C-DN-35 tilbehgrsdele kan
tilsluttes.

Betjening

Taend for maskinen

= Séaet netstikket i.
= Taend maskinen med hovedafbryderen.

Arbejde med el-veerktgjer

A FARE

Fare for person- og materialeskader! Stik-
dasen er kun beregnet til direkte tilslutning
af el-veerktgjer til sugeren. Et hvert andet
brug af stikdasen er forbudt.

= Saet el-veerktigjets netstik i sugeren.

= Taend maskinen med hovedafbryderen.
Sugeren er i drift. El-vaerktgjet kan nu teen-
des.

DA -2



Bemaerk: El-vaerkigjernes effekttilslut-

ningsdata, se tekniske data.

Figur @

=> Tilpas veerktgjsapteren til el-vaerktgjets
tilslutning.

Figur [

= Fjern det bgjede rarstykke pa sugeslan-
gen.

= Monter veerktgjsadapteren pa suge-
slangen.

Figur

=> Slut veerktajsadapteren til el-veerkigjet.

Tem snavsbeholderen

AN FORSIGTIG

Folg de lokale bestemmelser vedrarende

behandling af spildevand.

— Sugekanal er udstyret med en svem-
mer.

— Sugestremningen afbrydes, hvis den
maksimale vandlinie af forurenet vand i
beholderen opnas.

=>» Sluk maskinen med hovedafbryderen.

Figur

=> Det forurenede vand draenes over af-
lgbsslangen.

Sluk for maskinen

=>» Sluk maskinen med hovedafbryderen.
= Treek netstikket ud.

Efter hver brug

= Tom smudsbeholderen.

=> Maskinen renggres indvendigt og ud-
vendigt ved at stavsuge den og tarre
den af med en fugtet klud.

Opbevaring af damprenseren

Figur

= Sugergr, sugeslange og netkablet op-
bevares i henhold figuren.

= Opbevar maskinen i et tart rum og serg
for at sikre den mod uvedkommendes
brug.

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

@gje med maskinens vaegt ved transporten.

Figur [4

= Maskinen transporteres iht. figuren.

=>» Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. gaeldende love.

Opbevaring

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved opbevaring.

Denne maskine ma kun opbevares indenders.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE
Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Udskiftning af patronfilter

Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

Sugehovedet drejes 180° og laegges til
siden.

Skru fastspeendingsmetrikken ud.
Fjern patronefilteret.

Det nye patronfilter seettes pa.

Seet fastspaendingsmatrikken i og skru
den fast.

Saet sugehovedet pa og las det fast.

Hjaelp ved fejl

vovvvy vV

A FARE
Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Sugeturbine virker ikke

=>» Kontroller stikdasen og streamforsynin-
gens sikring.

= Kontroller streamledningen, netstikket
og maskinens stikdase.

=>» Taend for maskinen.

Sugeturbine kgrer, men maskinen
suger ikke

— Svemmeren blokerer sugekanalen.
= Tom smudsbeholderen.
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Nedsat sugeevne

Fjern forstoppelser fra dysen, sugerar,
sugeslangen eller patronfilteret.
Udskifte papirfilterposen.

Rense, resp. udskifte membranfilteret
(ekstratilbehgr).

Udskiftning af patronfilter.

v oYY v

Der stremmer stov ud under
sugning

7

Kontroller, om patronfilteret er monteret
korrekt.
Udskiftning af patronfilter.

7

Kundeservice

Hvis fejlen ikke kan fjernes skal maski-
nen kontrolleres fra kundeservice.

| de enkelte lande geelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kebet.

Tilbehor og reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltiibehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

— Etudvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under
www.kaercher.com i afsni "Service".

Ekstratilbehor

Bestillingsnr.
6.906-103.0

Navn
Membranfilter

EU-
overensstemmelseserklaring

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
gendringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Vad- og tarsuger

Type: 1.428-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2004/108/EF

2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Anvendte tyske standarder

5.957-710

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

s

S. Reiser
Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.:  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Tekniske data

NT 48/1 Te
Netspaending \% 220-240
Frekvens Hz 1~ 50-60
Max. effekt W 1380
Nominel ydelse w 1200
Beholderindhold I 48
Fyldmeengde vaeske I 35
Luftmeengde (max.) I/s 67
Undertryk (max.) kPa (mbar) |20,0 (200)
Tilslutningseffekt af el-veerktajet w 100-1500
Kapslingsklasse -- IPX4
Beskyttelsesklasse - |
Sugeslangetilslutning (C-DN/C-ID) mm 35
Leengde x bredde x hgjde mm 490 x 390 x 780
Typisk driftsvaegt kg 10,5
Omgivelsestemperatur (max.) °C +40
Oplyste veaerdier ifelge EN 60335-2-69
Lydtryksniveau L, dB(A) 72
Usikkerhed K dB(A) 1
Hand-arm vibrationsveerdi m/s? <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2

Netkabel HO5VV-F 3x1,5 mm?
Partnr. Kabellaengde
EU 6.649-200.0 |7,5m

DA -5
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Far farste gangs bruk av appa-

A ratet, les denne originale bruks-

anvisningen, fglg den og oppbevar den for

senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

— Det er tvingende ngdvendig & lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249 for
maskinen settes i drift!

— Huvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke felges, kan dette
medfgre skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

EU-samsvarserkleering . . . . . .
Tekniske data

Miljgvern

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballasjen
i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.

Gamle apparater inneholder ver-
difulle materialer som kan resir-
kuleres. Disse bar leveres inn til
gjenvinning. Batterier, olje og lig-
nende stoffer ma ikke komme ut
i miljget. Gamle maskiner skal
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Miljgvern . ................ NO 1
Risikotrinn. ............... NO 1
Forskriftsmessig bruk . . . .. .. NO 1
Maskinorganer ............ NO 2
Taibruk ................. NO 2
Betjening................. NO 2
Transport. ................ NO 3
Lagring . ................. NO 3
Pleie og vedlikehold . ... .... NO 3
Feilretting ................ NO 3
Garanti .................. NO 4
Tilbehgr og reservedeler. . . .. NO 4

4

5

=7 &5

A FARE

Anvisning om en umiddelbar truende fare
som kan fare til store personskader eller til
dad.

AN ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til store personskader eller til dad.
AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fgre til mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til materielle skader.

Forskriftsmessig bruk

AN ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til oppsuging av

helsefarlig stav.

— Denne maskinen er beregnet for vat- og
terr-rengjering av gulv- og vegdflater.

— Denne maskinen egner seg til industri-
elt bruk, f.eks. i hoteller, skoler, syke-
hus, fabrikker, butikker, kontorer og ut-
leiefirmaer.

NO -1



Maskinorganer

Typeskilt
Nettledning

Holder for sugerer
Holder for fugedyse
Avtappingsslange
Sugeslange
Lasing av sugehode
Stikkontakt
Understell

10 Smussbeholder

11 Styrerulle

12 Understellshandtak
13 Gulvmunnstykke
14 Sugergr

15 Sugestusser

16 Hovedbryter

17 Sugehode

18 Baerehandtak

19 Kabelkroker

20 Bayd rgrstykke

21 Patronfilter

22 Festemutter

©CoO~NOODAWN-

23 Flotter
Stovsuging
OBS

Fare for skader! Ved tgrrsuging ma alltid fil-

terpatronen veere pésatt.

— Ved suging av fint stgv kan man i tillegg
bruke en papirfilterpose eller et mem-
branfilter (ekstratilbehear).

Montering av papirfilterpose

Figur IN

Figur @

= Avlas og ta av sugehodet.

= Papirfilterpose eller membranfilter (ek-
stratilbehgr) settes pa.

= Sett pa sugehodet og las det.

NO -2

Vatsuging

Montering av gummiliepper

Figur

= Demontere begrstestriper.

= Monter gummilepper.

Merk: Den strukturert siden av gummilep-
pene skal peke utover.

Ta av papirfilterposen

— Ved suging av vat smuss ma papirfilter-
posen eller membranfilteret (ekstratil-
behgr) alltid tas av.

Montere ekstrafilter

= Avlas og ta av sugehodet.

= Drei sugehodet 180° og ta det av.
=>» Skru ut festemultter.

= Ta av patronfilter.

Figur @

= Sett pa festemutter og trekk til.

=> Montere ekstrafilter.

= Sett pa sugehodet og las det.

Clipforbindelse

Figur @

Sugeslangen er utstyrt med et clip-system.
Alle C-35/C-DN-35-tilbehgrsdeler kan tilko-
bles.

Betjening

Sla apparatet pa

= Sett i stopselet.
=>» Sla pa apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.

Arbeide med elektroverktoy

A FARE

Fare for personskader og materielle ska-

der! Stikkontakten er ment for direkte tilkob-

ling av elektroverktgy til sugeren. Enhver

annen bruk av stikkontakten er ikke tillatt.

=>» Sett inn stopselet fra det elektriske
verktgyet i stgvsugeren.

= Sla pa apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.

Stavsugeren er i drift. Det elektriske verk-

toyet slas pa.
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Merk: For effektforbruk av elektriske verk-

toy se Tekniske data.

Figur @

=> Verktgyadapteren tilpasses koblingen
pa elektroverktgyet.

Figur [

= Ta av det bayde rarstykket pa suge-
slangen.

= Monter verktgyadapteren pa sugeslan-
gen.

Figur I

= Koble verktgyadapteren til det elektris-
ke verktgyet.

Temming av beholderen

AN FORSIKTIG

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.

— Sugekanalen ma alltid veere utstyrt med
flottar.

— Nar det maksimalt tillatte spillvannsni-
vaet i beholderen er nadd, brytes suge-
stremmen.

=> Sla av apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.

Figur I

=> Tapp ut spillvannet via tappeslangen.

Sla maskinen av

=> Sla av apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.
= Trekk ut nettstgpselet.

Etter hver bruk

Tem smussbeholderen.

Rengjgr maskinen innvendig og utven-
dig ved a tgrke av den med en fuktig
klut, og ved & bruke sugefunksjonen.

L7

Oppbevaring av apparatet

Figur

=> Oppbevar sugergr, sugeslange og
strgmkabel i henhold til figuren.

=> Sett maskinen til oppbevaring i et tort
rom, utilgjengelig for uvedkommende.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

Figur [4

= Transporter apparatet som vist.

= Ved transport i kjgretoyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innendgrs.

Pleie og vedlikehold

A FARE
For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

Skifting av patronfilter

Avlas og ta av sugehodet.

Drei sugehodet 180° og ta det av.
Skru ut festemutter.

Ta av patronfilter.

Sett pa det nye patronfilteret.
Sett pa festemutter og trekk til.
Sett pa sugehodet og las det.

Feilretting

L 2

A FARE
Far alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

Sugeturbinen gar ikke

= Kontroller stikkontakt og sikring pa
stremforsyningen.

=> Kontroller streamkabel, stgpsel og ter-
mosonde pa apparatet.

= Sla apparatet pa.

Sugeturbinen gar, men maskinen
suger ikke

— Flottgren sperrer sugekanalen.
= Tgm smussbeholderen.

NO-3



Sugekraften avtar

=> Fjern blokkeringer fra bgrstehodet, su-
gergret, sugeslangen eller patronfilte-
ret.

=> Bytt papirfilterpose.

= Membranfilter (ekstratilbehar) rengja-
res eller skiftes.

= Bytt patronfilter

Stovutslipp ved suging

=> Kontroller korrekt monteringsposisjon
for patronfilteret.

=> Bytt patronfilter

Kundetjeneste

Dersom feilen ikke kan rettes opp, ma
apparatet kontrolleres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelderidet aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Mer informasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

Tilleggsutstyr

Betegnelse
Membranfilter

Bestillingsnr.
6.906-103.0

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfert av oss. Ved
endringer pa maskinen som er utfgrt uten
vart samtykke, mister denne erklaeringen
sin gyldighet.

Produkt: Vat- og terrsuger

Type: 1.428-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2004/108/EF

2011/65/EU

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Anvendte nasjonale normer

5.957-710

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Tekniske data

NT 48/1 Te

Nettspenning \% 220-240
Frekvens Hz 1~ 50-60
Maks. effekt W 1380
Nominell effekt w 1200
Beholderinnhold I 48
Fyllingsmengde veeske I 35
Luftmengde (maks.) I/sek. 67
Undertrykk (maks.) kPa (mbar) |20,0 (200)
Effektforbruk for elektroverktay w 100-1500
Beskyttelsestype - IPX4
Beskyttelsesklasse - |
Sugeslangekobling (C-DN/C-ID) mm 35
Lengde x bredde x hgyde mm 490 x 390 x 780
Typisk driftsvekt kg 10,5
Omgivelsestemperatur maks. °C +40
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69
Stoytrykksniva L,, dB(A) 72
Usikkerhet K, dB(A) 1
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2
Nettledning |HO5VV-F 3x1,5 mm2

Best.nr. Kabellengde
EU 6.649-200.0 7,5 m

NO-5




Las bruksanvisning i original
AL

innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249 lasas!

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta fér anvandaren
och andra personer.

— Informera inkOpsstallet omgaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Miljoskydd . . . ............. SV 1
Risknivaer................ SV 1
Andamalsenlig anvéndning. .. SV 1
Aggregatelement. .. ........ SV 2
Idrifttagning. ... ........... SV 2
Handhavande ............. SV 2
Transport. . ............... SV 3
Forvaring. ................ SV 3
Skotsel och underhall ... .. .. SV 3
Atgérder vid stérningar . . . . .. S\ 3
Garanti .................. SV 4
Tillbehor och reservdelar. . . . . SV 4
Forsakran om EU-6verensstam-

melse ................... SV 4
Tekniskadata ............. SV 5

Miljéskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan lamna det
till atervinning.

Kasserade apparater innehéller
atervinningsbart material som
boér ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande @mnen far inte
komma ut i miljpn. Overlamna
skrotade aggregat till ett lampligt
atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH

<{ | &9

©

SV -1

A FARA

Varnar om en omedelbart 6verhédngande
fara som kan leda till svara personskador
eller doédsfall.

A& VARNING

Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till svara personskador eller déden.
A FORSIKTIGHET

Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till lattare personskador.
OBSERVERA

Varnar om en méjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

Andamalsenlig anvindning

AN VARNING

Maskinen &r inte Idmplig fér uppsugning av

hélsovadligt damm.

— Maskinen &r avsedd att anvandas till
vat och torr rengdring av golv- och
vaggytor.

— Denna maskin ar lampad for yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,
pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa
kontor och av uthyrningsfirmor.
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Aggregatelement

Typskylt

Natkabel

Faste till sugroér
Faste till fogmunstycke
Témningsslang
Sugslang

Sparr av sughuvud
Natuttag

Chassi
Smutsbehallare

11 Styrrulle
Underredeshandtag
Golvmunstycke
Sugroér

Sugfasten
Huvudstrombrytare
Sughuvud
Béarhandtag
Kabelkrok

Krok

Patronfilter
Fastmutter

Flottor

Idrifttagning

Torrsugning

OBSERVERA

Fara fér skada! Vid torrsugning maste alltid

patronfiltret vara placerat.

— Vid uppsugning av fint damm kan en fil-
terpase av papper eller ett membranfilt-
er (specialtillbehdr), anvandas som
komplement.

Montering av pappersfilterpase

Bild

Bild 3

= Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

=>» Satt pappersfilter eller membranfilter
(specialtillbehor) pa plats.

= Séatt pa sughuvudet och Ias fast.

©CoO~NOODAWN-

Vatsugning

Montering gummilappar

Bild

= Montera av borstavstrykaren.

= Montera gummilapparna.

Observera: Gummilapparnas strukturera-
de sida maste peka utat.

Ta bort pappersfilterpasen.

— Vid sugning av vatsmuts maste alltid
pappersfilterpasen respektive mem-
branfiltret (extra tillbehor) tas bort.

Satt i tillsatsfilter

= Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

=>» Vrid sughuvudet 180° och tag av det.

=>» Skruva ur fastmuttern.

=> Lyft bort patronfilter.

Bild 1

= Sétt i fastmuttern och dra fast den.

= Satt i tillsatsfilter

=>» Satt pa sughuvudet och Ias fast.

Clipanslutning

Bild @

Sugslangen ar utrustad med ett clip-sys-
tem. Alla C-35/C-DN-35 tillbehorsdelar kan
anslutas.

Handhavande

Koppla till aggregatet

=>» Stick i natkontakten.
=>» Starta maskinen med huvudbrytaren.

Arbeta med elverktyg

A FARA

Risk for person och egendomsskada! Elut-

taget &r endast avsett for direkt anslutning

av elverktyg till maskinen. All anvéndning

av eluttaget ar otillaten.

=> Forbind elverktygets natkontakt med
sugen.

= Starta maskinen med huvudbrytaren.

Sugen arbetar. Elverktyget kan startas.

Observera: Se Tekniska data for elverkty-

gens effektanslutningsvarden.

SV -2



Bild @

= Anpassa verktygsadaptern till elverkty-
gets anslutning.

Bild €@

= Avlagsna krokar pa sugslangen.

= Montera verktygsadapter pa sugslang.

Bild &

=> Anslut verktygsadapter till elverktyg.

Tom smutsbehallaren

A FORSIKTIGHET

Beakta lokala féreskrifter for smutsvattens-

hantering.

— Sugkanalen ar utrustad med en flottor.

— Har smutsvattnet i behallaren natt den
Ovre, tillatna gransen bryts sugfunktio-
nen.

=>» Stang av maskinen med huvudbrytaren.

Bild N

= TOm ut smutsvattnet via tdmningsslang.

Koppla fran aggregatet

=>» Stang av maskinen med huvudbrytaren.
=>» Drag ur natkontakten.

Efter varje anvdndning

= Tém smutsbehallaren.

= Reng0r apparaten invandigt och utvan-
digt genom uppsugning och torka med
en fuktig trasa.

Forvara aggregatet

Bild

= Fdrvara sugror, sugslang och natkabel
enligt bilden.

=>» Forvara apparaten i ett torrt rum och
sakra den mot obehdrig anvandning.

A FORSIKTIGHET

Risk foér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-
fors.

Byte av patronfilter

Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

Vrid sughuvudet 180° och tag av det.
Skruva ur fastmuttern.

Lyft bort patronfilter.

Satt i nytt patronfilter.

Satt i fastmuttern och dra fast den.
Satt pa sughuvudet och las fast.

Atgarder vid storningar

A FARA

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-
fors.

L0 2 L 7

Sugturbinen fungerar inte

=>» Kontrollera eluttaget och stromforsorj-
ningens sakring.

= Kontrollera apparatens natkabel, nat-
kontakt och eluttag.

=>» SIa pa apparaten.

Sugturbinen arbetar men apparaten
suger inte

Flottéren tapper igen sugkanalen.

) |

AN FORSIKTIGHET TAm smutsbehallaren.
Risk fér person och egendc?msska_da! Ob- Sugkraften nedsatt
servera vid transport maskinens vikt.
Bild [4 = Avlagsna stopp i sugdysa, sugror, sug-
= Transportera maskinen pa det satt som slang eller patronfilter.
bilden visar. = Byt pappersfilterpase.
=>» Vid transport i fordon ska maskinen = Rengor, eller byt ut, membranfilter (spe-
sakras enligt respektive gallande be- cialtillbehor).
stdmmelser sa den inte kan tippa eller => Byte av patronfilter.
glida.
SV -3
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Damm tréanger ut under sugning

= Kontrollera att patronfiltret ar ratt isatt.
= Byte av patronfilter.

Kundservice

Kan stérningen inte atgardas maste ag-
gregatet kontrolleras av auktoriserad
serviceverkstad.

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som géaller garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Tillbehor och reservdelar

— Endast av tillverkaren godkénda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehdr och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan stdrning.

— | slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hévs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa
www.kaercher.com.

Specialtillbehor

Beteckning
Membranfilter

Bestallningsnr.
6.906-103.0

Forsiakran om EU-
overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i &andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
laggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Vat- och torrdammsugare
Typ: 1.428-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2011/65/EU

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Tillampade nationella normer

5.957-710

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

W s

S. Reiser
Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Tekniska data

SV -5

NT 48/1 Te

Natspanning \% 220-240
Frekvens Hz 1~ 50-60
Max. effekt W 1380
Normeffekt w 1200
Behallarvolym I 48
Pafylinadsmangd vatska I 35
Luftmangd (max.) I/s 67
Undertryck (max.) kPa (mbar) |20,0 (200)
Elverktygens effektanslutningsvarden w 100-1500
Skydd - IPX4
Skyddsklass - |
Sugslanganslutning (C-DN/C-ID) mm 35
Langd x Bredd x Hojd mm 490 x 390 x 780
Typisk driftvikt kg 10,5
Omgivningstemperatur (max.) °C +40
Berdknade varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva L dB(A) 72
Osékerhet K, dB(A) 1
Hand-Arm Vibrationsvarde m/s? <2,5
Oséakerhet K m/s? 0,2
Natkabel HO5VV-F 3x1,5 mm2

Artikelnr. Kabellangd
EU 6.649-200.0 7,5 m
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita

A ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyté kayttéohje mybdhempaa kayttoa tai

mahdollista mydhempéaa omistajaa varten.

— Turvaohje nro 5.956-249 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maista kayttokertaa!

— Kayttéohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkildille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tomasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ympéristénsuojelu . ........ Fl 1
Vaarallisuusasteet. .. ... .... Fl 1
Kayttotarkoitus . ........... Fl 1
Laitteenosat.............. Fl 2
Kayttdéonotto . .. ........... Fl 2
Kayttd . .................. Fl 2
Kulietus.................. Fl 3
Sailytys ... ... Fl 3
Hoitojahuolto. . ........... Fl 3
Hairidapu. . . .............. Fl 3
Takuu ................... Fl 4
Varusteet ja varaosat ....... Fl 4
EU-standardinmukaisuustodis-

tus. ... Fl 4
Tekniset tiedot. . ........... Fl 5

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Ala kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteena, vaan toi-
mita ne jatteiden kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvok-
kaita kierratettavia materiaaleja,
jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Paristoja, 6ljyja ja saman-
kaltaisia aineita ei saa paastaa
ymparistodn. Tasta syysta toimi-
ta kuluneet laitteet asianmukai-
siin kerayspisteisiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I0ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

<{ | &9

©

Fl

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruu-
miinvamman tai voi johtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisid vam-
moja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

Kayttotarkoitus

AN VAROITUS

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten pély-

Jen imurointiin.

— Tama imuri on suunniteltu lattioiden ja
seinapintojen marka- ja kuivapuhdis-
tukseen.

— Tama laite soveltuu ammattimaiseen
kayttddn, esim. hotelleissa, kouluissa,
sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toi-
mistoissa ja valittajaliikkeissa.



Laitteen osat

Tyyppikilpi
Verkkokaapeli
Pidike imuputkille
Pidike rakosuulakkeelle
Poistoletku
Imuletku
Imupaan lukitus
Pistorasia
Kuljetusalusta
Polysailio

11 Ohjausrulla
Pyoraalustakahva
Lattiasuutin
Imuputki
Imukaulus
Paakytkin
Imupaa
Kantokahva
Kaapelikoukku
Kahva
Patruunasuodatin
Kiinnitysmutteri
Uimuri

Kayttoonotto

Kuivaimu

©CoO~NOODAWN-

HUOMIO

Vaurioitumisvaara! Kéytettdessa kuivai-

mua patruunasuodattimen on aina oltava

asetettuna paikalleen.

— Imuroitaessa hienojakoista pélya voi-
daan kayttaa lisaksi paperisuodatinpus-
sia tai kalvosuodatinta (erikoisvaruste).

Paperisuodatinpussin asennus

Kuva

Kuva @

= Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

= Aseta paperisuodatinpussi tai kalvo-
suodatin (erikoisvaruste) paikalleen.

= Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Fl

Markaimu

Kumihuulten asennus

Kuva

=> Irrota harjakaistaleet.

=> Aseta kumihuulet paikalleen.
Huomautus: Kumihuulien rakenteellisen
puolen on osoitettava ulospain.

Paperisuodatinpussi poistaminen

— Markaa likaa imuroitaessa on aina pois-
tettava paperisuodatinpussi tai kalvo-
suodatin (erikoisvaruste).

Lisdsuodattimen asennus

= Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

= Kaanna imupaata 180° ja irrota se.

=> Kierra kiinnitysmutteri irti.

=>» Poista suodatinpatruuna.

Kuva B

=> Kierra kiinnitysmutteri paikalleen ja ki-
rista.

= Asenna lisasuodatin.

= Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Puristinliitos

Kuva @

Imuletku on varustettu puristinliitoslukituk-
sella. Kaikki C-35/C-DN-35:n saatavavissa
olevat lisdvarusteet voidaan liittda puristin-
litokseen.

Kaytto

Laitteen kaynnistys

= Tybdnna virtapistoke pistorasiaan.
= Kytke laite paakytkimella paalle.

Tyoskentely séahkotyokaluilla

A VAARA

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaara! Pistorasia on tarkoitettu vain séhké-

tybkalujen liittdmiseen suoraan imuriin. Pis-

torasian kaytté muuhun tarkoitukseen on

kiellettya.

=> Liita sdhkotydkalun virtapistoke imuri
pistokkeeseen.

= Kytke laite paakytkimella paalle.

-2
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Imuri on kéaytossa. Sahkotydkalu voidaan

kaynnistaa.

Huomautus: Sahkoétyodkalujen litdntateho-

tiedot, katso Tekniset tiedot.

Kuva @

=>» Sovita tydkaluadapteri sahkotyokalun
litantaan.

Kuva €

= Poista polvi imuletkusta.

= Kiinnita tydkaluadapteri imuletkuun.

Kuva I

=> Liita tydkaluadapteri sahkotyokaluun.

Lika-astian tyhjentaminen

AN VARO

Noudata jateveden késittelyd koskevia pai-

kallisia mééréyksié.

— Imukanava on varustettu uimurilla.

— Kun likaveden pinta likavesisailidssa
nousee korkeimmalle sallitulle tasolle,
imeminen keskeytyy.

= Kytke laite paakytkimella pois paalta.

Kuva Il

=>» Poista likavesi poistoletkun avulla.

Laitteen kytkeminen pois paalta

= Kytke laite paakytkimella pois paalta.
= Veda verkkopistoke irti.

Jokaisen kayttokerran jalkeen

= Tyhjenna lika-astia.
=> Puhdista laite sisélta ja ulkoa imuroi-
malla ja kostealla liinalla pyyhkimalla.

Laitteen sailytys

Kuva

=>» Sailyta imuputkia, imuletkua ja verkko-
kaapelia kuvan mukaisella tavalla.

=> Sailyta laite kuivassa tilassa ja suojaa
se asiattomalta kaytolta.

Fl

AN VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaaral Huomioi kuljetettaessa laitteen pai-

no.

Kuva [

=> Kuljeta laitetta, kuten kuvassa on esitet-
ty.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
saantdjen mukaisesti.

Sailytys
AN VARO
Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettdessé laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA
Virtapistoke on vedettévé irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia t6ita.

Patruunasuodattimen vaihto

Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

Kaanna imupaata 180° ja irrota se.
Kierra kiinnitysmutteri irti.

Poista suodatinpatruuna.

Aseta uusi patruunasuodatin paikal-
leen.

Kierra kiinnitysmutteri paikalleen ja ki-
rista.

Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Hairidapu

L2 7 L

A VAARA
Virtapistoke on vedettava irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia toita.

Imuturbiini ei pyori

=>» Tarkasta virransy6ton pistorasia ja su-
lake.

=>» Tarkasta laitteen verkkokaapeli, verk-
kopistoke ja pistorasia.

= Kytke laite paalle.
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Imuturbiini on kdynnissa, mutta
laite ei ime

Uimuri lukitsee imukanavan.
Tyhjennd lika-astia.

* |

Imuvoima vahenee

7

Poista tukokset imusuuttimesta, imu-
putkesta, imuletkusta tai patruunasuo-
dattimesta.

Vaihda paperisuodatinpussi.

Vaihda tai puhdista kalvosuodatin (eri-
koisvaruste).

Vaihda patruunasuodatin.

7

7

Poly paasee ulos imuvaiheessa

=>» Tarkasta patruunasuodattimen oikea
asennus.
= Vaihda patruunasuodatin.

Asiakaspalvelu

Jos hairiota ei voida poistaa, laite taytyy
tarkastuttaa asiakaspalvelussa.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyy-
jaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltoon.

Varusteet ja varaosat

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset lisava-
rusteet ja varaosat takaavat, etta laitet-
ta voidaan kayttaa turvallisesti ja hairi-
ottdmasti.

— Téarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy taman kayttéohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher fi, osiosta Huolto.

Erikoisvarusteet

Tilausnro
6.906-103.0

Nimike
Kalvosuodatin

EU-

standardinmukaisuustodistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien asi-
anomaisia turvallisuus- ja terveysvaatimuk-
sia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin tehdaan
muutoksia, joista ei ole sovittu kanssamme,
tama vakuutus ei ole enaa voimassa.
Tuote: Marka- ja kuivaimuri
Tyyppi: 1.428-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)

2004/108/EY

2011/65/EU

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Sovelletut kansalliset standardit

5.957-710

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

C Zins— Wesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Tekniset tiedot

NT 48/1 Te
Verkkojannite \% 220-240
Taajuus Hz 1~ 50-60
Maks. teho w 1380
Nimellisteho w 1200
Sailion tilavuus I 48
Tayttdmaara neste I 35
lImamaara (maks.) I/s 67
Alipaine (maks.) kPa (mbar) |20,0 (200)
Séahkotyokalujen liitantateho w 100-1500
Suojatyyppi -- IPX4
Kotelointiluokka -- |
Imuletkuliitin (C-DN/C-ID) mm 35
Pituus x leveys x korkeus mm 490 x 390 x 780
Tyypillinen kayttdpaino kg 10,5
Ymparistdn lampdtila (maks.) °C +40
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Aanenpainetaso L,, dB(A) 72
Epéavarmuus K dB(A) 1
Kasi-kasivarsi tarinaarvo m/s? <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2

Verkkokaa- [HO5VV-F 3x1,5 mm?2

peli Osa-nro Johdon pi-
tuus

EU 6.649-200.0 |7,5m
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A |!L!J_| Mpiv XpNOIYOTTIOINCETE TN OU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-

BaoTe QUTEG TIG TIPWTOTUTTEG 0ONYiES XPh-

ONG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPa-

TAOTE TIG yIa HEAAOVTIKA Xprion A yia Tov

ETTOPEVO IOIOKTATN.

— Mpiv amré TNV TPpWTN XpPron diaBaaTe
OTTWOBNTTOTE TIG UTTOdEICEIS aT@aAEiag
ap. 5.956-249!

— Hpun mipnon Twv odnyiwv XpAong, Ka-
Bwg kal Twv UTTodEifewV aog@aAsiag,
pTTopEi va TTpokalécel BAGRES oTn Ou-
OoKeur| i KivdUvoug yia Tov XproTn i
dAAa datopa.

— Ze mepimTwon BAaBwv KAt TN HETAPO-
P4 €100TTOINCTE APECWG TOV AVTITIPO-
owTré oag.

Mivakag TepIEXOpEVWV

MpooTacia epiBdArovtog ... EL 1
AloBaduion Kivolvwy . . .. ... EL 1
Xpron oUp@wva Pe TOUG Kavo-

VIOHOUG . . oo v EL 1
2TOIXEiO OUOKEUAG. . . . ... ... EL 2
‘Evapén Aeimoupyiag. . .. ... .. EL 2
XEPIOPOG . . oo EL 2
Metagopd . .. ... ... ... EL 3
AmoBrkeuon . ... ... EL 3
®dpovTida Kal ouvTApnon. . . . . EL 4
Avtigetwmion BAaBwv. . ... .. EL 4
Eyyonon ................. EL 4
E¢aptApaTa kar avtaAAakTikG . EL 4
AfAwon Zuppodpewaong Twy

EK ..o EL 5
TexVIKG XOpPOKTNPIOTIKG. . . . . . EL 6

MpooTacia wepiBdAAovTog

Ta uNIKG ocuokeuaaiag gival ava-

@ KUKAWOIPA. Mnv TTETATE TIG OU-

OKEUAOIEG OTA OIKIOKA ATTOPPIl-
paTa, aAAG o€ €101k6 oUoThua
ETTAVOXPNOIYOTIOINONG.

EL -1

O1 TTOAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
AVOKUKAWOIPA UAIKQ, Ta OTToia
Ba TTPETTEl VO ETAQEPOVTAI OE
oUoTnUa ETTAVayPNOIYOTTOoiN-
ong. O1 ptratapieg, Ta Addia Kai
TTaPOHoIa UAIKG eV ETTITPETTETAI
va KataAryouv oTo TrepPIBAAAOV.
MNa 1o Adyo autdv n didbean Ta-
AILOV OUOKEUWV TTRETTEN VA Yive-
Tal o€ KOTAAANAQ cucTAUATA
OUAAOYNG.

Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia T CUCTA-
TIKG YTTOpPEITE VO BpeiTe oTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

AilaBadupion Kivouvwy

A KINAYNOX

Ymodeiéeic yia aueoa emameiAoUuevo Kivou-
VO, 0 OTTOI0G UTTOPE] va €xel WS OUVETTEIQ
ooBapd n Bavdaaciuo TpauUATIoUO.

AN TPOEIAOIOIHEH

Ymodeieis yia pia duvnrika emikivouvn Ka-
TAoTAOoN, N OTToIa UTTOPEI VA EXEI WS OUVE-
reia oofapd 1 Bavdaoiuo TpauuaTioud.

AN TPOXOXH

Yooeién yia uia evOEXoUEVWS ETIKIVOUVI
Karaoraon, n orroia utropei va odnynoel o
gAappd Tpauuariouo.

MMPOXOXH

Ymodeién yia pia duvnTikd emikivouvn Kara-
aTaon, n oTroia UTTOPEl va Exel WS CUVETTEIQ
UAIKES Cnicg.

XpAon cUPPWVa JE TOUG

KAVOVIOHOUG

A& TPOEIAOIOIHEH

H ouokeun b¢ev evdeikvural yia Tnv avappo-

@non emBAaBwy yia Tnv uyEia GKOVWV.

— AuTI N NAEKTPIKR oKOUTTa TTPOOopICETal
yia TOV Uypo Kal Tov Enpd Kabapioud
EM@AVEIWV dATTEOWV Kal TOIXWV.

— H ouokeun auth TTpoopileTal yia eTTay-
YeAPQTIKA Xpron, TT.X. o€ Eevodoxeia,
OXOA¢gia, voookopeia, epyooTaaia, Ka-
TAOTAMATA, YPOQEIQ KAl ETAIPEIES EVOIKI-
aoewg.
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2TOIXEIO OUOKEUNG

Mvaokida TuTTOU

KaAwdlio Tpogpodoaiag

2TAPIYHA yIa CWARVa avappoenong
ZTAPIYMA yIa GKPOPUOIO apUWYV
EAaoTIKOG owArvag atroppong
EUkap1ITOoG CWARVAG avappopnong
Ac@dAion TnG KePaAAAg avappdPnaong
Mpica

TpoxnAatn Baon

Aoyxeio puttwv

11 Tpoxiokog 0driynong

Aapn Tpoxopdpou TTAaiciou

Mrrek darrédou

2wAfvag avappdenong

216p10 avappdenong

KUpiog S1aKOTITNG

17 Kegahn avappdenang

18 Aafn petagopdg

19 AyKIoTpO KaAwdiou

20 Twvia cwAnva

21 ®iATpo puaiyyiou

22 TMepikdyAio aTepéwang

23 dAotép

‘Evapén AsiTtoupyiag

Znpnf avappégnon

NPOZOXH

Kivduvog¢ mpokAnong {nuiag! Kard v

énpn avappopnan mPETTEl TTavra va ivai

EyKaTaoTnuévn N KAoETa QiATpou.

— Katd tnv avappdenon AETTTAG OKOVNG
MTTOPEN va XpNoIKOoTTOIEITaI ETTITTAéOV
£va XAPTIVO QIATPO 0AKOUAAG 1 £va @iA-
TPO YEUPBPAVNG (€10IKO £EGPTNUA).

EykardoTaon XapTiving 0akoUAag

@iATpou

©CoOo~NOODAWN-

Eikova IN

Eikéva B

= ATTaoQaAIOTE Kal aQAIPETTE TNV KEPAAN
avappoenang.

=> ToToBeTr|OTE TO XAPTIVO PIATPO GAKOU-
Aag ) 10 @iATpO pePPPAvng (€181KS €G-
TNUQ).

= TomoBeTACTE Kal aoPAAIOTE Kl TTAAI
TNV KEQAAR avappoPnaong.

Yypni avappéenon

EykardoTaon TTAAOTIKWV XEIAEwWV

Eikéva

= AtroouvappoAoynoTe Tn Awpida Boup-
TOWV.

= TomoBetrioTe Ta AaCTIXEVIO XEIAN.

Ymédei§n: H avayAuen mAeupd Tou AaoTi-

XEVIOU XeiNoug TTPETTEl va Eival OTpappEVN

TTPOG Ta £EW.

A@aipéoTe TN XAPTIVI 0aKOUAQ @iATpou

— Kard tnv avappdenaon uypwyv akabap-
OlWV TTPETTEl VA ATTOPAKPUVETE TTAVTA
N XapTIvn 0aKOUAQ QiATPOU I TO QiATpO
pepBpavng (e181kd ageooudp).

EykardoTaon Tou TpooOeTou QiATpou

= ATTaoQaAioTE Kal APAIPECTE TNV KEQAAR
avappoenong.

=> [MepioTpéWTe TNV KEPAAR avappdPnong
katd 180° kal aTroB£aTE TNV.

=2 ZeRIBWOTE TO TTEPIKOXAIO OTEPEWONG.

= AQaipéaTe TO QIATPO KACETAG.

Eikéva 1

= TomoBeTroTE KAl OQIETE TO TTEPIKOXAIO
oTEPEWONG.

= TotroBeTAOTE TO TIPOOOETO YiATPO.

= ToTmoBeTAOTE KAl A0POAIOTE Kal TTAAI
TNV KEQAA avappdenong.

ZUvdeopog KAITT

Eixéva @

O gUKAUTITOG CWANVOG avappdenong gival
€€OTTAIONEVOG e GUCTNUA KOUUTTWTOU
ouvdéapou. Mapéxerar n duvardtnta ouv-
deong 6Awv Twv ggapTnuaTwy C-35/C-DN-
35.

Xe1p1opog

Evepyotroinon Tng pnxaving

= 2uvO£OTE TO PEUPNATOAATITN OTNV TTPIda.
= O£0TeE TN OUOKEUN O€ AsiToupyia aTro T0
YEVIKO BIOKOTITN.

EL -2



Epyacia pe nAekTpIkd epyalAeia

A KINAYNOZ

Kivduvog tpauparniouol kar BAGBng! H mpi-

{a TpoopileTal aTTOKAEIOTIKA yid THV AUECH

OUVOED NAEKTPIKWYV EPYAAEIWY OTNV nAe-

KTPIKN okoUTTa. Agv emMTPETTETAI Kauia GAAN

Xpnon g mpicag.

= 2Uuvd£OTE TO PIG TOU NAEKTPIKOU £pYa-
Agiou PE TNV NAEKTPIKY OKOUTTA.

= O£0TeE TN OUOKEUN O€ AgIToupyia atrd To
YEVIKO OIOKOTITN.

H nAekTpikr) okoUTra Aeitoupyei. To nAekTpI-

K6 epyaAegio utTopei va 1eBei o€ AeiIToupyia.

Y1modeign: Z1oixeia 1I0XU0G oUVOEONG NAe-

KTPIKWV epyaAeiwv, BA. Texvikd xapakTnpl-

OTIKA.

Eikova @

= [pocapudaTE TOV TIPOCAPHOYEQ EPYQ-
Agiou 0Tn oUVOEAN NAEKTPIKOU £PYaAEi-
ou.

Eikéva €

= AQaIpéoTeE TN Ywvia Tou EAACTIKOU CW-
Ajva avappdenang.

= 2UuvapuoAOyrOTE TOV TTPOCAPUOYED Ep-
YyaAgiou oTov €AAOTIKO cWARvVa avappo-
pnong.

Eikova G

= 2uvd£aTE TOV TIPOCApPHOYE EpyaAEiou
OTO NAEKTPIKO EPYOAAEio.

Adsiaoa Tou doxeiou pUTTWV

AN MPOXOXH

AwaoTe TPooox! OTIC TOTTIKES TTPOdIAYPa-

@éc yia Tnv emeéepyacia AUuATwy.

— To kavdaA avappdpnaong cival eE0TTAI-
OMEVO PE TTAWTAPA.

— To petpa avappdenang SIAKOTITETA,
étav n oTabun akdBapTou vepou OTO
doxeio PTACEI OTO AVWTATO ETTITPETTTO
oplo.

= ATTEVEPYOTTOINATE TN CUCKEUA aTTd TO
YEVIKO BIOKOTITN.

Eikéva I

= AmooTpayyioTe To akdBapTo vEPO HECW
TOU EUKAPTITOU OWAAVA ATTOPPONG.

EL -3

ATrevepyoTroinon Tng HNXaving

= ATTEVEPYOTTOIROTE T CUOKEUN aTTO TO
YEVIKO OIOKOTTTN.
=> BydATE TO PEUPATOANTITN.

‘Emeitra amwd kdle Asitoupyia

ABEIGOTE TOV KABO ATTOPPINHATWY.
KaBapioTe TN oUOKeUN E0WTEPIKA Kal
€EWTEPIKA PE avappdPNnon Kal oKoUTTI-
OMa PE Eva uypo TTavi.

L 7

®UAagn TNG CUCKEUNG

Eikova

= DuAGTe TOUG CWARVEG avappdPnaong,
TOV EAACTIKO CWARVa avappéenong Kai
TO KAAWBIO TPOPOdOTiag CUPPWVA PE
TNV €IKOVA.

= ToTmoBETAOTE TN GUOKEUN O€ OTEYVO
XWPO KAl a0PANICTE TNV WOTE va unv
uTTOPEI VO XpnoiyoTroindei atrd avap-
uOdIa dToua.

MeTagopd

A& NMPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai fAGBng! Kara

N peTapopd AdBere uréywn 1o Bapog NS

OUOKEUNG.

Eixéva [

= MeTa@EpETE TN CUCKEUN CUNQWVA JE
TNV €IKOVa.

= Kartd Tn JETAPOPA e OXAUATA, ATQAAI-
OTE TN OUOKEUN £vavTl EVOEXOUEVNG OAI-
o6nong kai avaTpoTrig, CUNPWVA UE TIG
€KAOTOTE 10XUOUCEG KATEUBUVTAPIEG
oonyieg.

ATtrofnikeuon

AN MPOXOXH

Kivduvog tpaupariouot kar BAGBng! Kara
TNV ammobnkeuon AaBere urréwn 1o Bapog
TNG OUOKEUNG.

H ouokeun auTh utTopei va atrobnkeveTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.
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®povTida Kal cuvTAPNOoN

A KINAYNOZ

lpiv ammé 6AeC TIC Epyaciec oTn CUOKEUN,
QTTEVEPYOTTOINCTE TI CUCKEUN Kai Toafnére
7O QIS a1 TNV TIPIla.

AVTIKOTAOTAON KAOETOG QIATPOU

ATac@alioTe Kal aQaIpETTE TNV KEPOAR
avappoenong.

MepIoTPEWTE TNV KEQAAL avappoPnong
katd 180° ka1 amroB£aTe TNVv.
Z€RIdWOTE TO TTEPIKOXAIO OTEPEWONG.
A@aIpéoTe TO PIATPO KATETAG.
EykaTaoTAOTE PIa véa KAOETA QiATPOU.
TomroBeTAOTE KOl OQIETE TO TTEPIKOXAIO
OTEPEWONG.

ToTroBeTACTE KAl ao@AAIOTE KAl TTAAI
TNV KEQAAR avappoPnaong.

AvTipeTwTrion BAaBwv

A KINAYNOZ

lpiv amré OAES TIC EpyaTies OTN CUOKEUN,
QTTEVEPYOTTOINOTE TI CUCKEUN Kai Tpafnére
70 QIS a1T0 TNV TTPIla.

vovvevy vV

H Toupptriva avappopnong dev
AsiTtoupyei

= EAéyEre TV TpiCa Kal TNV ao@AAEia TNG
TTAPOXNG PEUMATOG.

= EAéyETe TO KOAWDIO TPOYOdOTiag, TO
@IG KaI TNV TTPICa TNG CUCKEUNG.

= O£0Te TN OUOKEUN O€ AgiToupyia.

H TouppuTtriva avappé@nong
Aeitoupyei, aAAd n cuokeun dev
avappopd

— To @AoTép @phlel To KavaAl avappoen-
ane.
= Ade1G0TE TOV KASO ATTOPPIMHATWY.

H avappo@nTikn 10X0g HEIWVETAI

= AVTIUETWTTIOTE TNV ATTOPPAEN OTO UTTEK
avappoéenong, oTo CwARva avappoen-
oNG, 0ToV EUKAPTITO CWANRVa avappo-
®nong n oTnv KAcéTa QIATPOU.

=> AVTIKOTAOTAOTE TN XAPTIVI COKOUAQ
@iATpou.

EL -

=> KabBapioTe Kai/rf] avTIKOTOOTAGTE TO PiA-
TpO peUBpavng (e181k6 ageaoudp).
= AVTIKATAOTACTE TNV KAOETA QiATPOU.

Alappon okévng Katd Tnv
avappoenon

= EAéyEre €dv €xel eykaTtaoTabei 0Tn ow-
aTr) 6€on 10 QIATPO.
= AVTIKOTAOTACTE TNV KAOETA QiATPOU.

Ymnpeoia e§urnpéTtnong meAatwyv

Av dev 310pBwOei n BAGRN, TTpéTTel va yi-
vel €AeyX0G TNG CUOKEURG OTTd TNV UTIN-
peoia eutTnPETNONG TTEAATWYV.

Eyyunon

>¢ KGBe xWpa IaxUouv ol Bpol yyunong
TTOU €KOOBNKAV aTTé TNV apPOdIa eTaIpia
pag TpowBbnong TTwARcewv. AvaAauBa-
voupe Tn dwpedv atroKaTdoTaon OTToI00-
ontote BAGBNG OTN CUCKEUR 0AG, EQOOOV
ogeileTal o€ aoToxia UAMIKOU A KOTOOKEUQ-
OTIKO O@AApa, eviog TNG TTpoBeapiag TTou
opifeTal TNV £yyunon. Z€ TEPITITWAOTN TTOU
€MOUEITE VO KAVETE XPrioN TNG £yyunaong,
TTapakaAoUpe atreuBuvOeiTe Ye TNV aTTOOEI-
&n ayopdg oT1o KATAOTNUA OTTO TO OTTOI0
TIPONNOEUTAKATE T CUCKEUN 1} OTNV TTANGI-
£€0TEPN €60UCI000TNUEVN UTTNPETIO TEXVI-
KAG €EUTTNPETNONG TTEAQTWV HAG.

ESapTApaTa Kal avTaAAGKTIKA

— Emtpémeral va xpnoigoTtroiouvTal Jovo
eCapTAPaTa Kal avToAAOKTIKA, TO OTToIO
€XOUV TNV £YKPIOT TOU KATOOKEUAOTH
Ta yvAgia ageogoudp Kal avTaAAAKTIKG
TTapéyouv TNV £yyunaon TN acpaiolg
Kal Gyoyng AeIToupyiag Tng HNXavng

— Mia emAoyA Twv avTaAAOKTIKWY TTOU
Xpeidgovrtal cuxvoTepa Ba Bpeite OTO TE-
Aog Twv odnylwv xprong.

— MNepioadTepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA ME
Ta AvTOAAGKTIKG PTTOPEITE VO AABETE OTN
d1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E&uttnpétnong.

MpéobeTa eSapThpaTa

Meprypagn Kwd. rapayyeAiag
®iATpo pepfpavng  |6.906-103.0
4



Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Aig Tn¢ TTapoUong SnAwvoupe 6T To pnxd-  TNA.: +49 7195 14-0

VNHG TTOU XapaKTNPI{ETal TTAPAKATW, UE ®ag: +49 7195 14-2212

Baon tn oxediaon Kal TNV KAOTAOKEUR Tou,

UTT TN HOPPH TTOU DIATIBETAI TNV aYOpPd, Winnenden, 2015/10/01
TTANPOI OTIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITTEIG

QO@AAEIOG Kal UYIEIVAG TV 0dNyIWV TNG

EK. H mapouca dnAwon madel va IoxUel o€

TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU UNXavA-

HOTOG XWPIG TTPpoNnyoUuEvn cuvevvénon

ARAwon Zuppdépewong Twv
E.K.

padi yag.

Mpoiév: HAekTpIKA oKOUTTa UYPAG Kal
gnpng avappoenong

Totog: 1.428-xxx

ZxeTIKEG 0Onyieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2011/65/EE

E@aplooBévra evapuoviouéva TTpoTUTIa
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

E@appooBévra €Bvikd TTpOTUTTA

5.957-710

O1 uttoypda@OovTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal ge eoualoddtnon Tng d1elBuvong TnNg

eTmxXeipnong.
D Sy
Ctons | l/ (F]@AQQ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YTreUBuvog Tekunpiwong:
S. Reiser
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TexVIKA XOpPAKTNPIOTIKA

NT 48/1 Te
Tdaon nAekTpIKOU BIKTUOU V 220-240
2uyvoTtnta Hz 1~ 50-60
Méy. 10x0g W 1380
OvopaoTikA 10X0g w 1200
XwpnTiKOTNTa KGdOU I 48
MoagdétnTa TARPwonG uypou I 35
MoootnTa agpa (Pey.) I/s 67
YTrotrieon (Uéy.) kPa (mbar) |20,0 (200)
Tiun 10X00G oUVOEONG TWV NAEKTPIKWY EPYOAEIWV W 100-1500
Eidog mrpooTaciag - IPX4
Katnyopia TpooTaaciag - |
> Uvdean eAaaTikoU owAfva avappdéenons (C-DN/C- imm 35
ID)
MnAkog x MAdToG X "Ywog mm 490 x 390 x 780
Tutkd Bapog AsiToupyiag kg 10,5
O¢eppokpaaia TePIBAANOVTOG (UEY.) °C +40
MeTpoupeveg Tipég katd EN 60335-2-69
Emrpemdpevn o1dBun nXNTIKAG I0XU0OG L dB(A) 72
ABeBaiotnTa K0 dB(A) 1
Kpadaouoi ato xépi/aTo Bpayiova m/s? <2,5
ABepfaidTnTa K m/s? 0,2

KaAwdio HO5VV-F 3x1,5 mm?2
TpOYodoUi- Ap1B. avtaAA. |Mrkog KaAw-
ag SikTuou Siou

EU 6.649-200.0 7,5 m
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce
AN

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.
— Ik kullanimdan énce, 5.956-249 numa-
rali giivenlik uyarilarini mutlaka okuyun!
— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger kigi-
lerde tehlike olusabilir.
— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

icindekiler

Cevrekoruma............. TR 1
Tehlike kademeleri .. ....... TR 1
Kurallara uygun kullanim .... TR 1
Cihaz elemanlari........... TR 2
isletmealma.............. TR 2
Kullanmi................. TR 2
Tasima .................. TR 3
Depolama................ TR 3
Korumave Bakim.......... TR 3
Arizalardayardm . ......... TR 3
Garanti .................. TR 4
Aksesuarlar ve yedek pargalar TR 4
AB uygunluk bildirisi . .. ... .. TR 4
Teknik Bilgiler ... .......... TR 5

TR -1

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri do-
@ nusturulebilir. Ambalaj malze-
%@ melerini evinizin ¢dplne atmak

yerine litfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
2 |lendirme islemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donlisim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akuler, yag ve benzeri maddeler
dogaya ulasmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlari lutfen 6ng6-
rilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.

Igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Adir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlikeye yénelik uya-
r.

&N UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma
yobnelik uyari.

A& TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.
DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

Kurallara uygun kullanim

&N UYARI

Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin uygun

degildir.

— Bu sliplirge, zemin ve duvar yiizeyleri-
nin 1slak ve kuru temizlenmesi igin belir-
lenmistir.

— Bu cihaz, Orn; oteller, okullar, hastane-
ler, fabrikalar, magazalar, birolar ve ki-
ralik magazalarda mesleki kullanim icin
uygundur.

)

d

>
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Cihaz elemanlan

Tip levhasi

Elektrik kablosu
Sliplrme borulari tutucusu
Derz memesi tutucusu
Tahliye hortumu
Emme hortumu
Sipurge kafasinin kilidi
Priz

Sasi

10 Zbiornik na zanieczyszczenia
11 Yonlendirme makarasi
12 Yuruyen aksam kolu
13 Taban memesi

14 Vakum borusu

15 Emme agzi

16 Ana salter

17 Emme baslig

18 Tasima kolu

19 Kablo kancasi

20 Manifold

21 Kartus Filtre

22 Sabitleme somunu

23 Samandira

isletime alma

Kuru emme

©O©CoO~NOOODAWN-

DIKKAT

Hasar tehlikesi! Kuru siiplirme sirasinda,

kartuslu filtre her zaman yerlestirilmis olma-

lidrr.

— Ince tozun emilmesi sirasinda, ek ola-
rak bir kagit filtre torbasi ya da bir diyaf-
ram filtresi (6zel aksesuar) kullanilabilir.

Kagit filtre torbasinin takiimasi

Sekil

Sekil A

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

= Kagit filtre torbasi ya da diyafram filtre-
sini (6zel aksesuar) takin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Islak temizlik

Lastik dudaklarin takilmasi

Sekil

=>» Firga seridini sokuin.

=> Lastik dudaklar takin.

Not: Lastik dudaklarin sekil verilmis tarafi
disariy1 gostermelidir.

Kagut filtre posetinin gikartiimasi

— Islak kirin emilmesi sirasinda, kagit filtre
torbasi ya da diyafram filtresi (6zel ak-
sesuar) her zaman ¢ikartiimahdir.

Ek filtrenin takilmasi

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

= Emme kafasini 180° dondiirlin ve giak-
rtip bir yere birakin.

=>» Sabitleme somunlarini sékiin.

= Kartuslu filtreyi ¢ikartin.

Sekil B

=>» Sabitleme somununu yerlestirin ve sikin.

=> Ek filtreyi takin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Klips baglantisi

Sekil @

Emme hortumu, bir klips sistemi ile donatil-
mistir. Tim C-35/C-DN-35 aksesuar parga-
lari baglanabilir.

Cihazi agin

= Sebeke figini takin.
=>» Cihazi ana salterden acin.

Elektrikli aletlerle calisma

A TEHLIKE

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Priz, sadece

elektrikli aletlerin siipiirgeye dogrudan bag-

lanmasi igin diizenlenmistir. Prizin bagka

tirld kullaniimasina izin verilmez.

=> Elektrikli aletin elektrik figini emiciye ta-
kin.

=>» Cihazi ana galterden agin.

EMiciyi ¢calistirin. Elektrikli cihaz galigtirila-

bilir.

TR -2



Not: Elektrikli aletlerin glic baglanti degeri

icin Bkz. Teknik Bilgiler.

Sekil @

= Alet adaptorinu elektrikli aletin baglan-
tisina adapte edin.

Sekil €

=> Manifoldu emme hortumundan ¢ikartin.

= Alet adaptérini stpirme hortumuna
takin.

Sekil [

= Alet adaptorini elektrikli alete bagla-
yin.

Toz haznesinin bosaltilmasi

AN TEDBIR

Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.

— Supurme kanal bir samandirayla dona-
timistir.

— Depo iginde izin verilen maksimum pis
su seviyesine ulasiimasi durumunda,
emme akimi kesilir.

=>» Cihazi ana salterden kapatin.

Sekil N

=>» Pis suyu, tahliye hortumuyla bogaltin.

Cihazin kapatilmasi

= Cihazi ana salterden kapatin.
= Sebeke figini prizden gekiniz.

Her ¢calismadan sonra

= Cop deposunu bosaltin.
=> Cihazin digini ve igini tozunu alarak ve
silerek nemli bir bezle temizleyin.

Cihazin saklanmasi

Sekil

=>» Slpurme borulari, stiptirme hortumu
sebeke kablosunu sekle uygun olarak
saklayin.

= Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve
yetkisiz kullanima kargl emniyete alin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-
sinda cihazin agirligina dikkat edin.

Sekil [4

=>» Cihazi sekle uygun olarak tasiyin.

= Araglarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere gore kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A TEHLIKE
Cihazdaki tiim g¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik fisini gekin.

Kartus filtresinin degistirilmesi

Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

Emme kafasini 180° dénduirlin ve ¢iak-
rtip bir yere birakin.

Sabitleme somunlarini sokdin.

Kartuslu filtreyi ¢ikartin.

Yeni kartus filtresini oturtun.

Sabitleme somununu yerlestirin ve si-
kin.

Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Arizalarda yardim

A TEHLIKE
Cihazdaki tiim g¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini gekin.

vovvevy VvV

Emme tiirbini ¢alismiyor

= Akim beslemesinin prizini ve sigortasini
kontrol edin.

=>» Cihazin elektrik kablosunu, elektrik figi-
ni ve prizini kontrol edin.

= Cihazi agin.

Emme tiirbini ¢alisiyor fakat cihaz
emmiyor

— Samandira, emme kanalini kapatiyor.
= Cop deposunu bosaltin.
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Emme giicii dii

7

Emme memesi, emme borusu, emme
hortumu ya da kartus filtresindeki tikan-
malari giderin.

Kagut filtre torbasini degistirin.
Diyafram filtresini (6zel aksesuar) te-
mizleyin ya da degistirin.

Kartus filtresini degistirin.

L 7

7

Emme sirasinda disar toz ¢ikiyor

=>» Kartus filtresinin montaj konumunun
dogru olup olmadigini kontrol edin.
=> Kartus filtresini degistirin.

Miisteri hizmeti

Arnizanin giderilememesi durumunda, ci-
haz miisteri hizmetleri tarafindan kon-
trol edilmelidir.

Her llkede yetkili distributorimiz tarafindan
verilmis garanti sartlar gecerlidir. Garanti
suresi icinde cihazinizda olusan muhtemel
hasarlari, arizanin kaynagi Gretim veya mal-
zeme hatasi oldugu strece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlan-
manizi gerektiren bir durum oldugu zaman,
ilgili faturaniz ile birlikte saticiniza veya size
en yakin yetkili servisimize bagvurunuz.

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmig
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
pargalar, cihazin guvenli ve arizasiz bir
bicimde galismasinin giivencesidir.

— Ensikkullanilan yedek parga cesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

— Yedek pargalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bolimuinden alabilirsiniz.

Ozel aksesuar

Tanimlama
Diyafram filtresi

Siparis No.
6.906-103.0

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile agagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surulen modeliyle AB yénetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili glivenlik ve sag-
lik yukumlaltklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapilmasi durumunda bu be-
yan gegcerliligini yitirir.

Uriin: Kuru ve yas elektrikli stiptir-
ge
Tip: 1.428-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2011/65/EU

Kullaniimig olan uyumlu standartlar
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Kullanilmig ulusal standartlar

5.957-710

imzasi bulunanlar, isletme yénetimi adina
ve isletme yOnetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

e W/ @gq(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Teknik Bilgiler

NT 48/1 Te
Sebeke gerilimi \% 220-240
Frekans Hz 1~ 50-60
Maks. gii¢ w 1380
Nominal gi¢ w 1200
Kap icgerigi I 48
Sivi doldurma miktari I 35
Hava miktari (maks.) I's 67
Vakum (maks.) kPa (mbar) |20,0 (200)
Elektrikli aletlerin gli¢ baglanti degerleri w 100-1500
Koruma sekli - IPX4
Koruma sinifi - |
Siipdrme hortumu baglantisi (C-DN/C-ID) mm 35
Uzunluk x Geniglik x Ylkseklik mm 490 x 390 x 780
Tipik calisma agirhgi kg 10,5
Cevre sicakligi (maks.) °C +40
60335-2-69'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi L dB(A) 72
Guvensizlik K,, dB(A) 1
El-kol titresim degeri m/s? <2,5
Guvensizlik K m/s? 0,2

Elektrik kab-|{HO5VV-F 3x1,5 mm?2

losu Parca No.  |Kablo uzunlu-
gu

EU 6.649-200.0 |7,5m

TR -5
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM
Bawlero npnbopa npoynTante

3Ty OpUrMHanNbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-

aTaumu, nocne 3Toro AeNCTBYTE COOTBET-

CTBEHHO M COXpaHWUTe ee Ang AanbHelle-

ro Nonb30BaHNs UNN NS CneayroLLero

Bnagenbua.

— [lepen nepBbiM BBOAOM B 3KCNIyaTa-
Lm0 06513aTeNbHO NPOYTUTE YKa3aHus
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
249!

— Tlpn HecobntoAeHUN NHCTPYKLUUN U YKa-
3aHWU No TexHMKe 6e3onacHoOCTy Nblne-
COC MOXET BbINTU U3 CTPOS, a Ans one-
paTopa u Apyrux nuL, BO3HUKaET pUCK
nonyyYeHust TpaBMbl.

— [MNpwu noBpexaeHUaX, MONy4YEeHHbIX BO
BpeMsi TPAHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBSXKUTECH C NPOAaBLIOM.

OrnaBneHue

3awuTta okpyxatowen cpegbl . RU 1

CTeneHb OoNacHOCTN . .. ..... RU 1
Vcnonb3oBaHWe Mo HasHave-

HURO . oot e RU 1
OnemeHTbI Nnpubopa . . ... ... RU 2
Havano pabotbl . .......... RU 2
YnpaBneHue . ............. RU 3
TpaHcnopTupoBKa. . .. ... ... RU 3
XpaHeHue . ............... RU 3
Yxoqa v TexHudeckoe obcnyxu-

BaHME . ..........civuuunn. RU 4
Momoupb B cnyyae Henonagok RU 4
MapaHTna. . ............... RU 4
MprHaanNeXxHoCTn 1 3anacHble

oetanm ..., RU 5
3aseneHune o cooteeTcTBun EC RU 5
TexHUYeckme AaHHble . . . . . .. RU 6

3awuTa oKpyxaruieun cpeabl
@ YnakoBo4Hble MaTepunansl npu-

rofiHbl ANs BTOpUYHON nepepa-

60Tku. MNoxanyncra, He Bblbpa-
CbiBalTe ynakoBKy BMecTe C bbl-
TOBbIMU OTXOZaMu, a coanTe ee
B OOWH U3 NYHKTOB Npuema BTO-
PWYHOTO CbIpbS.

Crapble npubopbl cogepxar

v‘ LieHHble nepepabaTbiBaemble
»‘ maTepuansl, noanexatiue ne-
©

penave B NyHKTbl NPUEMKN BTO-
PUYHOTO CbIpbsi. AKKYMYnATOPbI,
Macno 1 uHble nogobHble maTte-
pwanbl He AOMMKHbI NonagaTh B
oKkpyxatoLyto cpegy. lMoatomy
YTUNM3NpYNTe cTapble Npnbopbl
Yyepes COOTBETCTBYHOLLME CUCTE-
Mbl MPUEMKN OTXOLOB.
UHCTpYKUUM NO NPUMEHEHNI0 KOMMNO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEIEHNSI O KOMMOHEHTaX
npuBeaeHbl Ha Beb-y3ne no cnepytoliemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CTeneHb onacHoOCTU

A OIMACHOCTb

YkazaHue omHocumersibHO Herlocpedcm-
B8EHHO epo3sueli onacHocmu, Komopasi
npueodum K msKeslbIM yee4dbsM Unu K
cmepmu.

AN TNMPEQYNPEXOEHUNE

YkasaHue omHocumesibHO 803MOXHOU 10-
MmeHyuanbHo onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxxem rpusecmu K msi>xerbiM yee-
YbAM UlU K cMepmu.

AN OCTOPOXHO

YkasaHue Ha nomeHyuanbHO OnacHy cu-
myauuro, Komopasi MoXxxem npueecmu K
MOMy4eHUI0 fieeKUX Mpasm.

BHUMAHUE

Yka3aHue omHocumesisbHO 803MOXXHOU r10-
meHyuarsnbHOo ornacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem rosneys MamepuarbHbili
ywepb.

Ncnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHur

AN NMPEQYNPEXOEHWE

lpubop He npedHasHa4eH Ons cbopa

8pedHol Or1s 300p08bs Mbiu.

— OTOT nbinecoc npegHasHaveH ans
BNaXXHOW U CYXON OYUCTKUN NMOBEPXHO-
CTel NonoB U CTeH.

RU -1



— QOT10T Npubop nNpeaHasHayeH ans npo-
deccrmoHanbHOro UCMonb30BaHus, T.€.
B rOCTUHULaX, WKonax, 6onbHMuax, Ha
NPOMBILLIIEHHBIX NPEANPUATUSIX, B Ma-
rasuHax, oducax u B apeHayembix no-
MELLEHUSIX.

dnemMeHTbl npnbopa

3aBoackasi Tabnuyka ¢ AaHHbIMA
CeTeBoW LWIHYp

Oepxartenb ons BcacbiBaroLLen Tpyoku
[epxatenb Hacagkv ans CTbIKOB
CnuvBHOW WNaHr

BcacbiBarowmin wnaHr
BrnokmpoBka BcachlBatoLLEN rONOBKM
PoseTka

Laccu

MycopHbIln 6ak

11 Hanpasnsowmii ponvk

Pyuka waccu

dopcyHka Anst YUCTKM nona
BcacblBaoLas Tpybka,
BcacbiBatoLmn natpy6ok
[MaBHbIN BbIKAOYaTENb
BcacbiBatowas ronoska
pyKosiTka Ansi HoweHust npubopa
Kptoukn ans kabens

20 KoneHo

21 dunbTpoBanbHbIN NAaTPOH

22 KpenexHas ranka

23 lNonnaBok

Havano pa6oTbl

Cyxas umcTtka

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexderus! [Npu yucmke 8

cyxom pexume ecez0a 0ormkeH bbimb Ha-

0em punbmposaribHbIl NampoH.

— Tpwn cbope menkon Nblnv 4ONOMHK-
TenbHO MOXET ucnonb3oBaTbca Oy-
MaXkHbI PUbTPOBAasbHbIN NAKET Un
MembpaHHbIV UNbTP (CneunansHble
NPUHaANEXHOCTH).

O©CoOo~NOOAWN-

YcTtaHoBka 6ymaxkHOro
dmnbTpoBanbLHOro NakeTa

PucyHok IX

PucyHok E

=>» Pa3bnokupoBaTb 1 CHSATb BCacblBato-
LM SNIEMEHT.

= HageTtb BymaxHbIn unbTpoBarnbHbIN
nakeT unn MemoépaHHbIn unbTp (cne-
umaneHble NPUHaANexXHoOCTH).

= HageTb 1 3ahmkcnpoBaTh BcacbiBato-
LM SNTIEMEHT.

BnaxHasi Yymctka

YcTtaHOBKa pe3anHOBBLIX KPOMOK

PucyHok

=> CHATb LLETKN.

= YCTaHOBUTL PE3MHOBLIE KPOMKM (5).
YkasaHue: CTpyKTypupOBaHHasi CTOpoHa
pe3nHOBbIX KPOMOK A0rmKkHa 6bITe obpaLye-
Ha Hapyxy.

YaaneHue 6ymaxHoro
cmnbTpOBanbLHOro nNakerta

— [Mpwu cbope BnaxHow nbinu Heobxoam-
MO CHUMaTb ByMaXxHbIN PunbTpoBarns-
HbI NakeT UM membpaHHbIN PuUneTp
(cneuuanbHble NPUHAAMNEXHOCTW).

YctaHoBKa gononHutensHoro omnbTpa

=> Pa36nokupoBaTb U CHATb BCacbIBalo-

LN SMEMEHT.

[MoBepHyTb BCacbiBalOLLNN 3EMEHT Ha

180° u cHaTb ero.

= BbIKpYTUTb KPENEXHYIO ramnky.

=> CHsTb NaTPOHHbIA UNLTP.

PucyHok B

=> YCTaHOBUWTb U 3aTAHYTb KPEMEXHYIO
ramky.

= YcTaHOBUTb AONOMHUTENbHbIN
GunbTp.

= HapgeTb 1 3admkcuMpoBaTh BcachblBato-
LM SNTIEMEHT.

>

KnuncoBoe coeguHeHue

PucyHok @

BcacbiBatoLmim LnaHr ocHalleH cucteMon
KnmncoBoro coeanHeHus. MoryT 6bITk noa-
COeIMHEHbI BCE KOMMIIEKTYIOLME N3aenus
C-35/C-DN-35.

RU -2
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YnpaBneHue

BknroyeHne npubopa

=> BcTaBbTe WTencensbHyo BUIIKY B 3MeK-
TPOPO3ETKY.

=> [Mpubop oTkNYaeTcs Npy NOMOLLM
rMaBHOro BbIKMNOYATENS.

Pab6oTta c anekTpuyeckumu
MHCTPYMeHTaMu

A OINACHOCTb

OnacHocmb rnosy4YeHUs mpasm U rnogpe-

X0eHuli! Pozemka npedHa3Ha4yeHa morib-

KO 07151 IPSIMO20 MOOK/IHYEHUS 3/1eKmpu-

YecKux UHCmMpPYMeHmMOos K rbliecocy. Jio-

60e Opyzoe ucronb3oeaHue po3emkKu He

donyckaemcs.

=> BcTaBuTb ceTeByI0 BUIKY 3neKTpuye-
CKOro MHCTPYMEHTAa B MbINecoc.

=> [Npunbop oTKMoYaeTcst NPy NOMOLLM
rMaBHOrO BbIKMOYATENS.

Mbinecoc paboTaeT. ANeKTPUYECKU NH-

CTPYMEHT MOXXHO BKIMOYaTh.

Yka3zaHue: [oTpebnsemasi MOLIHOCTb

ANEKTPUYECKNX NHCTPYMEHTOB YKa3aHa B

pasgene "TexHn4eckne gaHHble".

Pucyrok @

= Pasmep aganTtepa onsg MHCTPYMEHTOB
noforHaTe NoA pasmep yarna nogko-
YEHWS ANEKTPUYECKOro NHCTPYMEHTA.

PucyHok [

= CHsTb CO BCACbIBAOLLENO LUaHra Ko-
NeHo.

= YCTaHOBWTL Ha BCaCbIBAOLLEM LUMAHre
apanTep Ans MHCTPYMEHTOB.

PucyHok G

= [logknounTb aganTep K ANeKTpUYecKo-
MY UHCTPYMEHTY.

OnopoxxHeHue 6aka rpA3HoOn BoAbl

AN OCTOPOXHO

Cobnodatime mecmHbie rpednucaHusi rno

obpauweHuUro co CmoYHbIMU 800amu.

— BnyckHOW kaHan ocHalleH NonnaBkoMm.

— Tlpun JOCTMKEHUM MaKCUMarbHO JoMy-
CTUMOTO YPOBHS FPSI3HON BOAbI B EMKO-
CTM BCacbIBaHWE NMpekpaLlaeTcs.

=> BbikntounTb npubop npu nomoLuy rnae-
HOro BbIKNoYaTens.

PucyHok I

= CnuTb rps3Hyio Body C NMOMOLLbIO CWB-
HOrO LUnaHra.

BbiknioyeHne npubopa

=> BbikntounTs npubop npu nomoLum rnae-
HOro BbIKIOYaTENS.
= OtcoegnHuTe Npnbop OT AN1EKTPOCETH.

MNMocne kaxaon akcnnyaTtaumm

=> CnenTte BoAy U3 €MKOCTU C rPA3HON BO-
OOMN.

= OuncTUTbL NPNBOP CHapPYXKM 1 BHYTPU
MbIfIECOCOM U MPOTEPETH €70 BNaXHbIM
NONOTEHLEM.

XpaHeHue npubopa

PucyHok

= XpaHuTb BcacblBatoLye Tpybbl, LnaHr
N CETEBOW LUHYP B COOTBETCTBUU C pU-
CyHKamu.

= XpaHuTb NpUBOop B CyXOM NMOMELLEHUN,
NPUHSIB NPV STOM Mepbl OT HECaHKLMO-
HMPOBAHHOTO MCMNOMb30BaHUS.

TpaHcnopTUpoBKa

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb ronyyeHuss mpasm u rospe-

x0eHul! MNpu mpaHcrnopmuposke credy-

em obpamump 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpou-

cmea.

PuncyHok [d

= TpaHcnopTupoBKy npubopa ocyLlecTs-
NSATb B COOTBETCTBMU C PUCYHKOM.

=> [lpu nepeBo3ke annapara B TpaHcnop-
THbIX CpeacTBax cneayeT y4nTbiBaTb
[OEeNCTBYIOLLME MECTHbIE TOCYLAPCTBEH-
Hble HOPMbI, HanpaBIEHHbIE Ha 3aLUUTy
OT CKOMMbXXEHUS 1 OMPOKUAbIBAHUS.

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb nosyyYyeHuUs mpasm U rnospe-
x0eHud! MNpu xpaHeHuu cnedyem obpa-
mumsb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolicmea.
OTO YCTPOMCTBO pa3peLlaeTcs XpaHuTb
TONbKO BO BHYTPEHHWNX MOMELLEHUSIX.

RU-3



Yxoa n TexHu4yeckoe

ob6cnyxuBaHuwe

A OIMACHOCTb

lNeped nposedeHuem obbix pabom c ripu-
60powm, 8bIKIrYUMBb MPUBOP U 8bIMSIHYMb
wmericeribHyH 8UIIKY.

3ameHa punbTpPOBanNbLHOro
naTpoHa

Pa36nokupoBaTb 1 CHSATb BCacbiBato-
LM SNIEMEHT.

lMoBepHyTb BCacbiBaOLLMI ANIEMEHT Ha
180° n cHATb ero.

BbIKpYTUTL KPENEXHYIO ranky.

CHATb NaTPOHHLIV PUMBLTP.
YCTaHOBUTbL HOBLIN (OUIbTPOBANbHbLIN
naTpoH.

YCTaHOBUTb U 3aTAHYTb KPEMEXHYIO
ramky.

HapeTb 1 3achmkcupoBaTh BCacbiBato-
LLINA 3NIEMEHT.

Momowsb B criyyae Henonaaok

A OINACHOCTb

lMeped nposedeHuem nbbix pabom ¢ rpu-
60pOoM, 8bIKITYUMB MPUBOP U 8LIMSHYMb
wmericerbHyH 8USIKY.

L 2 K 7 T

BcacbiBarowas TypobmHa He
paboTtaet

=> [MpoBepuTb LUTENCENBHYIO PO3ETKY U
npefoxpaHnTenb CUCTEMbI ANEKTPONK-
TaHus.

=> [lpoBepuTb ceTeBon kabenb, WTen-
CEernbHYI BUSKY U LUTENCENbHYO po3eT-
Ky YCTpOWncTBa.

=> BknounTb annapar.

BcacbiBatolwas Typ6uHa paboraerT,
HO annapar He coceT

— [MonnaBok nepekpbin BNYCKHOW KaHar.
= Cnente Boay U3 MKOCTU C FPA3HOW BO-
Jon.

MowHoCTb BcacbiBaHUSA ynana

= [lpousowno 3acopeHne punbTpoBarbs-
HOro naTpoHa, opCyHKK, BcacbiBatoLLe-
ro LUnaHra Unu BcachkiBatoLLEen TpyoKu.

RU-4

=> 3ameHuTb BymaxHbin punbTpoBanb-
HbI NakeT.

= O4YUCTUTb UNK 3aMEHUTb MeMBpPaHHbIN
dunbTp (cneunanbHble NpUHaaNexHo-
cTn).

= 3ameHuTb UNbTPOBANbHbIV NATPOH.

Bo Bpemsl YMCTKM M3 npubopa
BblgenseTca Nbinb

=> [lpoBepuUTb NPaBUIILHOCTL YCTAHOBKM
MNbTPOBaNbLHOroO NaTpoHa.
= 3amMeHUTb OUNbTPOBarnbHbIA NAaTPOH.

CepBucHas cnyxba

Ecnu HeucnpaBHOCTb He yaaeTcsA
yCTpaHuUTb, Npu6op Heo6xoaAnUMO oT-
NpaBUTbL Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYIO
cnyxoy.

B kaxgon cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCIOBUS, 34aHHbIE
YMONTHOMOYEHHOW opraHusaunen cobita
Haluen NpoayKunn B AaHHOMW cTpaHe. Bos-
MO>XHbI€ HENCMPABHOCTM Nprbopa B Teve-
HWe rapaHTMNHOrO CpoKa Mbl YCTPaHsieM
©ecnnaTHO, ecnu Npu4YMHa 3akrno4aeTcs B
nedektax matepuanoB Unu owmnbKax npu
n3rotoBneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUSA
NPeTeH3ui B TEYEHNE rapaHTMIHOIO cpoka
npocsba obpalyatbes, med npu cebe yek
0 MOKYyMKe, B TOProByo OpraHv3auuio, npo-
naBLuyto Bam npubop nnu B Gnvkanuyto
YMONHOMOYEHHY crnyx0y cepBUCHOro 06-
CNYXVBaHWUSI.

[ata Bbinycka oTobpaxkaeTcst Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUE.

[Mpwn aTOM oTAENbHbIE LNMDPLI UMEKDT
creayollee 3Ha4YeHme::

Mpumep: 30190

rof Bblinycka

cToneTue Bbinycka
AecsATUneTue Bbinycka

BTOpas uudpa mMmecsiLa Bbinycka
nepsas umdpa mecsila Bbinycka

QW -0Ww

Takum 06pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HauvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.
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anI HaaneXxHoCTnu n
3anacHble aetTanu

— PaspeluaeTcs ncnonb3oBaTtb TOMbLKO T
NPUHaAANEXHOCTU U 3anacHbIe YacTu,
MCnonb30BaHMe KoTopbix 6b1no ogobpe-
HO usrotoButenem. Micnonb3oBaHve
OpWrMHarnbHbIX NPUHaANEXHOCTEN U 3a-
nyacTen rapaHTupyet Bam HagexHyto n
G6ecnepebonHyto paboTy npubopa.

— Bblbop HanbGonee YacTo HEOBX0ANMbIX
3anyacTen Bbl HangeTe B KOHLe UH-
CTPYKLMU MO 3KChnyaTauumn.

— [HanbHenwyo nHcgopmaumio o 3anya-
CTSX Bbl HANMAETE Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.

CneuunanbHble npuHaaneXxHocTu

O603Ha4eHune Ne 3akasa:
Mem6paHHbIn 6.906-103.0
bunbTp

3asiBneHne o COOTBETCTBUM
EC

HacTosAwmm Mbl 3asiBNsieM, YTO HKeyKa-
3aHHbIV NpMBOpP NO CBOEN KOHLIeNUMmn n
KOHCTPYKLMW, @ TaKkkKe B OCYLLLECTBIIEHHOM
1 OONYLLEHHOM HaMu K Npofaxe MUCromnHe-
HWM OTBEYaeT COOTBETCTBYHOLLUM OCHOB-
HbIM TpeboBaHuaM no 6e3onacHoOCTU 1
340pOBbI0 cornacHo anpektmnsam EC. Mpu
BHECEHWUN N3MEHEHWIA, HE COrMacoBaHHbIX
C Hamwu, JaHHOEe 3asiBNIEHUE TePSIET CBOKO
cuny.

Mpoaykr Mblnecoc Ans MOKPON U cy-
XOW YUCTKU
Twn: 1.428-xxx

OcHoBHble aupekTusbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2011/65/EC

NprmeHeHHbIe rapMOHN3NPOBaHHbIE
HOPMBbI

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

MpuMeHeHHble BHYTpUrocyaapCcTBeH-
Hble HOPMblI

5.957-710

Hwxenognucaswmecs nuua encTByOT NO
NOpYYEHNIO U MO AOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
CTBa NpeanpuaTus.

) e

S. Reiser

.Jenner
CEO Head of Approbation

yI'IOJ'IHOMOLIeHHbII7I No AOKyMEeHTauuu:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.. +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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TexHUYecKkue faHHbIe

NT 48/1 Te
HanpspkeHue cetn B 220-240
YacTtoTa (T 1~ 50-60
Makc. MoLWwHOCTb Bt 1380
HomuHanbHas MOLLHOCTb Bt 1200
EmkocTb 6aka n 48
3anpaBo4HbI 00BEM XUOKOCTU n 35
KonnyecTtBo Bo3gyxa (Makc.) nlc 67
HwxHee naBneHue (makc.) kMa (m6ap) (20,0 (200)
MoTpebnsiemas MOLLHOCTb 3NEKTPUYECKUX MHCTPY-  |BT 100-1500
MEHTOB
Twvn 3aWwWmnThI - IPX4
Knacc sawuntbl - |
MHe3no ansa nogkntovenus wnadra (C-DN/C-ID) MM 35
[nuHa X WwupmHa x BeicoTa MM 490 x 390 x 780
TunnyHbIN pabounii Bec Kr 10,5
TemnepaTypa okpyxatoLleln cpeabl (Makc.) °C +40
3HaueHue yctaHoBneHo cornacHo craHaapty EN 60335-2-69
YpoBeHb Wwyma a6, AB(A) 72
OnacHocTb K, AB(A) 1
3HadeHune BMOpauun pyka-nneyvo m/c? <2,5
OnacHocTb K m/c? 0,2

CeteBoW HO5VV-F 3x1,5 mm?

LIHYp Ne gpetann  |AnuvHa wWHy-
pa

EU 6.649-200.0 7,5m

RU -6
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c |!L!J_| A készlilék els6é hasznalata el6tt Megjegyzések a tartalmazott anyagok-

olvassa el ezt az eredeti hasz- kal kapcsolatban (REACH)
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart- Aktudlis informacidkat a tartalmazott anya-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ké- gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
vetkez§ tulajdonos szamara. talal:
— Az els6 lizembevétel el6tt mindenkép- www.kaercher.com/REACH
pen olvassa el az 5.956-249 sz. bizton- .
sagi utasitasokat! Veszely fokozatok
— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai A VESZELY
utasitdsok be nem tartdsa esetén a ké- Kozvetlenlil fenyeget6 veszélyre valo fi-
szulék megrongalddhat és veszélybe gyelmeztetés, amely sulyos testi sértilés-
kertilhet annak kezeldje, illetve mas hez vagy halalhoz vezet.
személyek. A FIGYELMEZTETES
— Széllitési sérilések esetén azonnal ta- Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
jékoztassa a kereskedét. gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-

. - hez vagy halalhoz vezethet.
Tartalomjegyzék A VIGYAZAT

Koérnyezetvédelem ......... HU 1 Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
Veszély fokozatok . . ........ HU 1 helyzetre, amely kénny( sériiléshez vezet-
Rendeltetésszeri hasznalat . . HU 1 het.

Késziilék elemek. ... ....... HU 2  FIGYELEM

Uzembevétel . . ............ HU 2 Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
Haszndlat ................ HU 2 gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
Széllitds . ................ HU 3 het

farolas . S Rendeltetésszeri hasznalat
Apolas és karbantartas . . . . .. HU 3 .

Segitség lizemzavar esetén . . HU 4 A FIGYELMEZTETES

Garancia . ................ HU 4 A késziilék nem alkalmas egészségre ka-
Tartozékok és alkatrészek. ... HU 4  ros por felszivasara.

EK konformitasi nyiltakozat. . . HU 5 — Aporszivo padlé- és falfelliletek nedves
MUszaki adatok. . ... ....... HU 6 és szaraz tisztitasara szolgal.

- . — Ez a készilék ipari hasznalatra alkal-
Kornyezetvédelem mas, pl. szallodakban, iskolakban, Kor-
hazakban, Gizemekben, boltokban, iro-
dakban és kdlcsonz6 Uzletekben.

A csomagolasi anyagok ujra-
hasznosithatok. Kérjik, ne dob-
ja a csomagolast a hazi szemét-
be, hanem vigye el egy Ujra-
hasznosito helyre.

A hasznalt készllékek értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Gjra-
hasznositd helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak és ha-
sonlé anyagoknak nem szabad
a koérnyezetbe kertilni. Ezért kér-
jUk, a hasznalt készulékeket
megfelel6 gyljtérendszeren ke-
resztul tavolitsa el.

s

xd
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Késziilék elemek

Tipustabla
Halozati kabel
Szivocsovek tartoja
Réstisztitofej tartdja
Leeresztd tomld
Szivétomld
Szivéfej zéarja
Csatlakoz6 dugasz
Alvaz

10 Hulladéktartaly

11 Kormanygorgd

12 Alvaz markolata
13 Padl6 szoroéfej

14 Szivécsd

15 Szivétamasztékok
16 F6kapcsold

17 Szivofej

18 Fogantyu

19 Kabel tarté

20 Kdnydkcsb

21 Patron szlré

22 Rogzité anya

23 Uszé

Uzembevétel

Szaraz porszivozas

FIGYELEM

Rongalodéasveszély! Szaraz porszivozas

esetén mindig fel kell helyezni a patronszii-

rét.

— Ha finom port fognak felszivni, kiegé-
szitéleg hasznalhatnak papirszirét
vagy membransz(rét (kilonleges tarto-
zék) is.

A papirsziiré behelyezése

Abra I}

Abra B

=>» Oldja ki és vegye le szivéfejet.

= Helyezze fel a papirsz(irét vagy a
membranszirét (kulénleges tartozék).

= Helyezze vissza és biztositsa a szivéfe-
jet.

©CoOo~NOOAWN-

Nedves porszivozas

Gumiél felhelyezése

Abra

= Kefecsik kivétele.

=> Gumiajkakat beépiteni.

Megjegyzés: A gumiélek strukturalt oldala-
nak kifelé kell nézni.

Papirsziiré eltavolitasa

— Nedves piszok felszivasakor mindig el
kell tavolitani a papirszlrét illetve a
membransz(irét (kildnleges tartozék).

Tovabbi sziiré behelyezése

=>» Oldja ki és vegye le szivéfejet.

= Forditsa el a szivéfejet 180°-kal és te-
gye le.

= Csavarja ki a rogzité anyat.

= Vegye le a patronszirét.

Abram

= Helyezze be a rdgzité anyat és huzza
meg.

= Helyezze be a tovabbi sz{irét.

=> Helyezze vissza és biztositsa a szivoéfe-
jet.

Clip-csatlakozas

Abra @

A szivotomld bilincsrendszerrel van felsze-
relve. Valamennyi C-35/C DN-35 tartozék
csatlakoztathato.

A késziilék bekapcsolasa

=> Dugja be a halozati csatlakozot.
= A késziiléket a fékapcsoldn keresztill
bekapcsolni.

Munka elektromos szerszamokkal

A VESZELY

Sériilés- és rongalédasveszély! A dugalj

csak az elektromos szerszamok porszivo-

hoz valo kézvetlen csatlakoztatasara szol-

gal. A dugalj barmilyen mas hasznélata

nem megengedett.

=>» Dugja be az elektromos szerszam halo-
zati dugdjat a porszivéba.
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= A késziiléket a fékapcsoldn keresztill
bekapcsolni.

A porszivo lizemben van. Be lehet kapcsol-

ni az elektromos szerszamot.

Megjegyzés: Az elektromos szerszamok

teljesitmény felvétele, lasd Miiszaki ada-

tok.

Abra

= |gazitsa a szerszam adaptert az elekt-
romos szerszam csatlakozéjahoz.

Abra @

= Tavolitsa el a kdnydkcsovet a szivocso-
rél.

=> Szerelje fel a szerszam adaptert a szi-
vocsore.

Abra 1

=>» Csatlakoztassa a szerszam adaptert az
elektromos szerszamhoz.

Szennytartaly kiliritése

& VIGYAZAT

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével

kapcsolatos helyi eléirasokat.

— A szivécsatorna uszoval van felszerel-
ve.

— Ha atartalyban a szennyviz eléri a
megengedhetd legmagasabb szintet,
akkor a szivoaram megszakad.

= A késziiléket a fékapcsoldn keresztill
kikapcsolni.

Abra il

= Eressze le a szennyvizet a leereszt6
csévon keresztil.

A késziilék kikapcsolasa

= A késziiléket a fékapcsoldn keresztill
kikapcsolni.
= Huzza ki a halézati dugot.

Minden iizem utan

= Szennytartaly kilritése.
= A késziiléket kivil-belll porszivoval és
nedves ronggyal kell megtisztitani.

A késziilék tarolasa

Abra

= A szivocsoveket, szivotomlbt és a halo-
zati kabelt az abranak megfeleléen ta-
rolja.

= Akésziléket szaraz helyiségben allitsa
le és biztositsa illetéktelen hasznalat el-
len.

Szallitas

A VIGYAZAT

Sériilés- és rongéalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

Abra @

= A késziléket az abranak megfelel6 mo-
don szallitsa.

= JarmUvel torténd szallitas esetén a ké-
szuléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen biz-
tositani.

Tarolas
A VIGYAZAT
Sériilés- és rongéalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

Ezt a készliléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

A készliléken térténé barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a késziiléket és hlizza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

Patronsziiré cseréje

Oldja ki és vegye le szivofejet.
Forditsa el a szivéfejet 180°-kal és te-
gye le.

Csavarja ki a rogzité anyat.

Vegye le a patronszirét.

Uj szlirépatront rahelyezni.

Helyezze be a régzité anyat és huzza
meg.

Helyezze vissza és biztositsa a szivoéfe-
jet.

Vo vy VY
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Segitség Uzemzavar esetén Tartozékok és alkatrészek

A VESZELY

A késziiléken térténé barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a készliiléket és huzza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

A szivoturbina nem megy

= A dugaljat és az aramellatas biztosité-
kat ellendrizni.

= A készulék halozati kabelét, halozati
dugojat és dugaljat ellendrizni.

= Kapcsolja be a késziléket.

A szivoturbina megy, de a gép nem
sziv

— Az Usz6 elzérja a szivocsatornat.
= Szennytartaly kilritése.

Szivéero alabbhagy

= Tavolitsa el az elzarédast a szivofejbél,
szivocs6bdl, szivétomldbdl vagy a pat-
ronsz{rébél.

Cserélje ki a papirszrét.

Tisztitsa ill. cserélje ki membranszirét
(kulénleges tartozék).

= Cserélje ki a patronsz{r6t.

L 7

Porszivézasnal por aramlik ki

=> Ellendrizze a patronsz(ir§ helyes behe-
lyezését.
= Cserélje ki a patronsz{r6t.

Szerviz

Ha a hibat nem lehet elharitani, akkor a
késziiléket a szervizzel kell ellendriztet-
ni.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zoénk altal kiadott garancia feltételek érveé-
nyesek. Az esetleges (izemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazolé bi-
zonylattal keresked&jéhez vagy a legkbze-
lebbi hivatalos szakszervizhez.

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarté jévahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a készuléket biztonsago-
san és zavartalanul lehessen lizemel-
tetni.

— Az Uzemeltetési utmutat6 végén talal
egy valogatast a legtdbbszor sziksé-
ges alkatrészekrdl.

— Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

Kiilonleges tartozékok

Megnevezés Megrendelési szam

Membransz(iré 6.906-103.0

HU -4
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EK konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
séglgyi kbvetelményeinek. A gép jovaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készillék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.

Termék: Nedves- és szarazporszivo
Tipus: 1.428-xxx

Vonatkoz6 eurépai kozosségi iranyelvek:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

5.957-710

Alulirottak az Gigyvezetés megbizasabol és
felhatalmazasaval 1épnek fel.

2 — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Miszaki adatok

NT 48/1 Te
Halozati fesziltség \% 220-240
Frekvencia Hz 1~ 50-60
Max. teljesitmény w 1380
Névleges teljesitmény w 1200
Tartaly Grtartalom I 48
Folyadék toltési szintje I 35
Légmennyiség (max.) I's 67
Nyomashiany (max.) kPa (mbar) |20,0 (200)
Az elektromos szerszamok teljesitmény felvétele w 100-1500
Védelmi fokozat -- IPX4
Védelmi osztaly - |
Szivétomlé csatlakozasa (C-DN/C-ID) mm 35
hosszusag x szélesség x magassag mm 490 x 390 x 780
Tipikus Uzemi suly kg 10,5
Kornyezeti hdmérseéklet (max.) °C +40
Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L, dB(A) 72
Bizonytalansag K, dB(A) 1
Kéz-kar vibracios kibocsatasi érték m/s? <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2

Halézati ka- [HO5VV-F 3x1,5 mm?2

bel Alkatrész Kabelhosszu-
szam sag

EU 6.649-200.0 |7,5m

HU -6
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PFed prvnim pouzitim svého za-

A fizeni si pfectéte tento plvodni

navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej

pro pozdé&jsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.

— Pfed prvnim uvedenim do provozu bez-
podminecné Ctéte bezpecnostni poky-
ny €. 5.956-249!

— V pfipadé nedodrzovani provoznich a
bezpecnostnich pokynt mohou vznik-
nout Skody na pfistroji a mize dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

— P¥i pfepravnich 8kodéach ihned infor-
mujte obchodnika.

PrisluSenstvi a nahradni dily. . CS
Prohlaseni o shodé proES... CS

Technické udaje

Ochrana zivotniho prostredi
@ Obalové materialy jsou recyklo-

Ochrana zivotniho prostfedi .. CS 1
Stupné nebezpe€i.......... CSs 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 1
Prvky pfistroje. ............ CS 2
Uvedeni do provozu . ... .... CS 2
Obsluha. . ................ CS 2
Preprava................. CSs 3
Ukladani ................. CS 3
Osetfovaniaudrzba . ... .... CS 3
Pomoc pfi poruchach ....... CS 3
Zaruka. ......... ... (OF] 4

4

4

5

vatelné. Obal nezahazujte do
domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuzit-
kovani.

Pristroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materiald, kte-
ré je tfeba znovu vyuzit. Baterie,
olej a podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prostfedi. Po-
uzita zafizeni proto odevzdejte
na pfislusnych sbérnych mis-

<
b

tech

Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)

Aktudlni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostfedné hrozici ne-
bezpeci, které vede k téZkym fyzickym zra-
nénim nebo k usmrceni.

& VAROVANI

Upozornéni na potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla vést k téZkym
fyzickym zranénim nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou nebezpecnou si-
tuaci, ktera muze vést k lehkym fyzickym
zranénim.

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, které muze mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Pouzivani v souladu s
uréenim

& VAROVANI

Zafizeni neni vhodné k odsavani pracht

Skodicich zdravi.

— Vysavac je ur€en k vlhkému i mokrému
Cisténi ploch podlah a zdi.

— Pristroj je vhodny k pouziti v priimyslo-
vych i jinych velkych zafizenich, napf. v
hotelech, Skolach, nemocnicich, v to-
varnach, obchodech, ufadech a pujéov-
nach.

CS -1



Prvky pfristroje

typovy Stitek

Sit'ovy kabel

Drzak na saci trubku
Drzak na $térbinovou hubici
Vypoustéci hadice
Saci hadice
Uzamdeni saci hlavy
Zasuvka

Podvozek

10 Nadoba na necistoty
11 Ridici valec

12 Rukojet’ na podvozku
13 Hubice na ¢&isténi podlah
14 Saci hubice

15 Saci hrdlo

16 Hlavni spinaé

17 Vysavaci hlavice

18 Drzadlo

19 Kabelovy hak

20 Nasadka

21 Patronovy filtr

22 Upevniovaci matice
23 Plovak

Uvedeni do provozu

Vysavani za sucha

©CoO~NOOODAWN-

POZOR

Nebezpeci poskozeni! Pri suchém vysava-

ni je nezbytné vzdy nasadit patronovy filtr.

— Pfi vysavani jemného prachu Ize dale
pouzit papirovy filtraéni sacek nebo
membranovy filtr (zvlastni pfislusSen-
stvi).

Vlozeni papirového filtracniho sacku

ilustrace A

ilustrace @

= Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

=>» Nasunte papirovy filtracni sacek nebo
membranovy filtr (zvlastni pfisluSen-
stvi).

= Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Vysavani za mokra

Vlozeni pryzovych chlopni

ilustrace

= Demontaz kartacovych pruhu.

=> Vlozte pryzové chlopné.

Upozornéni: Strukturovana strana gumo-

vych chlopni musi sméfovat ven.

Vyjméte papirovy filtracni sacek

— Pfinasavani mokrych necistot je tfeba
vzdy papirovy filtracni sacek nebo
membranovy filtr (zvlastni pfisluSen-
stvi) vyjmout.

Vlozeni dalsiho filtru

= QOdjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

= Otocte saci hlavici o 180° a odlozte.

=> Vysroubujte upevnovaci matice.

=> Patronovy filtr sundejte.

ilustrace 1

= Nasadte upevhovaci matice a utahnéte
je.

= Vlozte dalsi filtr.

=> Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Klipové spojeni

ilustrace @

Saci hadice je vybavena klipovym systé-
mem. VSechny dily pfislusenstvi C-35/C-
DN-35 Ize pfipojit.

Zapnuti pristroje

=>» Zasunite sit'ovou zastréku do zasuvky.
=>» Zapnéte pristroj hlavnim spinacem.

Prace s elektrickym naradim

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!

Zéasuvka je urCena pouze pro pfipojeni

elektrického naradi k vysavaci. Kazdé jiné

pouziti zasuvky neni povoleno.

= Zasunite sitovou zastrCku elektrického
nafadi do zasuvky na vysavadi.

=>» Zapnéte pfistroj hlavnim spinagem.

Vysavac je v provozu. Pfistroj by se mohl

prehrat.
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Upozornéni: Pfikon elektrického naradi ve

stavu pfipojeni viz Technické parametry.

ilustrace @

= Prizplsobte adaptér pro pfistroje na
pripojku elektrickych nastroju.

ilustrace [

= Sejméte hubici se saci hadice.

= Namontujte adaptér pro pfistroje k saci
hadici.

ilustrace

=> Pripojte adaptér pro pfistroje k elektric-
kému nastroji.

Vyprazdnéni nadrze na necistoty

& UPOZORNENI

Dodrzujte mistni pfedpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

— Saci kanal je vybaven plovakem.

— Pfi dosazeni nejvyssi pfipustné urovné
Spinavé vody se sani prerusi.

= Vypnéte pfistroj hlavnim spinacem.

ilustrace

= Spinavou vodu vypustte vypustni hadi-
Ci.

Vypnuti zarizeni

= Vypnéte pfistroj hlavnim spinacem.
= Vytahnéte zastréku ze sité.

Po kazdém pouziti

= Nadrz na nedistoty vyprazdnéte.
=> P¥istroj odsajte a utfete uvnitf i vné vih-
kym hadrem.

Ulozeni pristroje
ilustrace
=>» Saci trubici, saci hadici a sitovy kabel
skladujte podle vyobrazeni.
=> Pfistroj uloZte v suché mistnosti a za-
bezpecte jej proti pouzivani nepovola-
nymi osobami.

Preprava

& UPOZORNENI

Nebezpedi urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi pfepravé.
ilustrace [d4

=> Pristroj pfepravuijte podle obrazku.

=>» P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpis(.

& UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetiovani a udrzba

A NEBEZPECI
Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.

Vyména patronového filtru

=>» Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

=>» Otocte saci hlavici o 180° a odlozte.

= VySroubujte upeviiovaci matice.

= Patronovy filtr sundeijte.

= Nasadte nové patronové filtry.

= Nasadte upevnovaci matice a utahnéte
je.

=> Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECI
Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.

v v,

Saci ¢erpadlo nebézi

=>» Zkontrolovat zasuvku a zajisténi napa-
jeni.

= Zkontrolujte sitovy kabel, sitovou za-
stréku a zasuvku pristroje.

=> P¥istroj zapnéte.

v v,

Saci turbina bézi, aale pristroj
nenasava

— Plovak uzavira saci kanal.
=>» Nadrz na nedistoty vyprazdnéte.
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Saci sila slabne

= Odstranite pfipadna ucpani ze saci hu-
bice i trubice nebo patronového filtru.

= Vymérite papirovy filtracni sacek.

= Vycistéte nebo vyménte membranovy
filtr (zvlastni pFisluSenstvi).

= Vymérnte patronovy filtr.

Pri vysavani dochazi k emisi prachu

= Zkontrolujte spravné usazeni patrono-
vého filtru.
= Vymérnte patronovy filtr.

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Pokud poruchu nelze odstranit, musi
pristroj zkontrolovat zakaznicka sluzba.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou distribucni spolecnosti. PFi-
padné poruchy zafizeni odstranime bé&hem
zarucni lhaty bezplatné, pokud byl jejich
pfi¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.

Prislusenstvi a nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfislusenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpeéného a
bezporuchového provozu pfistroje.

— Vybér nej€astéji vyzadovanych nahrad-
nich dikd najdete na konci navodu k ob-
sluze.

— Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v &asti
Service.

Zvlastni prislusenstvi

Oznaceni
Membranovy filtr

Objednaci ¢.
6.906-103.0

CS -4

Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohlaSujeme, Ze nize oznacené
stroje odpovidaiji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako nami
do provozu uvedenymi konkrétnimi prove-
denimi, pfislusnym zasadnim pozadavkim
0 bezpecnosti a ochrané zdravi smérnic
ES. P¥i jakychkoli na stroji provedenych
zmeénach, které nebyly nami odsouhlaseny,
pozbyva toto prohlaseni svou platnost.

Vyrobek: Vysavac za mokra a vysavac
za sucha
Typ: 1.428-xxx

Prislusné smérnice ES:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2011/65/EU

Pouzité harmonizaéni normy

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Pouzité narodni normy

5.957-710

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

N7 : @

2%/ W/ eisec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Technické udaje

NT 48/1 Te

Napéti sité \Y, 220-240
Frekvence Hz 1~ 50-60
Max. vykon w 1380
Jmenovity vykon w 1200
Obsah nadoby I 48
Objem nadoby na kapalinu I 35
Mnozstvi vzduchu (max.) I's 67
Podtlak (max.) kPa (mbar) (20,0 (200)
Prikon elektrického naradi w 100-1500
Ochrana -- IPX4
Ochranna tfida - |
PFipojka saci hadice (C-DN/C-ID) mm 35
Délka x Sitka x Vyska mm 490 x 390 x 780
Typické provozni hmotnost kg 10,5
Okolni teplota (max.) °C +40
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 72
Kolisavost K, dB(A) 1
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2
Sitovy kabel HO5VV-F 3x1,5 mm?2

C. dilu Délka kabelu
EU 6.649-200.0 |7,5m

CS-5




A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-249!

— V primeru neupoS$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do poSkodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.

— V primeru transportnih poskodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvookolja .. ........... SL 1
Stopnje nevarnosti ......... SL 1
Namenska uporaba. . ....... SL 1
Elementi naprave .......... SL 2
Zagon ... SL 2
Uporaba ................. SL 2
Transport. . ............... SL 3
Skladis¢enje . ............. SL 3
Nega in vzdrZzevanje . . .. .. .. SL 3
Pomo¢ pri motnjah ......... SL 3
Garancija. . ............... SL 4
Pribor in nadomestnideli .... SL 4
ES-izjava o skladnosti. . . . . .. SL 4
Tehni¢ni podatki ........... SL 5

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
ranje. Prosimo, da embalaze ne
odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odloZite v zbi-
ralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih je
treba odvajati za ponovno upo-
rabo. Baterije, olje in podobne
snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

s

xd

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevarnost, ki
vodi do teZkih telesnih poskodb ali smrti.
&N OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do tezkih telesnih poskodb ali
smirti.

AN\ PREVIDNOST

Opozorilo na moZno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do laZjih poSkodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premozZenjskih Skod.

Namenska uporaba

AN OPOZORILO

Aparat ni primeren za sesanje zdravju Sko-

dljivega prahu.
— Ta sesalnik je namenjen mokremu in

suhemu €iS€enju talnih in stenskih povr-

Sin.
— Ta naprava je primerna za industrijsko

uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolnisni-

cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
najemnih poslovalnicah.

SL -1
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Elementi naprave

Tipska tablica
Omrezni kabel

Drzalo za sesalne cevi
Drzalo za $obo za CiS¢enje fug
Gibka izpustna cev
Gibka sesalna cev
Blokiranje sesalne glave
Vti€nica

Podvozje

10 Zbiralnik umazanije

11 Vriljiva kolesca

12 Roc€aj podvozja

13 Soba za pranje tal

14 Sesalna cev

15 Sesalni nastavek

16 Glavno stikalo

17 Sesalna glava

18 Nosilni rocaj

19 Kljuka za kabel

20 Koleno

21 Patronski filter

22 Pritrditvena matica

23 Plovec

Suho sesanje

©CoO~NOODAWN-

POZOR

Nevarnost poskodbe! Pri suhem sesanju

mora biti vedno nameS$cen patronski filter.

— Pri sesanju drobnega prahu se lahko
dodatno uporabi papirnata filtrska vrec-
ka ali membranski filter (poseben pri-
bor).

Vstavljanje papirnate filtrske vrecke

Slika

Slika &

=> Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

=>» Nataknite papirnato filtrsko vrecko ali
membranski filter (poseben pribor).

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

SL -

Mokro sesanje

Vstavljanje gumijastih brisalcev

Slika

= Odstranite Scetine.

= Vstavite gumijaste brisalce.
Opozorilo: Strukturirana stran gumijastih
nastavkov mora kazati navzven.

Odstranitev papirnate filtrske vrecke

— Pred sesanjem mokre umazanije se
mora vedno odstraniti papirnata filtrska
vre€ka ali membranski filter (poseben
pribor).

Vstavljanje dodatnega filtra

=>» Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

=>» Sesalno glavo zasukajte za 180° in jo
odlozite.

=> lzvijte pritrditvene matice.

= Odstranite patronski filter.

Slika b1

=>» Vstavite pritrditveno matico in jo prite-
gnite.

=>» Vstavite dodatni filter.

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Spoj

Slika @

Sesalna cev je opremljena s spojko. Na njo
lahko priklopite ves dodatni pribor z oznako
C-35/C-DN-35.

Vklop naprave

= Vtaknite omrezni vtic.
= Vklopite napravo na glavnem stikalu.

Delo z elektriénim orodjem

A NEVARNOST

Nevarnost poskodbe in Skode! Vti¢nica je

namenjena le za neposredno prikljucitev

elektricnega orodja na sesalnik. Vsaka dru-

ga raba vti¢nice ni dovoljena.

= Omrezni vti€ elektricnega orodja vtakni-
te v sesalnik.

=>» Vklopite napravo na glavnem stikalu.

Sesalnik obratuje. Elektricno orodje se lah-

ko vklopi.

2



Opozorilo: Za vrednosti priklju¢ne moci

elektriCnega orodja glejte tehni¢ne podat-

ke.

Slika @

=> Adapter za orodje prilagodite prikljucku
elektricnega orodja.

Slika €@

=> Z gibke sesalne cevi odstranite koleno.

= Adapter za orodje montirajte na gibko
sesalno cev.

Slika 1

=> Adapter za orodje prikljucite na elektric-
no orodje.

Praznjenje zbiralnika umazanije

/N PREVIDNOST

Upostevajte lokalne predpise za ravnanje z

odpadno vodo.

— Sesalni kanal je opremljen s plovcem.

— Ko je v zbiralniku dosezen najvisji dopu-
sten nivo umazane vode, se sesalni tok
prekine.

=> Izklopite napravo na glavnem stikalu.

Slika Il

= Umazano vodo izpustite skozi izpustno
cev.

Izklop stroja

=> Izklopite napravo na glavnem stikalu.
=> Izvlecite omrezni vtic.

Po vsakem obratovanju

= Zbiralnik umazanije izpraznite.
= Napravo od znotraj in od zunaj posesaj-
te in obrisSite z vlazno krpo.

Shranjevanje naprave

Slika

= Sesalne cevi, gibko sesalno cev in
omrezni kabel shranite v skladu s sliko.

=>» Napravo pospravite v suh prostor in jo
zavarujte pred nepooblas¢eno upora-
bo.

/N PREVIDNOST
Nevarnost poskodbe in $kode! Pri transpor-
tu upostevajte tezo naprave.

SL -3

Slika [4

=>» Napravo transportirajte v skladu s sliko.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladiséenje
&N PREVIDNOST
Nevarnost poSkodbe in Skode! Pri shranje-
vanju upoSstevajte teZo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A NEVARNOST
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vtiCnice.

Zamenjava patronskega filtra

Deblokirajte in snemite sesalno glavo.
Sesalno glavo zasukajte za 180° in jo
odloZite.

Izvijte pritrditvene matice.

Odstranite patronski filter.

Nataknite nov patronski filter.

Vstavite pritrditveno matico in jo prite-
gnite.

Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Pomo¢€ pri motnjah

A NEVARNOST
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vticnice.

Vo vy VY

Sesalna turbnina ne tece

=>» Preverite vti¢nico in varovalko oskrbe z
elektriénim tokom.

=>» Preverite omrezni kabel, omrezni vti¢ in
vtiénico naprave.

= Vklopite napravo.

Sesalna turbina obratuje, vendar
naprava ne sesa

— Plovec zapira sesalni kanal.
=>» Zbiralnik umazanije izpraznite.
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Sesalna mo¢ upada

7

Odstranite zamasitev iz sesalne Sobe,
sesalne cevi, sesalne gibke cevi ali pa-
tronskega filtra.

Zamenjajte papirnato filtrsko vrec¢ko.
Ocistite oz. zamenjajte membranski fil-
ter (poseben pribor).

Zamenjajte patronski filter.

vV

7

Izstopanje prahu med sesanjem

=>» Preverite pravilen polozaj patronskega
filtra.
= Zamenjajte patronski filter.

Uporabniski servis

Ce motnje ni mozno odpraviti, mora na-
pravo pregledati uporabniski servis.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nade prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v asu
garancije brezplacno odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim raCunom obrnite na prodajalca oziroma
najbliZji uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopus¢a proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— Izbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmodgju "Service".

Poseben pribor

Naro¢. st.
6.906-103.0

Poimenovanje
Membranski filter

ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
vo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod: Sesalnik za mokro in suho
sesanje
Tip: 1.428-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2011/65/EU

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Uporabni nacionalni standardi:

5.957-710

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

s @

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01



Tehniéni podatki

NT 48/1 Te
Omrezna napetost \% 220-240
Frekvenca Hz 1~ 50-60
Max. mo¢ W 1380
Nazivna mo¢ w 1200
Vsebina zbiralnika I 48
Koli¢ina polnjenja tekocine I 35
Koli¢ina zraka (max.) I's 67
Podtlak (max.) kPa (mbar) (20,0 (200)
Vrednost priklju¢ne moci elektricnega orodja w 100-1500
Vrsta zascite - IPX4
Razred zascite - |
Prikljuek gibke sesalne cevi (C-DN/C-ID) mm 35
DolZina x Sirina x viSina mm 490 x 390 x 780
Tipi¢na delovna teza kg 10,5
Okoljska temperatura (max.) °C +40
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69
Nivo hrupa L, dB(A) 72
Negotovost K, dB(A) 1
Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <2,5
Negotovost K m/s? 0,2

Omrezni ka- |[HO5VV-F 3x1,5 mm?
bel St. delov Dolzina kabla
EU 6.649-200.0 |7,5m

SL -5
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczytaé orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazéwek bezpieczenstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzgdzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych osdb.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedaw-

cy.

Ochrona $rodowiska. . .. .. .. PL
Stopnie zagrozenia. ........ PL 1
Uzytkowanie zgodne z przezna-

czeniem. ................. PL 1
Elementy urzadzenia ....... PL 2
Uruchamianie ............. PL 2
Obstuga.................. PL 2
Transport. ................ PL 3
Przechowywanie........... PL 3
Czyszczenie i konserwacja. .. PL 3
Usuwanie usterek . . .. ...... PL 4
Gwarancja................ PL 4
Wyposazenie dodatkowe i cze-
Scizamienne. ............. PL 4
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 5
Dane techniczne........... PL 6

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
@ opakowanie nadaje sie do po-
%@ wtérnego przetworzenia. Prosi-

my nie wyrzuca¢ opakowania do
$mieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.

Zuzyte urzgdzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore po-
winny by¢ oddawane do utyliza-
cji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny
przedostac sie do srodowiska
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cje starych urzadzen w odpo-
wiednich placéwkach zbierajg-
cych surowce wtoérne.
Wskazowki dotyczace skladnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazéwka dot. bezpos$redniego zagroze-
nia, prowadzgcego do ciezkich obrazen
ciata lub do $mierci.

& OSTRZEZENIE

Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

A OSTROZNIE

Wskazdwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktora moze prowadzic¢ do lekkich
Zranien.

UWAGA

Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd
materialnych.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

AN OSTRZEZENIE

Urzadzenie nie nadaje sie do odsysania

pytow szkodliwych dla zdrowia.

— Odkurza przeznaczony jest do czysz-
czenia na mokro i na sucho powierzchni
podtdg i Scian.

— Urzadzenie przeznaczone jest do za-
stosowania profesjonalnego, np. w ho-
telach, szkotach, szpitalach, fabrykach,
sklepach, biurach i pomieszczeniach
wynajmowanych.

PL -1



Elementy urzadzenia

Tabliczka identyfikacyjna
Kabel sieciowy

Uchwyt na rury ssace
Uchwyt na dysze szczelinowg
Waz spustowy

Waz ssacy

Ryglowanie gtowicy ssacej
Gniazdko

Podwozie

10 Zbiornik na zanieczyszczenia
11 Kotko skretne

12 Uchwyt podwozia

13 Ssawka podiogowa

14 Rura ssaca

15 Krociec ssacy

16 Wylgcznik giéwny

17 Glowica ssaca

18 Uchwyt do noszenia

19 Hak kablowy

20 Krzywak

21 Naboj filtrujgcy

22 Nakretka mocujgca

23 Plywak

Uruchamianie

Odkurzanie na sucho

UWAGA

Niebezpieczenistwo uszkodzenia! Przy od-

sysaniu na sucho zawsze musi by¢ natozo-

ny nabdy filtrujgcy.

— Przy odsysaniu drobnego kurzu mozna
dodatkowo uzywaé papierowego wkta-
du filtra albo filtra membranowego (wy-
posazenie specjalne).

Zakladanie papierowego wkitadu filtra

Rysunek X

Rysunek &

= Odblokowaé i zdjg¢ gtowice ssaca.

=> Natozy¢ papierowy wktad filtra albo filtr
membranowy (wyposazenie specjal-
ne).

= Natozy¢ i zablokowac¢ gtowice ssaca.

©CoO~NOODAWN-

Odkurzanie na mokro

Zaktadanie listew gumowych

Rysunek

= Wymontowac listwe szczotkowa.

= Zamontowac $ciggacz.

Wskazoéwka: Karbowana strona sciggacza
powinna by¢ skierowana na zewnatrz.

Usuwanie wkitadu filtra papierowego

— Przy odkurzaniu mokrych zabrudzen
nalezy zawsze wyjmowac papierowy
wktad filtra lub filtr membranowy (wypo-
sazenie dodatkowe).

Montaz filtra dodatkowego

= Odblokowac i zdjg¢ gtowice ssaca.

= Przekreci¢ gtowice ssgcg o 180° i odto-
zyc€.

= Wykreci¢ nakretki mocujace.

= Wyjac filtr naboju.

Rysunek b1

=>» Zatozy¢ nakretki mocujgce i je dokrecic.

= Zalozyc¢ filtr dodatkowy.

= Natozy¢ i zablokowac¢ glowice ssaca.

Ztacze klipow

Rysunek @

Waz ssacy zaopatrzony jest w system za-
trzaskowy. Podtgczy¢ mozna wszystkie
elementy wyposazenia C-35/C-DN-35.

Obstuga

Wiaczenie urzadzenia

= Podigczyé urzgdzenie do zasilania.
= Wigczy¢ urzadzenie za pomocg wy-
tacznika gtéwnego.

Praca przy uzyciu elektronarzedzi

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Gniazdko przeznaczone jest jedynie
do bezposredniego podtgczenia narzedzi
elektrycznych do odkurzacza. Kazde inne
zastosowanie gniazdka jest niedozwolone.
=>» Podtgczyé wtyczke elektronarzedzia do
odkurzacza.
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= Wiaczy¢ urzadzenie za pomocag wy-
tacznika gtéwnego.

Odkurzacz jest wigczony. Elektronarzedzie

mozna wigczyc.

Wskazowka: Dane przylagczeniowe mocy

narzedzi elektrycznych, patrz Dane tech-

niczne.

Rysunek

= Dopasowac adapter narzedziowy do
przytgcza elektronarzedzia.

Rysunek €

= Zdja¢ kolanko weza ssgcego.

= Zamontowac adapter narzedziowy przy
wezyku do zasysania.

Rysunek [l

= Podfigczy¢ adapter narzedziowy do
elektronarzedzia.

Oproéznianie zbiornika na
Zanieczyszczenia

A OSTROZNIE

Przestrzega¢ miejscowych przepiséw doty-

czgcych postepowania z brudng woda.

— Kanat ssgcy wyposazony jest w ptywak.

— Gdy osiggniety zostaje najwyzszy do-
puszczalny poziom brudnej wody, ssa-
nie zostaje przerwane.

= Wytaczy¢ urzadzenie przy uzyciu wy-
tacznika gtéwnego.

Rysunek I

= Usuna¢ brudng wode za pomocg weza
spustowego.

Wytaczanie urzadzenia

= Wytaczy¢ urzadzenie przy uzyciu wy-
tacznika gtéwnego.

= Wyciggnac¢ wtyczke z gniazda zasilaja-
cego.

Po kazdym uzyciu

Oproznic¢ zbiornik na zanieczyszczenia.
Wyczysci¢ urzadzenie od wewnatrziod
zewnatrz poprzez odkurzenie i wytarcie
wilgotng szmatka.

7

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek

= Rure ssgcg, wezyk do zasysania i kabel
sieciowy zachowac zgodnie z rysun-
kiem.

= Odstawi¢ urzgdzenie do suchego po-
mieszczenia i zabezpieczy¢ przed uzyt-
kowaniem przez osoby nieuprawnione.

& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

Rysunek [4

= Urzadzenie transportowac¢ zgodnie z ry-
sunkiem.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
Slizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzadzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzgdzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przed przystagpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczy¢ urzg-
dzenie i odigczy¢ przewdd sieciowy od za-
silania.

Wymiana naboju filtrujgcego

Odblokowac i zdjg¢ gtowice ssaca.
Przekreci¢ gtowice ssgcg o 180° i odto-
zyc€.

Wykreci¢ nakretki mocujace.

Wyja¢ filtr naboju.

Zatozy¢ nowy filtr wktadkowy.

Zatozy¢ nakretki mocujace i je dokrecic.
Natozy¢ i zablokowac gtowice ssaca.

2 2
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Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przed przystgpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczyc urzg-
dzenie i odfgczy¢ przewdd sieciowy od za-
silania.

Turbina ss3aca nie pracuje

= Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik zasi-
lania.

=>» Sprawdzi¢ kabel sieciowy, wtyczke sie-
ciowg i gniazdko urzgdzenia.

= Wiaczy¢ urzadzenie.

Turbina ssaca funkcjonuje, ale
urzadzenie nie ssie

Plywak zamyka kanat ssacy.
Oproznic¢ zbiornik na zanieczyszczenia.

* |

Moc ssania stabnie

Odetkac¢ dysze ssacg, rure ssaca, waz
ssgcy oraz filtr wkladkowy.

Wymieni¢ papierowy wkiad filtra.
Wyczysci¢ lub wymienic¢ filtr membra-
nowy (wyposazenie dodatkowe).
Wymieni¢ filtr wktadkowy.

v oy v

Podczas odsysania wydostaje sie
pyt

= Sprawdzi¢ poprawng pozycje montazo-
wa filtra wktadkowego.
= Wymienic¢ filtr wktadkowy.

Serwis firmy

Jezeli usterka nie daje sie usuna¢, urza-
dzenie musi by¢ sprawdzone przez ser-
wis.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lokal-
nego dystrybutora. Ewentualne usterki urza-
dzenia usuwane sa w okresie gwarancji bez-
ptatnie, o ile spowodowane sg bledem mate-
riatowym lub produkcyjnym. W sprawach
napraw gwarancyjnych prosimy kierowac sie
z dowodem zakupu do dystrybutora lub do
autoryzowanego punktu serwisowego.

PL - 4

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

— Stosowac wytacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne wypo-
sazenie i oryginalne cze$ci zamienne
gwarantujg bezpieczng i bezusterkowg
prace urzgdzenia.

— Wybdr najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

— Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.

Wyposazenie specjalne

Nazwa
Filtr membranowy

Nr katalogowy
6.906-103.0
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okres$lone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urzgdzenia powodujg utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na mo-
kro i sucho
Typ: 1.428-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Zastosowane normy krajowe

5.957-710

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.

s W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Dane techniczne

NT 48/1 Te
Napiecie zasilajgce V 220-240
Czestotliwosé Hz 1~ 50-60
Moc maksymalna w 1380
Moc znamionowa w 1200
Pojemnos¢ zbiornika I 48
Pojemnos¢ cieczy I 35
llos¢ powietrza (maks.) I's 67
Podcisnienie (maks.) kPa (mbar) |20,0 (200)
Dane przytgczeniowe mocy narzedzi elektrycznych |W 100-1500
Stopien ochrony - IPX4
Klasa ochronnosci -- |
Przytagcze wezyka do zasysania (C-DN/C-ID) mm 35
Dtug. x szer. x wys. mm 490 x 390 x 780
Typowy ciezar roboczy kg 10,5
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom ci$nienie akustycznego L, dB(A) 72
Niepewno$¢ pomiaru K, dB(A) 1
Drgania przenoszone przez konczyny gérne m/s? <2,5
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,2

Kabel sie- |HO5VV-F 3x1,5 mm2

ciowy Nr czesci Diugos¢ kab-
la

EU 6.649-200.0 |7,5m

PL -6
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Tnainte de prima utilizare a apa-
A

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprinse

n acesta si pastrati-l pentru intrebuintarea

ulterioara sau pentru urmatorii posesori.

— Tnainte de prima utilizare cititi neaparat
masurile de siguranta nr. 5.956-249!

— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare si a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa
n pericol.

— In cazul in care aparatul a fost deterio-
rat in timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.

Protectia mediului inconjurator RO 1
Trepte de pericol . . . ........ RO 1
Utilizarea corecta .......... RO 1
Elementele aparatului . . . . . .. RO 2
Punerea in functiune. . ... ... RO 2
Utilizarea................. RO 2
Transport. ................ RO 3
Depozitarea. .. ............ RO 3
Ingrijirea si intretinerea . . . . .. RO 3
Remedierea defectiunilor . ... RO 4
Garantie ................. RO 4
Accesorii si piese de schimb.. RO 4
Declaratie de conformitate CE RO 5
Date tehnice . ............. RO 6

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt re-
@ ciclabile. Ambalajele nu trebuie
%@ aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de co-
lectare si revalorificare a deseu-
rilor.

Aparatele vechi contin materiale

v‘ reciclabile valoroase, care pot fi
»‘ supuse unui proces de revalorifi-
©

care. Bateriile, uleiul si substan-
tele asemanatoare nu trebuie sa
ajunga in mediul Tnconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa
apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea apa-
ratelor vechi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

&N AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasad, care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moatrte.

AN PRECAUTIE

Indic& o posibila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamari corporale usoare.
ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasd, care ar putea duce la pagube
materiale.

Utilizarea corecta

&N AVERTIZARE

Aparatul nu este prevazut pentru aspirarea

pulberilor nocive.

— Aspiratorul este proiectat pentru curata-
rea umeda si uscata a podelelor si a pe-
retilor.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu in hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si ma-
gazine de inchiriat aparatura.
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Elementele aparatului

Placuta de tip

Cablu de retea

Suport tuburi de aspiratie
Suport duza pentru rosturi
Furtun de evacuare
Furtun pentru aspirare
Zavor cap de aspirare
Priza

Aparat de rulare

10 Recipient pentru murdarie
11 Rola de ghidare

12 Maner aparat de rulare
13 Duza pentru sol

14 Tub de aspirare

15 Stuful de aspirare

16 Tntrerupator principal

17 Cap de aspirare

18 Maner pentru transport
19 Caérlig pentru cablu

20 Cot

21 Filtru-cartus

22 Piulita de fixare

23 Plutitorul

Punerea in functiune

Aspirarea uscata

©CoOo~NOOODAWN-

ATENTIE

Pericol de deteriorare! In timpul operatiunii

de aspirare uscata, filtrul-cartus trebuie sa

fie montat.

— Cand se aspira praf fin, se poate folosi
n plus si un sac de filtrare din hartie sau
un filtru-membrana (accesoriu opfjo-
nal).

Montarea sacului de filtrare din hartie

Figura

Figura 3

=>» Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-I.

=> Aplicati sacul de filtrare din hartie sau
filtrul-membrana (accesoriu optional).

=> Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-l.

RO -2

Aspirarea umeda

Montarea lamelor de cauciuc

Figura

= Demontati peria.

= Montati lamelele de cauciuc.

Nota: Portiunea texturata a lamelei de cau-
ciuc trebuie sa fie spre exterior.

Scoaterea sacului de filtrare din hartie

— Cand se aspira murdarie umeda sacul
de filtrare din hartie sau filtrul-membra-
na (accesoriu optional) trebuie scos.

Montarea filtrului suplimentar

=>» Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-I.

=>» Rotiti capul de aspirare cu 180° si pu-
neti-l deoparte.

=> Desurubati pilita de fixare.

=>» Scoateti filtrul-cartus.

Figura Bl

=>» Puneti piulita de fixare la loc si stran-
geti-o.

=> Montati filtrul suplimentar.

=>» Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-l.

Sistemul de prindere

Figura @

Furtunul de aspirare este prevazut cu un
sistem de prindere cu cleme. Toate acce-
soriile C-35/C-DN-35 pot fi prinse.

Pornirea aparatului

=> Introduceti stecherul in priza.
=>» Porniti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

Lucrul cu unelte electrice

A PERICOL

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
Priza este destinatd numai pentru conecta-
rea directa a aparatelor electrice la aspira-
tor. Priza nu poate fi folosité in nici un alt
scop.
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= Conectati priza uneltei electrice la aspi-
rator.

=> Porniti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

Aspiratorul functioneaza. Unealta electrica

poate fi pornita.

Nota: Datele pentru conectarea aparatelor

electrice pot fi consultate la Datele tehnice.

Figura @

= Adaptati adaptorul uneltei la racordul
uneltei electrice.

Figura [€d

= Tndepértati cotul furtunului de aspirare.

=> Montati adaptorul uneltei pe furtunul de
aspirare.

Figura [

= Conectati adaptorul la unealta electrica.

Golirea rezervorului de mizerie

AN PRECAUTIE

Acordati atentie reglementarilor locale pri-

vind apele uzate.

— Canalul de aspirare este prevazut cu un
plutitor.

— Cand apa murdara atinge nivelul maxim
in rezervor, procesul de aspirare este
intrerupt.

=> Opriti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

Figura

=>» Goliti apa murdara prin furtunul de goli-
re.

Oprirea aparatului

=>» Opriti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.
=>» Scoateii stecherul din priza.

Dupa fiecare utilizare

= Goliti recipientul in care este colectata
mizeria.

=>» Interiorul si exteriorul aparatului se cu-
rata prin aspirare si stergere cu o carpa
umeda.

Depozitarea aparatului

Figura

= Tevile de aspirare, furtunul de aspirare
si cablul de alimentare se depoziteaza
conform prezentarii din imagine.

=>» Aparatul se va depozita intr-o incapere
uscata. In plus, se va asigura c4 acesta
nu poate fi folosit de persoane neautori-
zate.

AN\ PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

Figura [4

=>» Transportati aparatul conform ilustrati-
ei.

= Tn cazul transportérii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A PERICOL
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

Schimbarea filtrului-cartus

Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-1.

Rotiti capul de aspirare cu 180° si pu-
neti-| deoparte.

Desurubati pilita de fixare.

Scoateti filtrul-cartus.

Aplicati filtrul-cartus nou.

Puneti piulita de fixare la loc si stran-
geti-o.

Puneti capul de aspirare la loc si blo-
catj-l.

vVovvevy vV
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Remedierea defectiunilor Accesorii si piese de schimb

A PERICOL
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

Turbina aspiratoare nu functioneaza

=> Verificati priza si siguranta de la retea-
ua de alimentare cu curent.

=> Verificati cablul de alimentare de la re-
tea, conectorul si stecherul de la aparat.

=> Porni{i aparatul.

Turbina aspiratoare functioneaza,
dar aparatul nu aspira

— Plutitorul obtureaza canalul de aspirare.
=>» Goliti recipientul in care este colectata
mizeria.

Puterea de aspirare scade

Desfundati filtrul-cartus, duza, furtunul
sau tubul de aspirare.

Schimbati sacul de filtrare din hartie.
Curatati sau inlocuifi filtrul-membrana
(accesoriu special).

Schimbati filtrul-cartus.

v oYY v

in timpul aspirarii iese praf

v

Verificati daca filtrul-cartus este montat
corect.
= Schimbaij filtrul-cartus.

Service autorizat

Daca defectiunea nu poate fi remediata,
aparatul trebuie dus la service pentru a
fi verificat.

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

— Vor fi utilizate numai accesorii si piese

de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate

cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele

de schimb gasiti la www.kaercher.com,
in sectiunea Service.

Accesorii optionale

Denumire Nr. de comanda

Filtru-membrana 6.906-103.0

RO-4
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Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efecturii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator umed si uscat
Tip: 1.428-xxx

Directive EG respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Norme de aplicare nationale:

5.957-710

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

2 — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Tnsarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Date tehnice

NT 48/1 Te
Tensiunea de alimentare \% 220-240
Frecventa Hz 1~ 50-60
Putere max. w 1380
Putere nominala w 1200
Capacitatea rezervorului I 48
Cantitate de umplere lichid I 35
Cantitate aer (max.) I's 67
Subpresiune (max.) kPa (mbar) |20,0 (200)
Putere de conectare pentru aparate electrice W 100-1500
Protectie - IPX4
Clasa de protectie - |
Racord furtun de aspirare (C-DN/C-ID) mm 35
Lungime x latime x Tnaltime mm 490 x 390 x 780
Greutate tipica de operare kg 10,5
Temperatura ambianta (max.) °C +40
Valori determinate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L, dB(A) 72
Nesiguranta K, dB(A) 1
Valoarea vibratiei ména-brat m/s? <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2

Cablu de ali- HO5VV-F 3x1,5 mm?

mentare Nr. piesa Lungimea ca-
blului

EU 6.649-200.0 |7,5m

RO -6
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Pred prvym pouzitim vasho za-
AL

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmienecne musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-249!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpecnostnych pokynov méze
sposobit' kody na zariadeni a nebezpe-
Censtvo pre obsluhu ako aj iné osoby.

— 'V pripade poskodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia. SK 1
Stupne nebezpedenstva . . . .. SK 1
PouZivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim.............. SK 1
Prvky pristroja............. SK 2
Uvedenie do prevadzky .. ... SK 2
Obsluha.................. SK 2
Transport. ................ SK 3
Uskladnenie .............. SK 3
Starostlivost a udrzba. ... ... SK 3
Pomoc pri poruchach .. ... .. SK 3
Zaruka................... SK 4
Prislusenstvo a nahradné diely SK 4
Vyhlasenie o zhode s normami

EU............ ... L SK 5
Technické udaje ........... SK 6

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklova-

(VY. |tetné. Obalové materialy laska-
QI vo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdajte ich
do zberne druhotnych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky,
ktoré by sa mali opat' zuzitkovat'.
Do zivotného prostredia sa ne-
smu dostat' batérie, olej a iné
podobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.

T
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Pokyny k zloZzeniu (REACH)
Aktudlne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Stupne nebezpecéenstva

A NEBEZPECENSTVO

Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpeclenstvo, ktoré méze spdsobit vaz-
ne zranenia alebo smrt.

& VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest k vaznemu zra-
neniu alebo smrti.

&N UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpecénu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k lahkym zrane-
niam.

POZOR

pozornenie na mozZnu nebezpecnu situaciu,
ktoré by mohla viest' k vecnym Skodam.

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

& VYSTRAHA

Zariadenie nie je vhodné na vysavanie

zdraviu Skodlivého prachu.

— Tento vysavac je ur¢eny na mokré a su-
ché vysavanie podlah a stien.

— Tento spotrebi€ je vhodny na priemy-
selné pouzitie, napr. v hoteloch, $ko-
lach, nemocniciach, tovarfiach, obcho-
doch, kancelariach a pre pozi€ovne.
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Prvky pristroja

Vyrobny Stitok

Siet'ovy kabel

Drziak na nasavaciu rurkzu
Drziak na Strbinovd hubicu
Vypustacia hadica
Sacia hadica

Uzaver vysavacej hlavy
Zasuvka

Podvozok

10 Nadrz na nedistoty

11 Otocné koleso

12 Rukovat podvozku

13 Podlahova hubica

14 Vyséavacia rura

15 Sacie hrdlo

16 Hlavny vypina¢

17 Vysavacia hlava

18 Rukovat' na prenasanie
19 Hak na kabel

20 Koleno

21 Patronovy filter

22 Upevriovacia matica
23 Plavak

Uvedenie do prevadzky

Suché vysavanie

©CoO~NOODAWN-

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia! Pri vysavani

nasucho musi vzdy byt nasadena filtracna

vioZka.

— Pri vysavani jemného prachu sa méze
naviac pouzit papierové filtratné vrecko
alebo membranovy filter (doplnkové pri-
sluSenstvo).

Vkladanie papierového filtracného
vrecka

Obrazok IN

Obrazok A

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

=> Nasadte papierové filtratné vrecko ale-
bo membranovy filter (doplnkové prislu-
Senstvo).

= Nasadte a zaistite saciu hlavicu.
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Vihké vysavanie

Montaz gumovych stierok

Obrazok

= Demontujte pasové kefy.

= Nasadte gumové hubice.
Upozornenie: Struktdrovana strana gumo-
vych hubic musi smerovat smerom von.

Odstranenie papierového filtracného

vrecka

— Pri vysavani vlhkych necist6t sa vzdy
musi vybrat papierové filtracné vrecko
pripadne membranovy filter (pridavné
prisluSenstvo).

Montaz pridavného filtra

=>» Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

=>» Saciu hlavu otoc¢te o 180° a odlozte.

=> Vyskrutkujte upeviiovacie matice.

=>» Patrénovy filter odoberte.

Obrazok b1

= Nasadte a utiahnite upevriovacie matice.
= Namontujte pridavny filter.

=>» Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Klipsové spojenie

Obrazok @

Sacia hadica je vybavena systémom klips.
Napojit' je mozné vsetky C-35/C-DN-35
dielce prislusenstva.

Zapnutie pristroja

=>» Zastrcte siet'ovu zastréku.
=>» Zariadenie zapnite pomocou hlavného
vypinaca.

Praca s elektrickym naradim

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpeclenstvo zranenia a poskodenia!

Zasuvka je urcena len na priame pripojenie

elektrickych nastrojov na vysavac. Kazdé

iné pouZitie zasuvky je zakézané.

=>» Zasunite sietovu vidlicu elektrického na-
radia do vysavaca.

=» Zariadenie zapnite pomocou hlavného
vypinaca.
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Vysavac je v prevadzke. Elektrické naradie

sa mbze zapnut.

Upozornenie: VVykonové charakteristiky

elektrickych nastrojov najdete v technic-

kych udajoch.

Obrazok @

=> PrispOsobte adaptér nastroja pripojke
elektrického naradia.

Obrazok @

= Vyrovnajte ohyby na sacej hadici.

= Namontujte na saciu hadicu adaptér
nastroja.

Obrazok [

=> Pripojte adaptér nastroja na elektrické
naradie.

Vyprazdnenie nadoby na necistoty

AN UPOZORNENIE

Dodrziavajte miestne predpisy na Upravu

odpadovych véd.

— Vysavaci kanal je vybaveny plavakom.

— Ked sa v nadobe dosiahne najvy$sia
dovolena hladina znecistenej vody, saci
prud sa prerusi.

=>» Zariadenie vypnite pomocou hlavného
vypinaca.

Obrazok I

= Spinava voda sa vypUsta cez vypusta-
ciu hadicu.

Vypnutie pristroja
=>» Zariadenie vypnite pomocou hlavného

vypinaca.
= Vytiahnite sietovu zastréku.

Po kazdom pouziti

Nadobu na nedistoty vyprazdnite.
Pristroj vycistite zvnutra aj zvonku od-
savanim a utrite ho pomocou vihkej
handricky.

7

Uskladnenie pristroja

Obrazok

= Vysavacie rurky, vysavaciu hadicu a
sietovy kabel ulozte podla obrazkov.

=> Pristroj je nutné odkladat do suchej
miestnosti a chranit’ pred neopravne-
nym pouzitim.

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jjeho hmotnost.

Obrazok [d

=>» Prepravujte pristroj podla obrazkov.

=> Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

AN UPOZORNENIE

Nebezpeclenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO
Pred v3etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastréku.

Vymena filtracnej viozky

Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
Saciu hlavu otocte o 180° a odlozte.
Vyskrutkujte upeviiovacie matice.
Patrénovy filter odoberte.

Nasadte novu filtracnu viozku.
Nasadte a utiahnite upevfiovacie mati-
ce.

Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO
Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastrcku.

L A

Vysavacia turbina nebezi

=>» Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-
nia elektrickym pradom.

=>» Skontrolujte sietovu $nuru, sietovu za-
stréku a zasuvku pristroja.

= Zapnite spotrebi€.
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Vysavacia turbina bezi, pristroj ale
nevysava

— Plavak uzatvara saci kanal.
= Nadobu na nedistoty vyprazdnite.

Sila vysavania klesa

= Odstrante upchatie z vysavacej trysky,
vysavace;j rury, hadice alebo z filtranej
vlozZky.

Vymernite papierové filtracné vrecko.
Membranovy filter (Specialne prislusen-
stvo) vy istite popr. vymerite.

= Vymerite filtraénu viozku.

2>
>

Pri vysavani vychadza von prach

=>» Skontrolujte spravnu polohu nasadenia
filtracnej vlozky.
= Vymerite filtraénu viozku.

Servisna sluzba

V pripade, ze sa porucha neda odstra-
nit’, musi pristroj preskusat’ pracovnik
zakaznickeho servisu.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplathovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-
cu alebo na najbliz8i autorizovany zékaz-
nicky servis.

SK -4

PrisluSenstvo a nahradné
diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely zaruc€uju bezpeénu a bez-
poruchovu prevadzku stroja.

— Vyber najCastejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

— Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.

Specialne prislusenstvo

Objednavacie Cislo
6.906-103.0

Oznacenie
Membranovy filter
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Vyhlasenie o zhode s
normami EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zékladnym pozia-
davkam na bezpecénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.
Vyrobok: Vysavac za mokra a sucha
Typ: 1.428-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2011/65/EU

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Uplatinované narodné normy:

5.957-710

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

= — @QQ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Technické udaje

NT 48/1 Te
Sietové napétie \% 220-240
Frekvencia Hz 1~ 50-60
Max. vykon w 1380
Menovity vykon w 1200
Objem nadoby I 48
Plniace mnozstvo kvapaliny I 35
Mnozstvo vzduchu (max.) I/s 67
Podtlak (max.) kPa (mbar) |20,0 (200)
Vykonové charakteristiky elektrickych nastrojov w 100-1500
Druh krytia - IPX4
Krytie - |
Pripojka vysavacej hadice (C-DN/C-ID) mm 35
Dizka x Sirka x Vyska mm 490 x 390 x 780
Typické prevadzkova hmotnost kg 10,5
Teplota okolia (max.) °C +40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hluénost L, dB(A) 72
Nebezpelnost K, dB(A) 1
Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <2,5
Nebezpecénost K m/s? 0,2

Sietovy ka- |[HO5VV-F 3x1,5 mm?
bel Cis. dielu Dizka kabla
EU 6.649-200.0 |7,5m

SK -6
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A |!L!J_| Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

— Prije prvog stavljanja u pogon obave-
zno procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-249!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka moze doc¢i do
oStec¢enja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

ZastitaokoliSa. .. .......... HR 1
Stupnjevi opasnosti. . ....... HR 1
Namjensko koristenje . . ... .. HR 1
Sastavni dijelovi uredaja. . . .. HR 2
Stavljanjeupogon ......... HR 2
Rukovanje................ HR 2
Transport. ................ HR 3
Skladistenje. . ............. HR 3
Njegaiodrzavanje ......... HR 3
Otklanjanje smetnji . ........ HR 3
Jamstvo......... ... ... .. HR 4
Pribor i pri€uvni dijelovi. . . . .. HR 4
EZ izjava o uskladenosti. . . . . HR 4
Tehnickipodaci............ HR 5

Zastita okoliSa

Materijali ambalaze se mogu re-
ciklirati. Molimo Vas da ambala-
Zu ne odlazete u kuéne otpatke,
ve¢ ih predajte kao sekundarne
sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne ma-
terijale koji se mogu reciklirati te
bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Baterije,
ulje i sliéni materijali ne smiju do-
spjeti u okoli§. Stoga Vas moli-
mo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajucih sabirnih su-
stava.

s

xd

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronacdi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja upucuje na neposredno
prijetecu opasnost koja za posljedicu ima
teSke tjelesne ozljede ili smrt.

&N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti te§-
ke tjelesne ozljede ili smrt.

&N OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti lak-
Se ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzroditi ma-
terijalnu Stetu.

Namjensko koristenje

AN UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

— Ovaj je usisava¢ namijenjen za mokro i
suho usisavanje podnih i zidnih povrsi-
na.

— Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu primjenu, npr. u hotelima, Skolama,
bolnicama, tvornicama, prodavaonica-
ma, uredima i ostalim poslovnim prosto-
rima.
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Sastavni dijelovi uredaja

1 Natpisna plocica

2 Strujni kabel

3 Drzac usisnih cijevi

4 Drza€ nastavka za fuge
5 Ispusno crijevo

6 Usisno crijevo

7 Zapor usisne glave

8 Utignica

9 Podvozje

10 Spremnik za prljavstinu
11 Kotacici

12 Rukohvat podvozja

13 Podna sapnica

14 Usisna cijev

15 Nastavak za usis

16 Glavna sklopka

17 Usisna glava

18 Rukohvat

19 Kukica za kvacgenje kabela
20 Koljenati nastavak

21 Ulozni filtar

22 Pri¢vrsna matica

23 Plovak

Stavljanje u pogon

Suho usisavanje

PAZNJA

Opasnost od oStecenja! Pri suhom usisava-

nju uvijek mora biti postavijen ulozni filtar.

— Za usisavanije fine prasSine dodatno se
moze Koristiti i papirnata filtarska vreci-
ca ili membranski filtar (poseban pribor).

Ugradnja papirnate filtarske vrecice

Slika IN

Slika @

= Otkvacdite i skinite usisnu glavu.

=>» Nataknite papirnatu filtarsku vreéicu ili
membranski filtar (poseban pribor).

=> Postavite i priCvrstite usisnu glavu.

Mokro usisavanje

Ugradnja gumenog nastavka

Slika

=>» Skinite Cetke s uredaja.

= Ugradite gumeni nastavak.
Napomena: Hrapava strana gumenog na-
stavka mora biti okrenuta prema van.

Uklanjanje papirnate filtarske vrecice

— Za usisavanje mokre prljavstine pret-
hodno se mora skinuti papirnata filtar-
ska vrecica odnosno membranski filtar
(poseban pribor).

Ugradnja dopunskog filtra

= Otkvacite i skinite usisnu glavu.

=» Zakrenite usisni gumb za 180° te stavite
na stranu.

=>» Odvijte pri¢vrsnu maticu.

=>» Skinite ulozni filtar.

Slika 1

=> Namijestite i zategnite pri€vrsnu maticu.

=>» Ugradite dopunski filtar.

=>» Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

Clip-spoj

Slika &

Usisno crijevo je opremljeno clip-sustavom.
Tako se moze prikljuciti sav C-35/C-DN-35
pribor.

Ukljucivanje stroja

=>» Utaknite strujni utikac.
=>» UkljuCite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.

Radovi s elektricnim alatom

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Uticnica

je predvidena samo za izravno priklju¢iva-

nje elektricnog alata na usisavac. Uporaba

uti¢nice u druge svrhe nije dopustena.

=>» Utaknite strujni utika¢ elektricnog alata
u usisavac.

=>» UkljuCite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.
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Usisavac radi. Elektri¢ni alat se moze uklju-

Citi.

Napomena: Za specifikaciju priklju¢ka

elektriénog alata vidi pod "Tehni¢ki podaci".

Slika @

=>» Prilagodnik pribora prilagodite prikljuc-
ku elektricnog alata.

Slika €

= Uklonite koljenasti nastavak s usisnog
crijeva.

= Montirajte prilagodnik pribora na usisno
crijevo.

Slika 1

=> Prikljucite prilagodnik pribora na elek-
tricni alat.

Praznjenje spremnika za prljavstinu

AN OPREZ

Pridrzavajte se lokalnih propisa za zbrinja-

vanje otpadne vode.

— Usisni kanal je opremljen plovkom.

— Dostigne li se najvec¢a moguca zaprlja-
nost u spremniku, usisna struja se pre-
kida.

=> |Iskljucite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.

Slika Il

=> Prljavu vodu ispustite kroz ispusno cri-
jevo.

Isklju€ivanje uredaja

=> Iskljucite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.
= |zvucite strujni utikac.

Nakon svake primjene
Ispraznite spremnik za priljavstinu.
UsiSite prljavstinu iz unutarnje i s vanj-
ske strane uredaja pa uredaj prebriSite
vlaznom krpom.

vV

Cuvanje uredaja

Slika

=> Usisne cijevi, usisno crijevo i strujni ka-
bel treba Cuvati kao $to je prikazano na
slici.

= Uredaj odlozite u suhu prostoriju i zasti-
tite ga od neovlastenog koristenja.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i o$tec¢enja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

Slika [4

= Prevozite uredaj kao $to je prikazano
na slici.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i o$tecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utika¢ iz uticnice.
Zamjena uloznog filtra

Otkvacite i skinite usisnu glavu.
Zakrenite usisni gumb za 180° te stavite
na stranu.

Odvijte pri€vrsnu maticu.

Skinite ulozni filtar.

Postavite novi ulozni filtar.

Namjestite i zategnite pri€vrsnu maticu.
Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

A OPASNOST
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.

L 2

Usisna tubina ne radi

=>» Provjerite uti€nicu i osigura¢ napajanja.

=>» Provjerite strujni kabel, strujni utikac i
utiCnicu uredaja.

=> Ukljucite uredaj.

Usisna turbina radi, ali uredaj ne
usisava

— Plovak je zaprijecio usisni kanal.
=> Ispraznite spremnik za priljavstinu.
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Usisna shaga se smanjuje

7

Odstranite zaepljenja iz usisnog na-
stavka, usisne cijevi, usisnog crijeva ili
uloznog filtra.

Zamijenite papirnatu filtarsku vrecicu.
Ocistite odnosno zamijenite membran-
ski filtar (poseban pribor).

Zamijenite ulozni filtar.

L 7

7

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja

7

Provjerite da li je ulozni filtar pravilno
postavljen.
Zamijenite ulozni filtar.

7

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati stroj.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadleZna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pribor i pri€uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri¢uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodac. Originalan pribor i originalni pri-
¢uvni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetnji.

— Pregled najcesce potrebnih pricuvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri€uvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).

Poseban pribor

Kataloski br.
6.906-103.0

Oznaka
Membranski filtar

EZ izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Usisava¢ za mokru i suhu pr-
ljavstinu
Tip: 1.428-xxx

Odgovarajuce smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Primijenjeni nacionalni standardi:

5.957-710

Potpisnici rade po nalogu i s ovladtenjem
poslovodstva.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Tehnic¢ki podaci

NT 48/1 Te
Napon el. mreze \% 220-240
Frekvencija Hz 1~ 50-60
Maks. snaga w 1380
Nazivna snaga w 1200
Zapremnina spremnika I 48
Koli¢ina punjenja tekuéine I 35
Maks. protok zraka I/s 67
Maks. podtlak kPa (mbar) |20,0 (200)
Specifikacija priklju¢ka elektricnog alata w 100-1500
Zastita - IPX4
Klasa zastite - |
Priklju¢ak usisnog crijeva (C-DN/C-ID) mm 35
Duljina x Sirina x visina mm 490 x 390 x 780
Tipi¢na radna tezina kg 10,5
Maks. okolna temperatura °C +40
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69
Razina zvucnog tlaka L, dB(A) 72
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Vrijednost vibracije na ruci m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2

Strujni kabel HO5VV-F 3x1,5 mm?
Br. dijela Duljina kabe-
la
EU 6.649-200.0 |7,5m
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A Pre prve upotrebe Vaseg

uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do ostecenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita Zivotne sredine ... . .. SR 1
Stepeni opasnosti.......... SR 1
Namensko koris¢enje . . . . . .. SR 1
Sastavni delovi uredaja. . . . .. SR 2
Stavljanjeupogon ......... SR 2
Rukovanje................ SR 2
Transport. ................ SR 3
Skladistenje. . ............. SR 3
Negaiodrzavanje.......... SR 3
Otklanjanje smetnji ... ...... SR 3
Garancija. ................ SR 4
Pribor i rezervni delovi . ... .. SR 4
Izjava o uskladenosti sa

propisimaEZ.............. SR 4
Tehni¢kipodaci............ SR 5

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se mozZe ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
%@ ambalazu ne bacate u kuéne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnos¢u
recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sli¢ne materije ne smeju dospeti
u zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.

W‘

©

SR -1

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronacdi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na neposredno
pretecu opasnost koja dovodi do teskih
telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze dovesti do
teSkih telesnih povreda ili smrti.

&N OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moze izazvati lakSe
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

Namensko koriséenje

&N UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

— Ovaj usisiva¢ je namenjen za mokro i
suvo usisavanje podnih i zidnih
povrsina.

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
prodavnicama, kancelarijama i ostalim
poslovnim prostorima.
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Sastavni delovi uredaja Mokro usisavanje

1~ Natpisna plocica Ugradnja gumenog nastavka
2 Strujni kabal .

Yo . Slika
3 Drzac usisnih cevi S .

. x =>» Skinite Cetke sa uredaja.
4 Drza€ nastavka za fuge .

S =>» Ugradite gumenu traku.

5 Crevo za ispustanje .

- Napomena: Hrapava strana gumene trake
6 Usisno crevo o )

. mora biti okrenuta prema spolja.

7 Blokada usisne glave
8 Uticnica Uklanjanje papirne filterske kese
9 Pokretni okvir — Za usisavanje mokre prljavstine
10 Posuda za prijavstinu prethodno se mora skinuti papirna
11 Upravljacki tocki¢ filterska kesa odnosno membranski
12 Rucka pokretnog okvira filter (poseban pribor).
13 Podna mlaznica Ugradnja dopunskog filtera

14 Usisna cev

15 Usisni nastavak

16 Glavni prekidac

17 Usisna glava

18 Rucka za noSenje

19 Kuka za kacenje kabla
20 Zakrivljeni nastavak
21 Ulozni filter

22 Pri¢vrsna navrtka

= Odglavite i skinite usisnu glavu.

=>» Okrenite usisno dugme za 180° i stavite
na stranu.

=> Odbvijte pri€vrsnu navrtku.

=>» Skinite ulozni filter.

Slika 1

=> Namestite i zategnite pric¢vrsnu navrtku.

=>» Ugradite dopunski filter.

=>» Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

23 Plovak
Stavljanje u pogon Klip-spoj
Slika @
Suvo usisavanje Usisno crevo je opremljeno clip-sistemom.
PAZNJA 'Fl)';:ailggrse moze prikljuciti sav C-35/C-DN-35

Opasnost od ostecenja! Pri suvom .
usisavanju uvek mora da bude postavljen
ulozni filter.
— Zausisavanje fine prasine dodatno Uklju€ivanje uredaja
moze da se koristi i papirna filterska

- L =>» Utaknite strujni utikac.
kesa ili membranski filter (poseban

=>» Ukljugite uredaj pritiskom na glavni

pribor). prekidac.
Ugradnja papirne filterske kese . U
9 12 pap Radovi sa elektri¢nim alatom
Slika
Slika @ A OPASNOST
= Odglavite i skinite usisnu glavu. Opasnost od povreda i ostecenja! Uti¢nica
= Nataknite papirnu filtersku kesu ili Jje predvidena samo za direktno
membranski filter (poseban pribor). prikljucivanje elektricnog alata na usisivac.
= Postavite i privrstite usisnu glavu. KoriScenje uticnice u druge svrhe nije
dozvoljeno.
=>» Utaknite strujni utikac elektricnog alata
u usisivac.
= Ukljugite uredaj pritiskom na glavni
prekidac.
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Usisivac radi. Elektricni alat moze da se

ukljugi.

Napomena: Za specifikaciju priklju¢ka

elektricnog alata pogledajte odlomak

"Tehnicki podaci".

Slika @

= Adapter pribora prilagodite prikljuc¢ku
elektricnog alata.

Slika @

=> Uklonite zakrivljeni nastavak sa usisnog
creva.

= Montirajte adapter pribora na usisno
crevo.

Slika

=> Prikljucite adapter pribora na elektri¢ni
alat.

Praznjenje posude za prljavstinu

AN OPREZ

Pridrzavajte se lokalnih propisa za

otklanjanje otpadne vode.

— U usisnom kanalu se nalazi plovak.

— Dostigne li se najvec¢a moguca
zaprljanost u posudi, usisna struja se
prekida.

=> IskljuCite uredaj pritiskom na glavni
prekidac.

Slika N

=>» Prljavu vodu ispustite kroz ispusno
crevo.

Iskljucivanje uredaja

=> |Iskljucite uredaj pritiskom na glavni
prekidac.
=> Izvucite strujni utikag.

Nakon svake primene

=> Ispraznite posudu za prljavstinu.
= Usisajte praSinu iz i sa uredaja i
prebrisite ga vlaznom krpom.

Skladistenje uredaja

Slika

=> Usisne cevi, usisno crevo i strujni kabl
treba Cuvati kao $to je prikazano na
slici.

= Uredaj odlozite u suvu prostoriju i
zastitite ga od neovlas¢enog
koris¢enja.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i o$tecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

Slika [4

=>» Transportujte uredaj kao $to je
prikazano na slici.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazec¢im propisima.

Skladistenje

&N OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
Skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A OPASNOST
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

Zamena uloznog filtera

Odglavite i skinite usisnu glavu.
Okrenite usisno dugme za 180° i stavite
na stranu.

Odvijte pri€vrsnu navrtku.

Skinite ulozni filter.

Postavite novi ulozni filter.

Namestite i zategnite priCvrsnu navrtku.
Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

A OPASNOST
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.

L 2

Usisna tubina ne radi

=>» Proverite utinicu i osigura¢ napajanja.

=>» Proverite strujni kabl, utika¢ i uti¢nicu
uredaja.

=> Ukljucite uredaj.

Usisna turbina radi, ali uredaj ne
usisava

— Plovak blokira usisni kanal.
=> Ispraznite posudu za prljavstinu.
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Usisna shaga se smanjuje

7

Odstranite zacepljenja iz usisnog
nastavka, usisne cevi, usisnog creva ili
uloznog filtera.

Zamenite papirnu filtersku kesu.
Ocistite odnosno zamenite membranski
filter (poseban pribor).

Zamenite ulozni filter.

L 7

7

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja

7

Proverite da li je ulozni filter pravilno
postavljen.
Zamenite ulozni filter.

7

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati uredaj.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodnji. U slu¢aju
koji podleZe garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

— Sme se Koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetnji.

— Pregled najcesée potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

Poseban pribor

Kataloski br.
6.906-103.0

Oznaka
Membranski filter

Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i naCinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trzZiste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase saglasnosti
na masini izvedu bilo kakve promene.

Proizvod: Usisiva¢ za mokru i suvu
prljavstinu
Tip: 1.428-xxx

Odgovarajuc¢e EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

2011/65/EU

Primenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Primenjeni nacionalni standardi:

5.957-710

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

%l/é/ s % @g,q(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Tehnicki podaci

NT 48/1 Te
Napon el. mreze \% 220-240
Frekvencija Hz 1~ 50-60
Maks. snaga w 1380
Nominalna snaga w 1200
Zapremina posude I 48
Koli¢ina punjenja te¢nosti I 35
Maks. protok vazduha I/s 67
Maks. podpritisak kPa (mbar) |20,0 (200)
Specifikacija priklju¢ka elektricnog alata w 100-1500
Stepen zastite - IPX4
Klasa zastite - |
Priklju¢ak usisnog creva (C-DN/C-ID) mm 35
DuZina x $irina x visina mm 490 x 390 x 780
Tipi¢na radna tezina kg 10,5
Maks. temperatura okoline °C +40
Izra€unate vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) 72
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Vrednost vibracije na ruci m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2

Strujni kabl |HO5VV-F 3x1,5 mm?
Br. dela Duzina kabla
EU 6.649-200.0 |7,5m

SR -5
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A Mpean MbPBOTO U3Non3BaHe Ha

Bawws ypen npoveTeTe TOBa
OpUrMHanHoO MHCTPYKUYS 3a paboTa,
JelicTBalTe crnope Hero v ro 3anaseTe 3a
Nno-KbCHO U3MNOM3BaHe WU 3a crieaBalLms
npuTexaTern.

— [lpean nbpBOTO NyckaHe B ekcnoaTa-
LM HeNnpeMeHHo npo4yeTeTe YnbTBa-
HeTo 3a ekcnnoatauma Ne 5.956-249!

— Mpw npeHebpersaHe Ha YNbTBaHETO 32
ekcnroartauus U Ha YkasaHusaTa 3a
6e3onacHOCT moraT ga Bb3HWKHAT Mo-
Bpeam no ypena v onacHocTu 3a ob-
CNy>XBaLUUA ro u 3a Apyru nuua.

— Mpw TpaHcnopTHY fedekTn He3abaBHO
MHdOpMMpanTe TbproeeLa.

OnasBaHe Ha okonHata cpega BG 1
CreneHn Ha onacHoCT. . . . . . . BG 1
Ynotpeba no npegHasHavyeHne BG 1
EnemeHtTMHaypeda . ... .... BG 2
MMyckaHe B ekcnnoartauus . ... BG 2
O6enyxBaHe . ... ... .ov ... BG 2
TpaHCMopT. . . ..ot BG 3
CbXxpaHeHue . . ............ BG 3
Mpvxu n nogapbXKa . ... .. .. BG 3
Momouy npu HeusnpasHocTn. . BG 4
MapaHumsa ................ BG 4
MpuHagnNeXxHoOCTU U pe3epBHA

- [0 1 BG 4
[eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

HAEO ................... BG 5
TexHnyeckmn JaHHU . .. ...... BG 6

Onas3BaHe Ha OKonHarta cpeaa

OnakoBbYHUTE MaTepuanu Mo-
@ raT ga ce peuuknupat. Mons He
%8 XBbPIANTE ONakoBKUTE Npu 4O-
MallHUTe oTnaabum, a v npe-
nanTe Ha BTOPUYHW CYPOBUHM C
uen nosTopHa ynotpeba.

CrapuTe ypeamn Cbabpxar LeH-

Se—

v‘ HW MaTepuanu, noanexatiy Ha

»‘ peLmKnMpaHe, KOUTo Morat aa
©

6baaT ynotpebeHn NoBTOPHO.
Batepun, macna n nogobHn Ha
TAX He OMBa Aa nonagar B OKOI-
HaTa cpega. [Mopagw ToBa mons
OoTCTpaHsiBaNTe cTapute ypeau,
M3non3savikv NoaXo4sALM 3a
uenTta cuctemm 3a crbupane.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBkuTe LWe
HamepwuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

CTteneHu Ha onacHocCT

A OIACHOCT

YkasaHue 3a HerocpedcmeeHo epo3silia
ornacHocm, Kosimo 800U 00 MeXKuU menec-
HU HapaHsieaHusi unu 6o cMbpm.

AN TMPELQYTNPEXOQEHUE

YkasaHue 3a 8b3MOXKHa oracHa cumya-
uusi, Kossimo moxxe 0a dogede 00 MeXKuU
mersnecHU HapaHsisaHUs unu A0 CMbPM.
AN TMPEOMA3/INBOCT

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
yusi, kosimo moxxe 0a dosede 00 fleKU Ha-
paHsigaHusl.

BHUMAHUE

YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumya-
yusi, Kossmo moxe Oa dosede 00 mamepu-
anHu wemu.

Ynotpeba no
npegHasHavyeHue

AN TMPEQYNPEXOQEHUE

Ypedbvm He e nodxodsw 3a U3CMyKeaHe Ha

8pedHU 3a 30pasemo npaxose.

— Ta3su npaxocmykadka e npegHasHade-
Ha 3a MOKpPO M CyXO NMOYUCTBaHE Ha Mo-
[OBUW 1N CTEHHM NMOBBPXHOCTMU.

— Tosunypea e rogeH 3a npocpecroHarnHa
ynotpeba, Hanp. B xoTenu, yunnuiia,
6onHuun, abpukn, marasvHu, ogpucu
1 NomeLleHns noa Haem.

BG-1



EnemeHTN Ha ypeaa

Tunoa Tabenka
3axpaHBaLy kaben

Hocau 3a BcMykaTenHu Tpbou
Hocauy 3a gr3ata 3a gyru
M3nyckaTeneH mapKkyy
Mapkyy 3a 6oknyk
BrnokunpoBka Ha cMykaTenHaTta Tpbba
KoHTakTHa KyTus

Wacu

10 PesepBoap 3a otnagbum
11 Bopelua ponka

12 [dpbxka Ha wacuto

13 lNoposa ato3a

14 BcmykaTenHa Tpbba

15 BcmykaTteneH HakpanHuK
16 MaBeH koY

17 BcwmykaTenHa rmasa

18 [pbxka 3a HoceHe

19 Kyka Ha kabena

20 KonsHo

21 ®dunTbpeH naTpoH

22 3akpeneaia rarika

23 TMonnaebk

ﬂyCKaHe B eKcrnJjioaTauus

Cyxo nscmykBaHe

BHUMAHUE

OnacHocm om yepexdaHe! lNpu cyxo us-

cMyKeaHe suHaau mpsibea 0a 6v0e nocma-

8€H bUSIMBPHUSIM 1ampPOH.

— [lp n3cmykBaHe Ha UH npax Moxe Ao-
MbIHATENHO Aa Ce U3Non3Ba xapTueH
unTbp MM membpaHeH punTbp (cne-
LuuanHa npuHagnexHocT).

MoHTupaHe Ha xapTueHaTa (punTbpHa
TOopOMUKa

O©CoOo~NOODAWN-

Purypa A

durypa B

= BcwmykaTtenHarta rnaea ga ce ocsoboam
1 Aa ce ceanu.

=> [la ce noctasu xapTveHus puntsp nnu
MembpaHHUsA nnTbP (cneumanHa
NPUHaANEXHOCT).

= BcmykaTtenHaTta rmaea fa ce noctasu 1
aa ce bnokupa.

BG-2

Mokpo nscMmykeaHe

MoHTax rymeH oBan

durypa

= [leMOHTUpaKnTe nBuuaTta c YeTku.

= MoHTupaiTe rymeHuTe dacku.
YkasaHue: CTpykTypupaHaTa cTpaHa Ha
rymeHuTe dacku TpsibBa fa CouM HABBH.

[a ce oTcTpaHu xapTueHaTa punTbpHa
TopOuuKa.

— [lpun nscmyksaHe Ha MOKpM 3aMbpcsBa-
HWS BUHarn aa ce OTCTpaHsaBa xapTu-
eHnsa punTbp M membpaHHus gun-
Tbp (cneunanHa NPUHaANEXHOCT).

MoHTUpaHe Ha AgonbAHUTENeH punTsbp

= BcmykaTenHarta rmaea fa ce ocsoboau
n Ja ce ceanu.

=> BcmykaTenHaTta rnaea ga ce 3aBbpTU
Ha 180° n na ce ceanw.

= PasBuiiTe 3akpensawiuTe ranku.

= CaaneTe unTbpHUS NATPOH.

durypa B

=> [MocTaBeTe 3akpensaluTe ramkv u rm
3arTerHere.

=> [la ce MoHTUpa JonbAHUTENEH nn-
Tbp.

= BcmykaTenHaTta rnaea a ce NocTaBsu 1
na ce bnokupa.

Bpb3ka ¢ knun

durypa @

BcMmykaTenHusT Mmapkyy e obopyaBaH cbC
cuctema c knun. MoraT aa ce npucbeau-
HAT BCUYKKM NpuHaanexHoctn C-35/C-DN-
35.

BkniouBaHe Ha ypeaa

=> BknioveTe Wwencena B enekTpuyeckara
Mpexa.

=> CsbpxeTe ypeaa KbM rmaBHUSA NPeKbe-
Bau.
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PaboTa c enekrpunyecku
MHCTPYMEHTH

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe u nospeda!

Lerncenbm e npedHa3HayeH camo 3a Ou-

PEKMHO C8bp38aHe Ha eNIeKMpUYeCcKU UH-

CmpyMeHmu KbM ripaxocMykadykama. Bes-

Ka Opyaa ynompeba Ha wencena e Hedo-

nycmuma.

=> lllencena Ha enekTpUYECKNs NHCTPY-
MEHT Ja Ce MbXHe B NpaxocMyKaykaTa.

=> CsbpxeTe ypeaa KbM rmaBHWSA NPeKbC-
Bau.

MpaxocMmykaykaTa e B ekcrnoartauusi.

EnekTpuyecknaT MHCTPYMEHT MOXe [a ce

BKITHOYMU.

Yka3aHue: KoHcymypaHaTa MOLLHOCT Ha

€reKTPNYECKUTE NHCTPYMEHTU BUXTE B

TexHU4YecKkn gaHHu.

durypa @

= AganTupanTe agantepa 3a UHCTPYMEH-
TV KbM M3BOA Ha E€NEeKTPUYECKNS WH-
CTPYMEHT.

durypa €@

=> [la ce oTCTpaHu U3BMTaTa YacT Ha CMy-
KaTenHus MapKky.

= MoHTupanTe agantepa 3a MHCTPYMEH-
TW KbM BCMYKaTeNHMSA MapKyu.

Durypa G

= CebpXeTe agantepa 3a MHCTPYMEHTU
KbM €neKTpUYEeCKMUs MHCTPYMEHT.

[Oa ce nanpasHu KOHTEMHEPHLT 3a
cmet

AN TNMPEQMA3J/INBOCT

[a ce cnazsam mecm+ume pasnopedbu 3a

paboma ¢ omnadHu 8odu.

— CwmykaTenHuaT kaHan e obopyasaH c
nonnaebK.

— LUWom ce pocturHe makcumanHo gonyc-
TUMOTO HMBO Ha MpbCHaTa BOAa B Cb-
Aa, N3CMYKBaLLMAT NOTOK Ce NpeKkbCBa.

= UMsknodeTe ypena OT rmaBHUS NpeKbe-
Bau.

®urypa Il

= MpbcHaTa Boga [a ce U3nycHe oT Map-
Ky4a 3a nsnyckaHe.

U3knroyeTe ypena

v

MakntoyeTe ypeaa OT rnaBHUSI NPeKbC-
Bay.
M3gbpnanTe wencena.

v

Cnep Bcsika ynoTpe6a

WanpasHeTe pesepsoapa 3a oTnagbLu.
MouncTeaiTe ypena oTebTpe U OTBLH
NOCPeaCTBOM U3CMYKBaHE N U3TPUBaHe
C BNaXKHa Kbpna.

L 7

CbxpaHeHue Ha ypena

durypa

= CbxpaHsiBaiTe BCMyKaTeNHUTe Tpbou,
N3CMYKBALLMS MapKy4 U MpPEXoBUsi Ka-
6en B cbOTBETCTBUE C hurypara.

= YpeabT Aa ce CbXpaHsaBa B Cyx0 nome-
LLleHVe 1 Aa Ce OCUTypu MPOTUB HEKOM-
neTeHTHa ynoTpeba.

AN TMPEQMNA3J/IMBOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe u riospedal

lpu mpaHcriopm umatime nped eud me-

ernomo Ha ypeoda.

durypa 4

= TpaHcnopTupanTe ypeaa B CbOTBET-
cTBue ¢ cpurypaTa.

=> [pu TpaHcnopT B aBTOMOGUNM ocury-
psiBaniTe ypeda CbrmnacHoO BanvaHuTe
OVPEKTMBM NPOTUB NiTb3raHe u npeo-
OpbLuaHe.

CbxpaHeHue

AN TIPEAOMNA3J/IMBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal
lpu cbxpaHeHue umalime rped sud me-
ar1omo Ha ypeda.

CbXxpaHeHVeTo Ha To3U ypea e No3BoneHo
CaMO BbB BbTPELUHW MOMELLEHMS.

Mpvxn n noaapbKKa

A OMACHOCT
lpedu ecuuku deliHocmu o ypeda modli da
ce uskmoyu u 0a ce u3sadu wercena.

BG-3



CmMsHa Ha (PUNTHLPHUSA NaTPOH

BcmykaTenHaTta rnaBa ga ce ocsoboam
1 Aa ce ceanu.

BcmykaTenHaTta rnaea a ce 3aBbpTy
Ha 180° v pa ce cBanu.

PasBunte 3akpenBaliuTe ranku.
Csanete UNTbLPHUSA NATPOH.
MocTaBeTe HOB hUNTbPEH NATPOH.
MocTaBeTe 3akpenBalLuTe raiku u rm
3aTerHere.

BcmykaTenHaTta rmaBa fa ce noctasu v
Aa ce 6bnokvpa.

NMomowy npun Hen3npaBHOCTU

A OIACHOCT
lpedu ecuyku deliHocmu o ypeda mol 0a
ce uskmoyu u 0a ce ussadu wercena.

L 2 0 2L 7 T

CmykaTenHata Typ6uHa He paboTtu

= [poBepeTe KOHTaKTa 1 NpeanasuTens
Ha enekTpo3axpaHBaHeTo.

=> [poBepeTe 3axpaHBaLuus kaben, Len-
cena v KOHTaKTa Ha ypeaa.

=> [la ce Bknoun ypeanT.

CmykaTenHara TypbuHa pa6otu, HO
ypenbT He cMy4u

— [lonnaBbKbT 3anyLiBa CMyKaTeNHUS
KaHarn.
= M3npa3HeTe pe3epBoapa 3a oTnagbLuy.

CmyKaTenHaTa Cuna HamMmansiBa

= [la ce oTCTpaHAT 3anyLuBaHusATa OT
BCMyKaTemnHaTta [to3a, BcMyKaTenHaTa
Tpbba, BCMyKaTeNHMA MapKyy Unm
PUNTHPHUS NATPOH.

= [la ce cMeHM xapTneHaTa punTbpHa
TopOUUKa.

= MeMmb6paHHusa bunTbp (cneunanya
NPUHaANEXHOCT) a ce MNOYUCTH pecr.
Aa ce CMeHM.

=> [la ce cMeHV PUNTBPHUAT NATPOH.

M3anusaHe Ha npax npu M3cMyKBaHe

=> [la ce npoBepu Janu MOHTaXHOTO Mo-
NoXeHWe Ha UNTBPHUSA NaTPOH e npa-
BUJTHO.

=> [la ce CMeHV PUNTBPHUAT NATPOH.

BG-4

Cnyx6a 3a paboTa Cc KnMeHTH

AKo nospegaTa He MoXe Aa 6bae oT-
CcTpaHeHa, ypeaa Aa ce NpoBepu oT cep-
BM3a.

BbB Bcgka CTpaHa BaXaT rapaHUMOHHUTE
yCcroBusi, NyGrMKyBaHu oT oTopusnpaHaTta
OT Hac anctpubyTopcka cupma. EBeHTy-
anHu noepeau Ha Bawus ypepq we otcTtpa-
HMM B paMKWTE Ha rapaHUMOHHMS CPOK
©e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedeKT B Ma-
Tepvanute unv npv NponsBoAcTeo. B ra-
paHUMOHEH crnyyai ce o6bpHeTe KbM AMC-
TpubyTOpa UNM Han-6rM3kns oTopusnpaH
cepBu3, kKaTo NpeacTaBuTe kacoeaTa be-
nexka.

anHaAﬂe)KHOCTVI n

pe3epBHU YacTu

— Morart ga ce usnonssart caMmo npuHag-
NEXHOCTU U PE3EPBHM YaCTH, KOUTO ca
no3sornexu ot npoussogutensi. Opuru-
HanHUTE NPUHAANEXHOCTU U OpUTK-
HanHW pe3epBHU YacTu gaBarT rapaH-
uus 3a TOBa, ypeaobT Aa MOXe Aa ce 13-
nonsea curypHo n 6e3 nospeau.

— CnucbK Ha Han-4ecTo HeobGxoanmuTe
pesepBHM YacTu e HaMepuTe B Kpast
Ha ynbTBaHETO 3a eKkcrnoaTauus.

— [Opyrv nHdopMaumm OTHOCHO pe3epB-
HUTE YacT MOXETe Aa MonyynTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsua.

EnemeHTN ot cneynanHarta
OKOMMJIEKTOBKa

O6o3HaveHue Ne 3a nopbuka
Mem6paHeH ountbp|6.906-103.0
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Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Aexnapaums 3a Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
cboTBeTcTBUE Ha EO 71364 Winnenden (Germany)

C HaCTOALLOTO Aeknapupame, ye umtupa- Ten.: +497195 14-0
HaTa Mo-JoNy MallvHa CbOTBETCTBA Mo ®akc: +49 7195 14-2212
KOHLIEMLINS N KOHCTPYKLMSI, KaKTO 1 MO Ha-

UMH Ha NPOW3BOACTBO, NpUNaraH oT Hac, Winnenden, 2015/10/01

Ha CbOTBETHUTE OCHOBHU U3NCKBaHUS 3a
TexHu4ecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHOCT
Ha Oupektueute Ha EO. Mpu npomenn Ha
MalluHaTa, KOMTO He ca CbrnacyBaHu

Hac, HacTosLaTa aAeknapaums rybv sBanvg

HOCT.

Mpoaykr: Mpaxocmykayka 3a BnaxHo
N CyXO BCMYyKBaHe

Tun: 1.428-xxx

Hamupawm npunoxeHue AupeKkTuBmu Ha

EO:

2006/42/EO (+2009/127/EO)

2004/108/EO

2011/65/EC

Hamepwunu npunoxeHue xapmoHU3upa-
HU cTaHAapPTU:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

MpunoXuMn HauMOHaNHU cTaHZAPTH

5.957-710

MognucanuTe gencreaT rno Bb3NOXEHWE U
KaTo NbJIHOMOLWHULN Ha ynpaBUTENHOTO

TANO.
;:;//é — ,,L/@QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbAHOMOLLHMK MO AOKyMeHTauumsaTa:
S. Reiser
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TexHU4YecKu AaHHMU

NT 48/1 Te
HanpexeHue oT MpexaTta V 220-240
YecToTa Hz 1~ 50-60
Makc. mowHocT W 1380
HomuHanHa mowHocT W 1200
CbabpxaHue Ha pesepBoapa n 48
HuBO Ha NbrHeHe Ha TeyHoCTTa n 35
KonnyecTtBo Bb3ayx (Makc.) n/cek 67
Bakyym (makc.) kPa (mbar) |20,0 (200)
KoHcyMupaHa MOLLHOCT Ha enekTpuyeckute uHctpy- (W 100-1500
MEHTU
Bug 3awuta - IPX4
Knac 3awmTa - |
M3Bop 3a BcmykaTenHus mapkyd (C-DN/C-ID) MM 35
[bmkrHa X WMpoYMHa X BUCOYMHA MM 490 x 390 x 780
Tunn4HO cobCTBEHO TErno Kr 10,5
TemnepaTypa Ha okornHata cpefa (Makc.) °C +40
YcTaHoBeHU cToMHOCTM cbrnacHo EN 60335-2-69
HuBO Ha 3ByKa L, dB(A) 72
HeycTonumsoct K, dB(A) 1
CT1olHOCT Ha BubpaumuTe B obnacTra Ha gnaHta —  |Mm/cek? <2,5
pbkaTa
HecurypHoct K m/cek? 0,2

3axpanBaw [HO5VV-F 3x1,5 mm?

kaben Yact Ne ObmxuHa Ha
kabena

EU 6.649-200.0 |7,5m

BG-6
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A |!L!J_| Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise

vdi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuselevéttu lu-
gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-
249!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei-
ramine voib pdhjustada seadme rikkeid
ja ohtu kasutaja ning teiste isikute jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote miijat.

Keskkonnakaitse. . ......... ET 1
Ohuastmed ... ............ ET 1
Sihiparane kasutamine . . . ... ET 1
Seadme elemendid. ........ ET 2
Kasutuselevott ............ ET 2
Kasitsemine .............. ET 2
Transport. . ............... ET 3
Hoiulepanek .............. ET 3
Korrashoid ja tehnohooldus .. ET 3
Abi hairete korral. . .. ....... ET 3
Garantii.................. ET 4
Lisavarustus ja varuosad . ... ET 4
EU vastavusdeklaratsioon ... ET 4
Tehnilised andmed ......... ET 5

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Palun arge visake pa-
kendeid majapidamisprahi hul-
ka, vaid suunake need taaska-
sutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetdttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissisteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

s

xd

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult G4hvardavale ohule, mis
vOib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

Osutab vbéimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

&N ETTEVAATUS

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
v6ib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada materiaalset kahju.

Sihiparane kasutamine

AN HOIATUS

Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemi-

seks.

— See imur on ette nahtud pdranda- ja
seinapindade marjalt ja kuivalt puhasta-
miseks.

— Kaesolev seade sobib professionaal-
seks kasutuseks, nt hotellides, kooli-
des, haiglates, vabrikutes, poodides,
biroodes ja rendifirmades.

ET -1



Seadme elemendid

Tadbisilt
Vérgukaabel
Imitorude hoidik
Vuugiotsaku hoidik
Valjalaskevoolik
Imemisvoolik
Imipea lukustus
Pistikupesa
Transpordiraam
10 Mustusemahuti
11 Juhtratas

12 Raami kéepide
13 Poérandaduts
14 Imitoru

15 Imitutsid

16 Peallliti

17 Imipea

18 Kandekaepide
19 Kaablikonks

20 Polv

21 Padruni filter
22 Kinnitusmutter
23 Ujuk

Kasutuselevott

Kuivimemine

TAHELEPANU

Kahjustusoht! Kuivpuhastamisel peab pad-

runfilter alati paigaldatud olema.

— Peentolmu imemisel voib lisaks paber-
filtrikotti vOi membraanfiltrit (lisavarus-
tus) kasutada.

Paberfiltrikoti paigaldus

©CoO~NOODAWN-

Joonis A

Joonis A

= Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

=>» Pange paberfiltrikott véi membraanfilter
(lisavarustus) kohale.

= Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

Margpuhastus

Kummiliistude paigaldus

Joonis

=>» Harjaribade mahamonteerimine.

= Kummihuulte paigaldamine.

Markus: Kummiliistude mustriga pool peab
jaadma valjapoole.

Paberkoti eemaldamine

— Marja mustuse imemiseks tuleb paber-
filtrikott vdi membraanfilter (lisatarvik)
alati eemaldada.

Lisafiltri paigaldamine

= Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

= Keerake imipead 180° ja votke ara.

= Keerake kinnitusmutter valja.

=> Votke padrunifilter ara.

Joonis b1

=>» Pange kinnitusmutter kohale ja keerake
kinni.

=>» Paigaldage lisafilter.

=>» Paigaldage imemispea ja lukustage see.

Kiiriihendus

Joonis @

Imivoolik on varustatud kiirihendus-sus-
teemiga. Uhendada saab kéiki C-35/C-DN-
35 lisatarvikuid.

Kasitsemine

Seadme sisseliilitamine

2 Uhendadage vérgupistik.
=> Lulitage seade peallilitist sisse.

Tootamine elektritooriistadega

A OHT

Vigastusoht! Pistikupesa on ette ndhtud ai-

nult elektritéériistade vahetuks ihendami-

seks imuriga. lgasugune muu kasutusviis

ei ole lubatud.

= Uhendage elektritdoriista vorgupistik
tolmuimejaga.

= Lulitage seade pealiilitist sisse.

Imur to6tab. Elektritddriista voib sisse lUlita-

da.
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Markus: Andmed elektriseadmete véimsu-

se kohta leiate tehnilistest andmetest.

Joonis @

= Sobitage tooriista adapter elektrisead-
me liitmiku kilge.

Joonis [

= Eemaldage imitoru kuiljest kdver otsik.

=> Paigaldage t66riista adapter imivooliku-
le.

Joonis [

= Uhendage téoriista adapter elektrisead-
mega.

Prahimahuti tiihjendamine

AN ETTEVAATUS

Jérgige kohalikke heitvete kéitlemise ees-

kirju.

— Imikanal on varustatud ujukiga.

— Kui kérgeim lubatud musta vee tase
anumas on kaes, katkestatakse ime-
misvool.

=> Lilitage seade pealllitist valja.

Joonis

=> Laske must vesi valjalaskevooliku abil
valja.

Seadme valjaliilitamine

= Lilitage seade pealllitist valja.
= Tdémmake toitejuhe pistikupesast valja.

Parast iga kasutamist

= Tihjendage tolmumahuti.
= Imege seade seest ja valjast puhtaks ja
puhkige niiske lapiga Ule.

Seadme ladustamine

Joonis

=>» Sailitage imitorusid, imivoolikut ja toite-
kaablit nagu joonisel kujutatud.

= Hoidke seadet kuivas ruumis, kaitstuna
omavolilise kasutamise vastu.

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

Joonis [d

=>» Transportige seadet joonisel kujutatud
viisil.

=>» Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT
Enne kbiki téid seadme juures tuleb seade
vélja lilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tbmmata.

Padrunifiltri vahetamine

Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

Keerake imipead 180° ja votke ara.
Keerake kinnitusmutter valja.

Votke padrunifilter ara.

Paigaldage uus padrunifilter.

Pange kinnitusmutter kohale ja keerake
kinni.

Paigaldage imemispea ja lukustage

Vo vevy W

Abi hairete korral

A OHT
Enne kbiki téid seadme juures tuleb seade
vélja lilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tbmmata.

o
D
o

Imiturbiin ei toota

=>» Kontrollige vooluvarustuse pistikupesa
ja kaitset.

= Kontrollige seadme toitekaablit, toite-
pistikut ja pistikupesa.

=> Liulitage seade sisse.

Imiturbiin to6tab, aga seade ei ime

— Ujuk sulgeb imikanali.
= Tuhjendage tolmumahuti.

ET -3



Imemisjoud viaheneb

= Eemaldage imidldsi, imitoru, imivooliku
voi padrunifiltri ummistused.

= Vahetage paberfiltrikott.

= Puhastage membraanfiltrit (lisavarus-
tus) voi vahetage vélja.

=> Vahetage vélja padrunifilter.

Tolm paaseb imemisel vilja
= Kontrollige, kas padrunfilter on digesti

paigaldatud.
= Vahetage vélja padrunifilter.

Klienditeenindus

Kui riket ei ole voimalik korvaldada, tu-
leb lasta klienditeenindusel seadet kont-
rollida.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mud-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kdrvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijjuhtumi korral palu-
me pdoérduda miuja voi lahima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu téen-
dava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile ga-
rantii, et seadmega on véimalik td6tada
turvaliselt ja tdrgeteta.

— Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di I16pust.

— Téaiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com I8igust
Service.

Erivarustus

Tellimisnr.
6.906-103.0

Nimetus
Membraanfilter

EU vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele pdhi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Marg- ja kuivtolmuimeja
Tiilp: 1.428-xxx

Asjakohased EU direktiivid:

2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

2011/65/EL

Kohaldatud uihtlustatud standardid:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Kohaldatud riiklikud standardid

5.957-710

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Tehnilised andmed

NT 48/1 Te
Vérgupinge \% 220-240
Sagedus Hz 1~ 50-60
Maksimaalne véimsus W 1380
Nominaalvéimsus w 1200
Paagi maht I 48
Vedeliku taitekogus I 35
Ohukogus (maks.) I/s 67
Alardhk (maks.) kPa (mbar) |20,0 (200)
Elektritdoriistade vbimsus W 100-1500
Kaitse liik - IPX4
Elektriohutusklass - |
Imivooliku liitmik (C-DN/C-ID) mm 35
pikkus x laius x kérgus mm 490 x 390 x 780
Tadpiline tddmass kg 10,5
Umbritsev temperatuur (maks.) °C +40
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-69
Helirdhu tase L, dB(A) 72
Ebakindlus K dB(A) 1
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus m/s? <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2

Vorgukaabel HO5VV-F 3x1,5 mm2

Detaili nr.:

Kaabli pikkus

EU 6.649-200.0 7,5 m
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
A

izlasiet instrukcijas originalvalo-
d3, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabgjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.
— Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt
noradijumus par droStbu Nr. 5.956-249!
— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un droSibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-
totaja un citu personu droSibu.
— Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba . .. ....... LV 1
Riska pakapes ............ LV 1
Noteikumiem atbilsto3a lietoSa-

NA ot Lv 1
Aparata elementi........... Lv 2
Ekspluatacijas uzsaksana. ... LV 2
ApkalpoSana.............. LV 2
TransportéSana............ LV 3
Glabasana................ Lv 3
Kop$ana un tehniska apkope . LV 3

Palidziba darbibas trauc&jumu

gadijjuma................. Lv 3
Garantija................. Lv 4
Piederumi un rezerves dalas . LV 4
EK Atbilstibas deklaracija . ... LV 4
Tehniskiedati ............. LV 5

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti

@ parstradajami. Ladzu, neizme-
%@ tiet iepakojumu kopa ar maj-

saimniecibas atkritumiem, bet

nogadajiet to vieta, kur tiek veik-
ta atkritumu otrreizéja parstrade.
Nolietotas ierices satur noder-
gus materialus, kurus iesp&jams
parstradat un izmantot atkartoti.
Baterijas, ella un tamlidzigas
vielas nedrikst noklat apkartéja
vidé. Tadée| ladzam utilizét vecas
ierices ar atbilstodu atkritumu
savakSanas sistému starpnieci-
bu.

)

xd

LV -1

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tiesi draudosam briesmam, ku-
ras izraisa smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudosam bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas vai
navi.

A UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radrt vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

A BRIDINAJUMS

Aparéats nav paredzéts veselibai kaitigu pu-

teklu iesikSanai.

— Putek]|u sUcéjs ir paredzéts gridu un
sienu virsmu sausajai un mitrajai tiriSa-
nai.

— 8is aparats ir piemérots profesionalai
lietoSanai, pieméram, viesnicas, sko-
las, slimnicas, fabrikas, veikalos, biro-
jos un iznomasanas uznémumos.
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Aparata elementi

Datu plaksnite

Tikla kabelis

Saksanas caurulu turétajs
Turétajs uzgalim savienojumu tiri$anai
Noteces S|itene

Sidksanas S|atene
SikSanas galvinas fiksators
Kontaktligzda

Rito$a daja

10 Netirumu tvertne

11 Vadrullitis

12 Ritosas dalas rokturis

13 Sprausla gridas tiriSanai

14 SiukSanas caurule

15 SidkSanas uzgalis

16 Galvenais slédzis

17 SukSanas galvina

18 Rokturis aparata parnésasanai
19 Kabela akis

20 Likums

21 Patronfiltrs

22 Stiprindjuma uzgrieznis

23 Pludins

Ekspluatacijas uzsaksana

Sausa sukSana

©O©CoOo~NOOhWN-

IEVERIBAI

Bojgjumu risks! Sausas sikSanas laika

vienmeér ir jabat uzliktam patronfiltram.

— Uzslcot smalkus puteklus, papildus var
tikt izmantots papira filtra maisin$ vai
membranas filtrs (specialais piede-
rums).

Papira filtra maisina ielikSana

Attéls IN

Attéls @

= Atblokét un nonemt sikSanas galvinu.

= Uzspraudiet papira filtra maisinu vai
membranas filtru (specialais piede-
rums).

=> Uzlikt un nofiksét sikSanas galvinu.

Mitra siksana
Gumijas melisu pielikSana
Attéls
= Demontéjiet suku strémeles.
= lemontéjiet gumijas mélites.
Norade: gumijas méliSu rievotajai malai ja-
bat vérstai uz arpusi.
Papira filtra maisina iznemsana

— Uzsucot slapjus netirumus, vienmér ja-
iznem papira filtra maisin$ vai membra-
nas filtrs (specialais piederums).

Papildus filtra ielikSana

= Atblokét un nonemt stkSanas galvinu.

= Pagriezt sikSanas galvinu par 180° un
nonemt.

=> Izskravéjiet stiprindjuma uzgriezni.

=> Nonemiet patronfiltru.

Attéls 11

=> levietojiet un pievelciet stipringjuma uz-
griezni.

=> lelikt papildus filtru.

=>» Uzlikt un nofiksét stik§anas galvinu.

Atsperes aizspiednu savienojums

Attels @

SikSanas $|atene ir aprikota ar atsperes
aizspiednu sisteému. Var bat pieslégtas vi-
sas C-35/C-DN-35 piederumu dalas.

Apkalposana

lerices iesléegSana

=>» Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.
=> leslédziet aparata galveno slédzi.

Darbi ar elektroinstrumentiem

A BISTAMI

Savaino$anas un bojajumu risks! Kontakt-

ligzda ir paredzéta tikai elektroinstrumentu

pieslégsanai tiesi pie puteklu sicéja. Jeb-

kurs cits kontaktligzdas pielietojums ir aiz-

liegts.

=> Elektroinstrumenta kontaktdak3u ie-
spraust putek|u stceja.

=> leslédziet aparata galveno slédzi.

LV -2



Putek|u siicéjs darbojas. Tagad var ieslégt

elektroinstrumentu.

Norade: Elektroinstrumentu piesléeguma

jaudas vértibu skatiet tehniskajos datos.

Attéls @

=>» Pielagojiet instrumentu adapteru elek-
troinstrumentu pieslégumam.

Attels [

= Nonemiet no siksanas $lttenes lTkumu.

= Piemontgjiet instrumentu adapteru pie
sukSanas S|utenes.

Attéls [

=>» Savienojiet instrumentu adapteru ar
elektroinstrumentu.

Netirumu tvertnes iztukSoSana

AN UZMANIBU

levérojiet notekidenu attiriSanas vietéjos

noteikumus.

— SiokSanas kanals ir aprikots ar pludinu.

— Jatvertné ir sasniegts maksimali pie-
laujamais netira tdens [Tmenis, stik3a-
nas strava tiek atvienota.

=> |zslédziet aparata galveno slédzi.

Attéls I

=> Izlejiet netiro Gdeni pa noteces $|ateni.

Aparata izslegSana

=> lIzslédziet aparata galveno slédzi.
= l|znemt tikla kontaktdaksu.

Péc katras lietoSanas

= |ztukSot netirumu tvertni.

= Aparatu no arpuses un no iekSpuses iz-
tiriet, to nosdcot un notirot ar mitru lupa-
tinu.

Aparata uzglabasana

Attéls

= Siksanas caurules, sik$anas $|ateni
un elektribas vadu uzglabajiet atbilstosi
attélam.

= Novietojiet aparatu sausa telpa un no-
droSiniet to pret neatlautu lietoSanu.

Transportésana

AN UZMANIBU
Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-
portéjot nemiet véra aparata svaru.

Lv -3

Attels [4

=>» Transportéjiet aparatu atbilstosi atte-
lam.

=>» Transportéjot automasina, saskana ar
spéka esoSajam direktivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojgjumu risks! Uzglaba-
Jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A BISTAMI
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

Patronfiltra nomaina

Atblokét un nonemt sikSanas galvinu.
Pagriezt sikSanas galvinu par 180° un
nonemt.

Izskraveéjiet stiprinajuma uzgriezni.
Nonemiet patronfiltru.

Uzlieciet jaunu patronfiltru.

levietojiet un pievelciet stiprindjuma uz-
griezni.

Uzlikt un nofiksét sik$anas galvinu.

Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma
A BISTAMI

Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

Vo vy VY

Suksanas turbina nedarbojas

= Parbaudiet energoapgades kontaktligz-
du un droSinataju.

=>» Parbaudiet ierices tikla kabeli, kontakt-
daksu un kontaktligzdu.

= leslédziet ierici.

Suksanas turbina darbojas, aparats
nesuc

— Pludin$ noslédz stkSanas kanalu.
=> IztukSot netirumu tvertni.
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lesiik§anas spéks samazinas

7

Likvidét aizséréjumus sikSanas

sprausla, sucéjcaurulé, sikSanas $|ute-

né vai patronfiltra.

= NomainTtt papira filtra maisinu.

=> |ztiriet vai nomainiet membranas filtru
(specialais piederums).

= Patronfiltra nomaina.

Puteklu izplide sikSanas procesa
laika

=>» Parbaudit patronfiltra pareizo ievietoSa-
nas stavokli.
= Patronfiltra nomaina.

Klientu apkalposanas dienests

Ja traucéjumu nav iespéjams noverst,
ierice japarbauda klientu servisam.

Katra valsti ir speéka misu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos Jasu iekartas darbibas traucéjumus
meés novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Garantijas
remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-
kumu apliecinoSu dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalpoSanas dienesta.

Piederumi un rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas rezer-
ves dalas garanté to, ka aparatu var
ekspluatét drosi un bez traucé&jumiem.

— Visbiezak pieprasito rezerves dalu klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves da-
|am Jas sanemsiet saita
www.kaercher.com, sadala Service.

Specialie piederumi

Apziméjums
Membranas filtrs

Pasutijuma nr.
6.906-103.0

EK Atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavo8anas veidu, ka art musu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam dros$ibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts:  Puteklslcéjs sauso un mitro
netirumu sdkSanai
Tips: 1.428-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2011/65/ES

Piemérotas harmonizetas normas:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Izmantotie valsts standarti:

5.957-710

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

- . N
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Tehniskie dati

NT 48/1 Te
Baro$anas tikla spriegums \% 220-240
Frekvence Hz 1~ 50-60
Maks. jauda w 1380
Nominala jauda w 1200
Tvertnes tilpums I 48
lepildamais $kidruma daudzums I 35
Gaisa daudzums (maks.) I's 67
Zemspiediens (maks.) kPa (mbar) |20,0 (200)
Elektroinstrumentu piesléguma jaudas vértiba w 100-1500
Aizsardziba - IPX4
Aizsardzibas klase - |
SidkSanas S|atenes pieslégums (C-DN/C-ID) mm 35
Garums x platums x augstums mm 490 x 390 x 780
Tipiska darba masa kg 10,5
Apkartéja temperatira (maks.) °C +40
Saskana ar EN 60335-2-69 aprékinatas vértibas.
Skanas spiediena lTmenis L, dB(A) 72
Nenoteiktiba K dB(A) 1
Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s? <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,2

Tikla kabelis |HO5VV-F 3x1,5 mm?
Dalas Nr. Kabela ga-
rums
EU 6.649-200.0 |7,5m

LV -5
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Prie$ pirma kartg pradedant
AL

naudotis prietaisu, batina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

— Pries pirmagjj naudojima, batinai per-
skaitykite saugos nurodymus Nr. 5.956-
249!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekéja.

Aplinkos apsauga . . ........ LT 1
Rizikos lygiai. .. ........... LT 1
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 1
Prietaisodalys. .. .......... LT 2
Naudojimo pradzia . ........ LT 2
Valdymas. ................ LT 2
Transportavimas . .......... LT 3
Laikymas................. LT 3
Priezidra ir aptarnavimas . ... LT 3
Pagalba gedimy atveju . . . . .. LT 3
Garantija................. LT 4
Priedai ir atsarginés dalys. ... LT 4
EB atitikties deklaracija. . . . . . LT 4
Techniniai duomenys ....... LT 5

Aplinkos apsauga

Pakuotés medzZiagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite pa-
kuociy kartu su buitinémis atlie-
komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam Zaliavy per-
dirbimui tinkamy medziagy, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdir-
bimo jmonéms. Akumuliatoriai,
alyvos ir panasios medziagos
neturéty patekti j aplinka. Todél
naudotus prietaisus Salinkite pa-
gal atitinkama antriniy zaliavy
surinkimo sistema.

s

xd

Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io
Sukelti sunkius kdno suZalojimus ar mirtj.
A |SPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio su-
kelti sunkius kiino suZalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio su-
kelti materialinius nuostolius.

Naudojimas pagal paskirtj

A |SPEJIMAS

Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavojin-

goms dulkems siurbti.

— Siurblys skirtas sausai ir drégnai valyti
grindy ir sieny pavirsius.

— Sis prietaisas yra tinkamas pramoni-
niam naudojimui, pvz., vieSbuciuose,
mokyklose, ligoninése, fabrikuose, par-
duotuvése, biuruose ir nuomos punk-
tuose.

LT -1



Prietaiso dalys

Duomeny lentele
Elektros laidas
Siurbimo vamzdziy laikiklis
Antgalio sitléms laikiklis
ISleidimo zarna
Siurbimo zarna
Siurbimo galvutés fiksatorius
Lizdas

Vaziuoklé

10 Purvo rezervuaras

11 Vairuojamasis ratukas
12 Vaziuoklés rankena

13 Antgalis grindims

14 Siurbimo vamzdis

15 Siurbimo antvamzdis

16 Pagrindinis jungiklis

17 Siurblio virsutiné dalis
18 Rankena

19 Kabelio kablys

20 Jungé

21 Lizdinis filtras

22 Tvirtinamoji verzlé

23 Pladuras

Naudojimo pradzia

Sausas valymas

DEMESIO

Pazeidimo pavojus! Valant sausai, batinai

turi bati uzdéeta filtro kaseteé.

— Siurbiant labai smulkias dulkes galima
papildomai naudoti popierinj filtro mai-
Selj arba membraninj filtrg (specialus
priedas).

Popierinio filtro maiselio jdéjimas

©CoOo~NOOAWN-

Paveikslas IX

Paveikslas [

=> Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

= Uzdékite popierinj filtro maiselj arba
membraninj filtrg (specialusis priedas).

=> Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Dregnas valymas

Guminiy apvadéliy uzdéjimas

Paveikslas

= ISmontuokite Sepetinj apvada.

= Sumontuokite guminius apvadélius.

Pastaba: grubléta guminiy apvadéliy pusé

turi bati iSoréje.

Pasalinkite popierinj filtro maisSelj

— Siurbdami drégna purva, batinai iSimki-
te popierinj filtro maiselj ar membraninj
filtrg (papildomas priedas).

|dékite papildoma filtrg

=> Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

=>» Siurblio galvute pasukite 180° kampu.

=> ISsukite tvirtinamgsias verzles.

=> ISimkite filtro kasete.

Paveikslas 1]

=>» UzZsukite ir tvirtai uzverzkite tvirtinama-
sias verZles.

= |dékite papildoma filtra.

= Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Jungiamasis spaustukas

Paveikslas @
Siurblio Zarna turi spaustuky sistemg. Gali-
ma prijungti visus C-35/C-DN-35 priedus.

Valdymas

Prietaiso jjungimas

=> |kiSkite elektros laido kistuka.
=>» Pagrindiniu jungikliu jjunkite prietaisg.

Darbas su elektros jrankiu

A PAVOJUS

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Lizdas

yra skirtas tik elektriniams jrankiams tiesio-

giai prijungti prie siurblio. Bet koks kitoks

lizdo naudojimas yra neleistinas.

=>» Elektros jtaiso maitinimo kistuka jkiskite
j siurblj.

=>» Pagrindiniu jungikliu jjunkite prietaisg.

Siurblys veikia. Galite jjungti elektrinj jrankj.

Pastaba: Prijungiamo elektrinio jrankio ga-

lingumo duomenis ziGrékite skyriuje ,Tech-

niniai duomenys*.
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Paveikslas @

=> Prietaiso adapterj derinkite prie elektri-
nio prietaiso jungties.

Paveikslas €

= Nuo zarnos nuimkite lenktg antgal;.

= Sumontuokite prietaiso adapterj prie si-
urblio zarnos.

Paveikslas 1

=> Prietaiso adapterj prijunkite prie elektri-
nio prietaiso.

Dulkiy maiselio iStustinimas

&N ATSARGIAI

Laikykités vietiniy nuostaty dél nuotéky

vandens Salinimo.

— Siurbimo kanale jrengta pladé.

— Pasiekus didzZiausig leisting uztersto
vandens lygj, siurbimas nutraukiamas.

=>» Pagrindiniu jungikliu iSjunkite prietaisg.

Paveikslas Il

=> |Sleidimo Zarna iSleiskite purving vanden;.

Prietaiso iSjungimas

=>» Pagrindiniu jungikliu iSjunkite prietaisa.
=> IStraukite elektros laido kiStuka.

Po kiekvieno naudojimo

=> |Stustinkite dulkiy maisel;.
=>» Prietaisg i$ vidaus ir iSorés nusiurbkite
ir nuvalykite drégna Sluoste.

Prietaiso laikymas

Paveikslas

=>» Siurbimo vamzdzius, Zarng ir elektros
laidg saugokite, kaip parodyta paveiksle.

=>» Prietaisg palikite sausoje, pasaliniams
neprieinamoje patalpoje.

Transportavimas

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisg, reikia atsizvelgti j jo svorj.

Paveikslas [4

=> Prietaisg transportuokite, kaip parodyta
paveiksle.

= Transportuojant jrenginj transporto
priemoneése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisa, reikia atsiZzvelgti j prietaiso
svorj.

Sj prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziura ir aptarnavimas

A PAVOJUS

Prie$ visus prietaiso priezitros darbus is-
Jjunkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kiStukg is tinklo lizdo.

Lizdinio filtro keitimas

Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

Siurblio galvute pasukite 180° kampu.

ISsukite tvirtinamgsias verzles.

ISimkite filtro kasete.

|dékite naujg filtro kasete.

UzZsukite ir tvirtai uzverzkite tvirtinama-

sias verZles.

UZdékite ir uzskleskite siurblio galva.
Pagalba gedimy atveju

A PAVOJUS

Prie$ visus prietaiso priezitros darbus is-

Junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido

kiStuka is tinklo lizdo.

L2

Siurblio turbina neveikia

=>» Patikrinkite maitinimo tinklo lizdg ir sau-
giklj.

=>» Patikrinkite jrenginio maitinimo kabelj,

kiStuka ir tinklo lizda.

Jjunkite prietaisa.

v

Siurblio turbina veikia, taciau
prietaisas nesiurbia

— Pladuras uzdaro siurbimo kanalg.
=> IStustinkite dulkiy maisel;.
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Sumazéjo siurbimo jéga

7

Pasalinkite susidariusj kamscius i$ siur-
bimo antgalio, siurblio vamzdzio, siurbi-
mo zarnos ar lizdinio filtro.

Pakeiskite popierinj filtro maisel].
ISvalykite arba pakeiskite membraninj
filtrg (specialusis priedas).

Lizdinio filtro keitimas.

L 7

7

Siurbimo metu dulkés Salinamos
laukan

=>» Patikrinkite, ar teisingai jstatytas lizdinis
filtras.
=> Lizdinio filtro keitimas.

Klienty aptarnavimo tarnyba

Jei negalite pasalinti gedimo, pateikite
prietaisg patikrinti klienty aptarnavimo
tarnybai.

Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty par-
davéjy nustatytos garantijos sglygos. Gali-
mus prietaiso gedimus garantijos galiojimo
laikotarpiu paSalinsime nemokamai, jei tokiy
gedimy priezastis buvo netinkamos medzia-
gos ar gamybos defektai. Dél garantiniy ge-
dimy Salinimo kreipkités j savo pardavéjg
arba artimiausig klienty aptarnavimo tarnybg
pateikdami pirkima patvirtinantj kasos kvitg.

Priedai ir atsarginés dalys

— LeidZiama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy naudoji-
mas uztikrina saugy, be gedimy prietai-
so funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

— Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés
www.kaercher.com dalyje ,Service".

Specialus priedai

Pavadinimas
Membraninis filtras

Uzsakymo Nr.
6.906-103.0

EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keiCia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys: Drégno ir sauso valymo siur-
blys
Tipas: 1.428-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Taikomi nacionaliniai standartai:

5.957-710

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybes.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Techniniai duomenys

NT 48/1 Te
Tinklo jtampa \% 220-240
Daznis Hz 1~ 50-60
Maks. galia w 1380
Nominalioji galia w 1200
Kameros talpa I 48
Skyscio uzpildymo lygis I 35
Oro kiekis (maks.) I's 67
Subatmosferinis slégis (maks.) kPa (mbar) (20,0 (200)
Prijungiamo elektrinio jrankio galingumo duomenys |W 100-1500
Saugiklio rasis - IPX4
Apsaugos klasé -- |
Siurbimo zarnos jungtis (C-DN/C-ID) mm 35
llgis x plotis x aukstis mm 490 x 390 x 780
Tipiné eksploataciné maseé kg 10,5
Aplinkos temperatdra (maks.) °C +40
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69
Garso slégio lygis L,, dB(A) 72
Neapibréztis K, dB(A) 1
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s? <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2

Maitinimo HO5VV-F 3x1,5 mm?2
kabelis Dalies Nr.:  |Kabelio ilgis
EU 6.649-200.0 |7,5m
LT -5




A |!L!J_| Mepen nepLumm 3acToCyBaHHAM

BaLLOro NpUCTPOIO NpoynTanTe

LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTta-

Lii, nicnsg yboro AinTe BiANoBiAHO Hel Ta

36epexiTb ii ANa noaansLoro KOpUcTyBaH-

HS 200 A1a HAaCTYMHOro BIIACHUKA.

— Tlepen nepnm BUKOPUCTAHHSM Ha BU-
pobHULTBI 060B’A3KOBO NpoYMTanTe
BKasiBKM 3 TexHiku 6e3nekn Ne 5.956-
249.

— HecnigysaHHs iHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTa-
Lii Ta 6powypi 3 npaBun 6e3nekn Moxe
NpU3BECTU A0 NOLUKOAXKEHHSA NPUCTPOHO
Ta Hebe3nekn Ansa KopucTyBaya Ta iH-
LUnX noaen.

—  FAKWO BMHUKAIOTb OLLKOOXKEHHS MpK
TpaHCNOPTYyBaHHI, HeramHo nosigomMTe
npo Le npoaaBus.

3axncT HaBKOMULLIHBOTO cepe-

OOBULLA. . ..o ove e UK 1
CTyniHb HeGe3nekn . . . .. . ... UK 1
MpaBunbHe 3actocyBaHHA ... UK 1
EnemeHtv npunagy ........ UK 2
BeegeHHsa B ekcnnyarauio . .. UK 2
Ekcnnyartauig . ............ UK 2
TpaHCnopTyBaHHA . . . .. ... .. UK 3
36epiraHHs . . ............. UK 3
Hornapa ta TexHiyHe obcnyrosy-

BaHHS .. .....oovvvunnnn.. UK 3
[onowmora y Bunagky Henona-

OOK ottt e i e UK 4
MapaHTia . ................ UK 4
Mpuvnapasa v 3anacHi getani .. UK 4
3asBa npw BigNoBiAHICTb €Bpo-
nencekoro cnistoBapmctea . .. UK 5
TexHivHi xapaktepuctukm . ... UK 6

3axucT HaBKONULLHbLOIO
cepegoBuLia

MaTtepianu ynakosku nigaatotb-
@ csl nepepobui 4nsi NOBTOPHOMO
%8 BMKOpUCTaHHs. Byab nacka, He

BYKMOAMTe nakyBarnbHi MaTepia-

NN pa3oM i3 JOMaLLHIM CMITTAM,
BigdanTe ix Ansa Ha nepepobky.

Crapi npucTpoi MicTATb LiHHI

A .

v‘ maTepianu, o MOXyTb BUKOPU-

»‘ cToByBaTUCA NOBTOPHO. Bata-
©

pei, MacTuno Ta cxoxi MaTepia-
NN HE NOBUHHI NOTPanUTU y Ha-
BKONULLUHE cepegoBuLle. Tomy,
6yab nacka, ytunisyinTe ctapi
NPUCTPOI 3a JONOMOroHo cre-
LianbHUX cnuctem 300py CMITTS.
IHCTpPYKLUii i3 3acTOCYBaHHA KOMMOHEH-
TiB (REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMNOHEHTUN Ha-
BeeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

CtyniHb HeGe3nekn

A HEBE3INEKA

Bkasigka w000 Hebesrneku, sika beanoce-
pedHbo 3a2poxxye ma npu3eodums 00
MSDKKUX mpasm 4u cmepmi.

A TNOMEPELOXXEHHS

Bkasieka w000 nomeHuitiHo MOX1ugoi He-
be3ney4yHoi cumyauii, Wo Moxe rnpuzsecmu
00 MSXXKUX mpasm 4u cMepmi.

AN OBEPEXHO

Bkasiska w000 nomeHujitiHo Hebesne4yHor
cumyauii, sika Moxe crpuduHUmu ompu-
MaHHS1 JIe2kux mpasm.

YBArA

Bkasieka w000 MOXXnueoi nomeHuyitiHo He-
6e3neyHil cumyauji, Wo Moxe crnpuyuHU-
mu mMamepiarnbHi 36UmkKu.

lNMpaBunbHe 3acToCyBaHHS

AN\ TOIMEPEOXXEHHA

3abopoHsiembcsi ekcriyamauisi npu-

cmpoto 015 36opy wikidnueozo dns 300-

poe's nuny.

— Uew nunococ npuaHavyeHnmn gns Boso-
roro Ta Cyxoro OYMLLIEHHS Mianoruy i
CTiH.

— LUen npuctpint npugatHuiA Ansg npomMm-
CNOBOrO 3aCTOCYBaHHS, Hanpuknag, B
rotensx, Wkonax, nikapHsax, Ha pabpu-
Kax, y MarasuHax, ogpicax Ta OpeHaHUX
nignpvemcTeax.
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EnemeHTn npunagy

3aBoacbka Tabnuuka
MepexeBuii kabenb
Tpvmay onsa BCMOKTyBarnbHOI TpyoKku
Tpumay Hacagku ons CTuKiB
3nmnBanbHUI WnaHr
BcmokTyouniA WwinaHr
dikcauis ronoBkU BCMOKTYBaHHS
Posetka

XopgoBa YyacTuHa

10 €wmkicTb onsa 6pyay

11 CnpsimoByBanbHUi Baneupb
12 Pyuka waci

13 Conno gnsa nony

14 BcmokTyBanbHs Tpybka

15 YcmokTyBanbHui naTpy6ok
16 MonosHWIA BUMMKaY

17 I'ronoBka BCMOKTYBaHHS

18 Pyuka

19 [aykn ansa kabento

20 BcMmokTyBarnbHe KoniHO

21 TaTpoHHWMI DiNbTP

22 KpinunbHa rarika

23 lNonna.ok

BBeaeHHA B ekcnnyaTauito

Munococ ansa cyxoi 0O4UCTKH

YBAlrA

Hebesneka nowkodxeHHs! lNpu cyxomy

OYUUWEeHHi HeobXiOHO 3aex0u 8CMaHo8/THo-

samu nampoHHUl inemp.

— [Mpwu BcMokTyBaHHI ApibHoro nuny go-
[aTKOBO MOXe BUKOPMCTOBYBaTUCS Na-
nepoBun inbTpyBanbHWi NakeT abo
MembpaHHWI QinbTp (gogaTkose
obnagHaHHsA).

©CoOo~NOOWN-

YcTtaHoBKa nanepoBoro dinbTp-nakety

MantoHok X

MantoHok

= BucBobogiTh Ta 3HIMiTb BCMOKTYOYY
rOsioBKY.

= OpAarHyTv naneposun inbLTpyBanbHUA
naket abo MembpaHHWin inbTp (Lo-
nartkoBe obnagHaHHs).

=>» BcTaHOBITb Ta 3aiiKCynTe BCMOKTYHOYY
rOJIoBKY.

Bonore npu6upaHHsa

YcTtaHoBKa ryMoBuX rybok

MarntoHok

=> 3HATU LLiTKN.

=> BcraHoBUTM rymoBi ryoku.

BkasiBka: CTpykTypoBaHa CTOpoHa ryMo-
BMX ry6OK Mae AMBUTUCH HA3O0BHI.

3HimMiTb NanepoBun pinbTp-NnakeT

— [Mpu BcMoOKTyBaHHi Bonororo 3abpya-
HEeHHS 3aBXau Cnid 3HiMaTu NanepoBuUin
dinbTp-naket abo membpaHHWn
dinbTp (gopaTtkoBe obnagHaHHSA).

YcrtaHoBka gogatkoBoro inbTpy

= BuncBobogaiTh Ta 3HIMiITb BCMOKTYIOUY
rOrOBKY.

=> [loBepHiTb BCMOKTYHOYY rOMOBKY Ha
180° Ta 3HimiTb ii.

= BUrBMHTUTY KPINUMbHY ramky.

= 3HATN NATPOHHUN PINbTP.

MantoHok [

=>» BcTaBuTK Ta 3aTArHYTU KPiNWMbHY ram-
Ky.

=> YcTaHoBKa AOAaTKOBOrO inbTpy.

=> BcraHoBiTh Ta 3adikcynTe BCMOKTYIO4Y
rOrOBKY.

Mpy>XUHHUA KOHTaKT

MantoHok @

BCMOKTYIOUMIA LUN@HT OCHALLEHO MPY>XWUH-
Hoto cuctemoto. Moxe 6yTun nig'eaHaHo
Oynb-sike fonomMixkHe obnagHaHHa C-35/C-
DN-35.

BBiMKHEHHA NpUCTpPOIO

=> BcTaBTe WTencensHy BUMKY.
=> VYBIMKHYTU NPUCTPI Yepes rofioBHUI
BMMKau.
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BukopuctaHHsA
€eNeKTPOIiHCTPYMEHTIB

A HEBE3INEKA

Hebesneka ompumaHHs mpasm ma yu-

KoOxeHb! Lis posemka rnpusHadyeHa eu-

KITHOYHO 01151 MPsIMO_20 MiOKIIHYEHHS eflek-

mpoiHcmpymeHmig do nunococa. IHwe 8u-

KopucmaHHsI po3emku He 00r1yCcKaemaCs.

= BcTaButu WITENCENb €NeKTPOIHCTPY-
MEHTY B NMUII0COC.

=> YBIMKHYTW NPUCTPI Yepes rofoBHUN
BMUKau.

Munococ npautoe. EnekTpoiHCTpyMeHT

MOXHa BKIOYaTU.

BkasziBka: CnoxvBaHa NoTyXHIiCTb enek-

TPUYHUX IHCTPYMEHTIB 3a3Ha4veHa B po3aini

"TexHivHi gaHi".

MantoHok @

=> Posmip aganTepa Ans iHCTPYMEeHTIB
nigirHaTy Nig po3mip By3na NigkmnoyeH-
HSl €NEKTPUYHOIO IHCTPYMEHTY.

MantoHok €

=> 3HATU KONIHO Ha BCMOKTYBalnbHOMY
LUMaHroBi.

= BCTaHOBUTU Ha BCMOKTYBarnbHOMY
LnaHry agantep aons iHCTPYMEHTIB.

MantoHok [l

=> [ligkniounTn aganTtep A0 eNeKTPOoiH-
CTPYMEHTY.

BunopoxHeHHs EMKOCTi ana 6pyay

AN OBEPEXHO

Cnidytime micuyesum Hopmam w000 cmiy-

Hux 800.

— BcmokTyBanbHmiA KaHan ocHaLLEHO Mo-
naaBKoM.

— Konu pocsraetbca MakcumansHo gony-
CTMMWUIA piBeHb BPyAHOT BOAW y pe3sep-
Byapi, BCMOKTYBaHHS! MPUMUHAETHCS.

= BWMKHYTM NpUCTPIl Yepes ronoBHUN
BMUKaY.

Mantoxok I

=> 3nuTn 3abpyaHeHy BOAY Yepes 3nuB-
HWIA LUNaHr.

BUMKHYTU npucTpin

= BUMKHYTW NPUCTPIN Yepes rofioBHUN
BMMKau.

=> BiTarHiTeb MepexeBy LUTencenbHy BUI-
Ky.
Micns KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

BunopoxHiTe emkicTb anst 6pyay.
OumncTuTy Npunag 30BHi Ta BCEpeauHi
3a 4OMOMOrOI0 MU1ococa Ta NpoTepTn
Oro BONOMMM PYLUHUKOM.

L 7

36epiratu npucTpin

MantoHok

= 306epiraT BCMOKTYBanbHi Tpyow,
BCMOKTYBaNbHUN LUMAHT i Mepexesui
LLUHYP, SIK BKa3aHO Ha MastoHKy.

=> 306epirante NpucTpini y cyxomy npu-
MillleHHi Ta 3axuLianTe Bia Heao3Bore-
HOro BUKOPUCTaHHS.

TpaHcnopTyBaHHA

&N OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHs mpasm ma yuw-

KkodxeHb! [pu mpaHcrnopmysaHHi crid

38EPHYMU y8acy Ha 8aay Mpucmporo.

MantoHok [

=>» TpaHcnopTyBaTu npunag 3rigHo mMa-
THOHKY.

=> [pu nepeBe3eHHi anapaTty B TpaHCNop-
THUX 3acobax cnig BpaxoByBaTh Mic-
LieBi Aitovi gep)KaBHi HOPMU, Hanpas-
NEHi Ha 3axuCT Bif KOB3aHHS Ta nepe-
KMOAHHS.

&N OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHs mpasMm ma yui-
koOxeHb! lNpu 36epieaHHi 38epHymu ygaay
Ha e8aay rnpucmporo.

Llen npunag mae 36epiratuca nuie y BHy-
TPILLHIX NPUMILLEHHSAX.

Jornsap Ta TexHiyHe

obcnyroByBaHHs

A HEBE3IEKA
Jo nposedeHHsi bydb-sikux pobim cnid eu-
MKHymu npucmpiti ma eumsi2Hymu Wimekep.
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3amMiHa naTpoHHOro pinbTPy

BuceobopaiTb Ta 3HIMiTb BCMOKTYHOYY
rOOBKY.

MoBepHiTL BCMOKTYHOUY FOSOBKY Ha
180° Ta 3HiMITb ii.

BWUrBMHTUTU KPINWUMBHY raviky.

3HATU NaTPOHHMI INbLTP.

BcTaHoBITbL HOBMIA NATPOHHUIA DINBLTP.
BcTaBuTu Ta 3aTArHYTU KpinuUnbHy ran-
KY.

BcTaHoBIThL Ta 3adikcynTe BCMOKTYO4Y
rONOBKY.

L 2 7 L 7 T

Honomora y Bunaaky

Henonaaok

A HEBE3INEKA

Jo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim crio eu-
MKHymu npucmpili ma eumsigHymu wme-
Kep.

BcMmokTyBanbHa Typ6iHa He npauioe

= [lepeBipuTn WITENcenbHy po3eTKy Ta
3anoBiKHMK CUCTEMU ENEKTPOXMBMIEH-
HS.

=> [lepeBipuTn MepexeBuii kabenb, LUTen-
CenbHY BUSKY Ta LUTENCENbHY PO3ETKY
nNpUCTPOLO.

= Bkntouitb npucTpin.

BcmokTyBanbHa Typ6iHa npautoe,
arne NpucTpin He BCMOKTY€

— [NonnaBok 3aKpuB BCMOKTYBarbHWI Ka-
Han.
= BunopoxHiTb emkicTe Ans 6pyay.

3Hu3unnacb cuna BCMOKTYBaHHA

=> Bupganitb 3a0pyaHeHHs 3 conna, Tpy-
6w, LWnaHry BCMOKTYBaHHsi abo NaTpoH-
Horo pinbTpy.

= 3aMiHiTb NnanepoBuin QinbTp-NakeT.

= Ouunctutn abo 3aMiHUTM MeMBpaHHMIA
GinbTp (qopaTtkoBe obnagHaHHS).

=> 3aMiHiTb NaTPOHHUIA INbTP.

Mpy BCMOKTYBaHHi BUXOAUTb N

=> [lepeBipTe NpaBumbHICTb YCTaHOBKU
naTpoHHOro inNbLTPY.
=>» 3aMiHiTb NaTPOHHWUI INbTP.

Cnyx6a nigTpMMKM KopuctyBadiB

SAKLWO NOLWKOMAKEHHA He MOXHA YCYHY-
TN, Heob6XigHO NepeBipUTU NPUCTPIN y
cnyx6i o6cnyroByBaHHSA KNi€HTIB.

Y KOXHiW KpaiHi 4itoTb yMOBW rapaHTii, Ha-
[aHoI BignoBigHo dipmMoo-npoaaBLEM.
Henonagkm B poboTi NpUCTpoto MU ycyBae-
MO O€E3KOLLTOBHO NPOTArom TepMiHy Aii ra-
paHTii, AKLWO BOHU BUKITMKaHI 6pakoM Ma-
Tepiany Yn NOMUIIKamMu BUrOTOBIIEHHS. Y
BMNaAKy YMHHOI rapaHTii 3BepTiTbCsa A0
npogasus Yv B HANBNMXKYMIA aBTOPU30Ba-
HWA CepBICHUI LEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM
NiaTBEPKEHHAM MOKYMKM.

Mpunapnsa v 3anacHi getani

— [Mpuubomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuwe Ti KOMNMEKTYIoYi Ta 3anacHi Ya-
CTMHM, L0 HaOaTbCA BUPOOHMKOM.
OpuriHanbHi KOMNEKTYOYI Ta 3anacHi
YacTVHM 3aMOBMAKTLCA MO rapaHTii,
wob moxHa byrno 6e3neyvHo Ta 6e3 ne-
peLuko BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN.

— ACOpPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, Lo Ya-
CTO HeobXiaHi, MOXXHa 3HaUTW B KiHLLi iH-
CTPYKUIi No ekcnnyaTauii.

— [Mopanblia iHdopMaLia no 3anacHuMm
YacTMHaM € Ha CanTi
www.kaercher.com B po3aini Cepsic.

CneuianbHe oonoMixHe
obnagHaHHA

Ne 3amoBneHHs
6.906-103.0

Has3Ba
Mem6paHHuin
dinbTp
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Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
M Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
CB_porleVICbKOFO 71364 Winnenden (Germany)
cniBToBapucTBa Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

3asiBa npu BignoBigHICTb

Linm mu noBigomnsiemo, Lo Hmk4Ye 3a3Ha-

YeHa MalUMHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLi

Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKOHAHHS, @ TAKOX Y

BUNYLLEHOI y npogax moaeni, Bignosigae

creuianbHMM OCHOBHMM BMMOTaM LLOAO

6e3neku Ta 3axMCTy 340POB's NpeAcTaBne-

HUX Hk4ye aupektne €C. Y BUNaaky Heys-

ro>KeHoi 3 HaMy 3MiHVM MaLUMHKW LS 3asBa

BTpayae CBOIO cury.

Mpoaykr: Munococ ansa cyxoro Ta Bo-
NOroro BCMOKTYBaHHS

Twvn: 1.428-xxx

BignosigHa gupektnea €C

2006/42/€C (+2009/127/€C)

2004/108/€C

2011/65/€C

MpuknaaHi rapmoHi3ytodi Hopmu

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

3anponoHoBaHi HalioHanbHi HOpMKU

Winnenden, 2015/10/01

5.957-710

Ti, XTO mignucanucs AitoTb 3a 3anMToM Ta
OOPYYEHHSIM KepiBHMLTBA.

= — ‘L/@gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXEHWI NO AOKYyMeHTaUii:
S. Reiser
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TexHi4Hi XapaKTepuCcTUKu

NT 48/1 Te

HowmiHanbHa Hanpyra B 220-240
YacTtoTa (T 1~ 50-60
Makc. noTyxHicTb BT 1380
HomiHanbHa NoTyXHiCcTb BT 1200
MicTkicTb pesepByapy I 48
O0'em 3anoBHEHHS PiaAnHU | 35
KinbkicTb NoBiTps (Makc.) nlc 67
HwxHin Tuck (makc.) kMa (m6ap) (20,0 (200)
CnoxumBaHa NOTYXHICTb eNeKTPUYHUX iHCTpyMeHTiB  |BT 100-1500
CTyniHb 3axucty -- IPX4
Knac saxucty -- |
IHizpo nig'egHaHHA wnanry(C-DN/C-ID) MM 35
[oBxXuHa X WnpuHa x BucoTa MM 490 x 390 x 780
Tunoea pobo4a Bara Kr 10,5
TemnepaTypa HaBKONMULLIHLOrO cepefoBula (makc.) |°C +40
3HauyeHHA BcTaHOBNEHO 3rigHo ctaHaapty EN 60335-2-69
PiseHb wymy L, AB(A) 72
Hebesneka K, ab(A) 1
3HaueHHs BibpaLii pyka-nneve m/c? <2,5
Hebesneka K m/c? 0,2
MepexHunn |HO5VV-F 3x1,5 mm2
kabenb Ne petani [loBXWHa Ka-

6ento
EU 6.649-200.0 7,5m
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